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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(The Cow) 

(286 VERSES) 

PART TEN – VERSES 226 - 254 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
VERSES 226 & 227 

ائهِِمْ ت مرمبُّصُ أمرْب معمةِ أمشْهُرٍ ۖ فمإِنْ فماءُوا فمإِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ }  { 226للِهذِينم يُ ؤْلُونم مِنْ نِسم
Those who are solemnly swearing (abstention) from their wives should wait four months; 
so if they return, then Allah is surely Forgiving, Merciful [2:226] 

يعٌ عملِيمٌ }   قم فمإِنه اللَّهم سَمِ إِنْ عمزممُوا الطهلَم  { 227وم
And if they have determined the divorce, then Allah is surely Hearing, Knowing [2:227] 

يْلِ عمنْ أمبِ  دِ بْنِ الْفُضم دِ بْنِ إِسَْماعِيلم عمنْ مُُممه دٍ عمنْ مُُممه دُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه أملْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( عمنْ رمجُلٍ مُُممه  الصهبهاحِ الْكِنمانِيِ قمالم سم
لم  ا دمخم يْ آلَم مِنِ امْرمأمتهِِ ب معْدم مم انم ب معْدم حِيٍن فمإِنْ فماءم ف ملميْسم بِشم تْ أمرْب معمةُ أمشْهُرٍ وُقِفم وم إِنْ كم ضم الم إِذما مم دْ عمزممم   بِِما ف مقم قم ف مقم  ءٍ وم هِيم امْرمأمتهُُ وم إِنْ عمزممم الطهلَم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad Bin Al 
Fuzayl, from Abu Al Sabbah Al Kinany who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who solemnly takes an oath from his wife after having 
slept with her. So he-asws said: ‘When four months pass by, he pauses, even if it was after a 
while. So if he returns (to his wife) so it isn’t with anything, and she is (still) his wife, but if he 
is determined upon the divorced, so it is determined’.  

مسُوءمنهكِ ثُُه   مغِيظمنهكِ[ وم لَم نهكِ ]لَم مغِيضم ءُ أمنْ ي مقُولم الرهجُلُ لِِمْرمأمتهِِ وم اللَّهِ لَم يلَم تْ أمرْب معمةُ أمشْهُرٍ  وم قمالم الِْْ ضم تَّه تَمْضِيم أمرْب معمةُ أمشْهُرٍ فمإِذما مم ا حم ا وم لِم يُُمامِعمهم ي مهْجُرمهم
ءُ وم  يلَم قمعم الِْْ دْ وم امِ أمنْ يُُْبِمهُ عملمى أمنْ يمفِي ف مقم مم بمغِي لِلِْْ يعٌ عملِيمٌ وم هُ ي من ْ قم فمإِنه اللَّهم سَمِ وم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم  ءم أموْ يطُمليِقم فمإِنْ فماءم فمإِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ وم إِنْ عمزممم الطهلَم

له فِ كِتمابهِِ.   جم

And he said, ‘The solemn oath is that the man is saying to his wife, ‘By Allah-azwj, I shall constrict 
you (due to my anger with you), and worsen you’. Then he abandons her and does not go 
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near her until four months pass by. When four months pass by, then the solemn oath has 
occurred, and it is befitting for the Imam-asws that he-asws compels him upon that he either 
returns (to his wife) or divorces. So if they return, then Allah is surely Forgiving, Merciful 
[2:226] And if they have determined the divorce, then Allah is surely Hearing, Knowing  
[2:227’’.1 

بٍ  وم رُوِيم عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع  ظِيرمةً مِنْ قمصم ا رجل ]رمجُلًَ[ آلَم مِنِ امْرمأمتهِِ ب معْدم أمرْب معمةِ أمشْهُرٍ  -أمنههُ بمنَم حم عملم فِيهم [ ت مرْجِعم إِلَم وم قمالم لمهُ إِمها]أمنْ  -وم جم
ةِ أموْ أمنْ تُطمليِقم  حم  وم إِلِه أمحْرمقْتُ عملميْكم الْمْظِيرمةم.  -الْمُنماكم

And it is reported from Amir Al-Momineen-asws that he had built an enclosure out of sticks and 
made a man to be in it who had solemnly sworn (abstention) from his wife after four months 
(having passed by), and he-asws said to him: ‘Either you return to the marriage or you divorce, 
or else I-asws will burn down the enclosure upon you’’.2 

انم  دِ بْنِ سُلميْمم يْفٍ عمنْ مُُممه يْنِ بْنِ سم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الُْْسم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Husayn Bin Sayf, from Muhammad Bin Suleyman,  

ثم  ثملَم ةِ  الْمُطملهقم ةُ  عِده ارمتْ  صم يْفم  اكم كم فِدم جُعِلْتُ  لمهُ  قُ لْتُ  قمالم   ) السلَم  عليه   ( الثهانِ  رٍ  عْفم جم أمبِ  ا عمنْ  هم عمن ْ ومفَّه  الْمُت م ةُ  عِده ارمتْ  صم وم  أمشْهُرٍ  ثمةم  ثملَم أموْ  حِيمضٍ   
ا أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم عمشْراً    زموْجُهم

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws the 2nd, said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! How come the waiting period of the divorced woman is three menstruations, or 
three months, and the waiting period of the woman widowed from her husband came to be 
four months and ten (days)?’  

وم  ةُ الْمُت م ثمةُ قُ رُوءٍ فملَِسْتِبِْماءِ الرهحِمِ مِنم الْوملمدِ وم أممها عِده ةِ ثملَم ةُ الْمُطملهقم الم أممها عِده رْطاً  ف مقم رمطم عملميْهِنه شم رْطاً وم شم اءِ شم رمطم للِنيِسم له شم ا فمإِنه اللَّهم عمزه وم جم ا زموْجُهم هم فَّه عمن ْ
ا اشْتَممطم عملميْهِنه ف ملممْ يُمْأم بِِِنه  ْ يُمُرْ فِيمم نُه وم لَم رمطم لَم ا شم   فِيمم

He-asws said: ‘As for the waiting period of the divorced woman being three Quroos (menses-
free pure periods), so it is for the freeing of the womb from the child, and as for the waiting 
period of the woman widowed from her husband, Allah-azwj Mighty and Majestic Stipulated a 
condition for the women, and Stipulated a condition against them. He-azwj did not Seize them 
with regards to what He-azwj stipulated for them, and was not Unjust with regards to what He-

azwj Stipulated against them.  

ت م  نِسائهِِمْ  مِنْ  يُ ؤْلُونم  للِهذِينم  له  جم وم  عمزه   ُ اللَّه ي مقُولُ  إِذْ  أمشْهُرٍ  أمرْب معمةم  ءِ  يلَم الِْْ فِ  نُه  لَم رمطم  ءِ شم يلَم الِْْ فِ  أمشْهُرٍ  أمرْب معمةِ  مِنْ  أمكْث مرم  دٍ  لَِمحم يُُمويزِْ  ف ملممْ  أمشْهُرٍ  أمرْب معمةِ  رمبُّصُ 
رْأمةِ مِنم الرهجُلِ لعِِلْمِهِ ت مبمارمكم وم ت م  بِِْ الْمم  عمالَم أمنههُ غمايمةُ صم

A condition for them regarding the solemn oath (of abstention) is four months as Allah-azwj 
Mighty and Majestic is Saying: Those who are solemnly swearing (abstention) from their 
wives should wait four months [2:226]. Thus, it is not allowed for anyone, more than four 

 
1 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 56 H 7 
، ج1، ص: 74 2  تفسير القمي
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months regarding the oath, for the Blessed and High Knows that it is the limit of the patient 
of the woman from the man. 

ا أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم عمشْ  ا زموْجُهم هم اتم عمن ْ ا أمنْ ت معْتمده إِذما مم رمطم عملميْهِنه فمإِنههُ أمممرمهم ُ  وم أممها مما شم ئهِِ قمالم اللَّه يماتهِِ عِنْدم إِيلَم ذم لَمما مِنْهُ فِ حم وْتهِِ مما أمخم ا لمهُ عِنْدم مم هم ذم مِن ْ راً فمأمخم
ةِ إِلِه ت مبمارمكم وم ت معمالَم  مِ فِ الْعِده رمةم الَْميَّه رْأمةِ الَْمرْب معمةُ أمشْهُرٍ فِ   يمتَممبهصْنم بِمِنْ فُسِهِنه أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم عمشْراً وم لَمْ يمذْكُرِ الْعمشم بِِْ الْمم عم الَْمرْب معمةِ أمشْهُرٍ وم عملِمم أمنه غمايمةم صم  مم

اعِ فممِنْ ثُمه  ا وم لَمما .ت مرْكِ الِْْمم هم بمهُ عملمي ْ  أموْجم

And as for what He-azwj Stipulated against them, so He-azwj Commanded her that she should 
wait, when her husband dies from her, for four months and ten (days). Thus, He-azwj Took from 
her for him during his death, what he Took for her from him during his lifetime with taking of 
the oath. Allah-azwj Says: They should keep themselves in waiting for four months and ten 
(days) [2:234], and did not Mention the ‘ten days’ in the waiting period except with the four 
months, and Knows that the limit of the patience of the woman is four months regarding the 
neglect of the copulation, So from then it Obligates against her and for her’.3  

يْلِ عمنْ أمبِ  دِ بْنِ الْفُضم دِ بْنِ إِسَْماعِيلم عمنْ مُُممه دٍ عمنْ مُُممه دُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه   الصهبهاحِ الْكِنمانِيِ قمالم مُُممه

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad Bin Al 
Fuzayl, from Abu Al Sabbah Al Kinany who said,  

تْ   ضم الم إِذما مم لم بِِما ف مقم ا دمخم أملْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( عمنْ رمجُلٍ آلَم مِنِ امْرمأمتهِِ ب معْدم مم يْ سم انم ب معْدم حِيٍن فمإِنْ فماءم ف ملميْسم بِشم ءٍ  أمرْب معمةُ أمشْهُرٍ وُقِفم وم إِنْ كم
دْ عمزممم   قم ف مقم  وم هِيم امْرمأمتهُُ وم إِنْ عمزممم الطهلَم

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who solemnly oaths (an abstention) from his wife after 
having slept with her. So he-asws said: ‘When four months pass by, he pause, even if it was 
after a while. So if he meets (reconciles) so it is not with anything, and she is (still) his wife, 
and if he is determined upon the divorced, so it is established’.  

مسُوءمنهكِ ثُُه   مغِيظمنهكِ[ وم لَم نهكِ ]لَم مغِيضم ءُ أمنْ ي مقُولم الرهجُلُ لِِمْرمأمتهِِ وم اللَّهِ لَم يلَم تْ أمرْب معمةُ أمشْهُرٍ  وم قمالم الِْْ ضم تَّه تَمْضِيم أمرْب معمةُ أمشْهُرٍ فمإِذما مم ا حم ا وم لِم يُُمامِعمهم ي مهْجُرمهم
ءُ وم  يلَم قمعم الِْْ دْ وم امِ أمنْ يُُْبِمهُ عملمى أمنْ يمفِي ف مقم مم بمغِي لِلِْْ يعٌ عملِيمٌ وم هُ ي من ْ قم فمإِنه اللَّهم سَمِ وم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم  ءم أموْ يطُمليِقم فمإِنْ فماءم فمإِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ وم إِنْ عمزممم الطهلَم

له فِ كِتمابهِِ.   جم

And he said, ‘The solemn oath is that the man is saying to his wife, ‘By Allah-azwj, I shall constrict 
you (due to my anger with you), and worsen you’. Then he abandons her and does not go 
near her until four months pass by. So when four months pass by, so the solemn oath has 
occurred, and it is befitting for the Imam-asws that he-asws compels him upon that he either 
meets (reconciles) or divorces. So if they return, then Allah is surely Forgiving, Merciful 
[2:226] And if they have determined the divorce, then Allah is surely Hearing, Knowing 
[2:227]’’.4 

 و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن بكر بن صالح، عن القاسم بن بريد، عن أب عمرو الزبيري، 

 
3 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 43 H 1 
4 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 56 H 7 
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And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al Qasim Bin Bureyd, from Abu 
Amo Al Zubeyri,  

قال فيه: »فما رجع إلَ مكانه من قول أو فعل فقد فاء مثل قول الله عز و جل: فمإِنْ فاؤُ فمإِنه اللَّهم    -فِ حديث طويل  -عن أب عبد الله )عليه الس        لَم(
يعٌ عملِيمٌ«.   غمفُورٌ رمحِيمٌ أي رجعوا، ثُ قال: وم إِنْ عمزممُوا الطهلَقم فمإِنه اللَّهم سَمِ

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws – in a lengthy Hadeeth – said in it: ‘So whatever 
he retracts from words or deeds, so he has returned, similar to the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: So if they return, then Allah is surely Forgiving, Merciful [2:226]’. Then he-asws 
said: ‘And if they have determined the divorce, then Allah is surely Hearing, Knowing 
[2:227]’’.5 

Allah-azwj is Forgiving, Merciful 

لَم: يَّ  فِ مُاسن البِقى عنه عن أبيه ومُمد بن عيسى عن صفوان بن يَيَ عن اسحاق بن عمار عن عباد بن زيَّد قال: قال لَ أبو عبد الله عليه الس
 عباد ما على ملة ابراهيم أحد غيركم، وما يقبل الله الِ منكم، ولِ يغفر الذنوب الِ لكم.

In Mahasin of Al-Barqy – From him, from his father and Muhammad Bin Isa, from Safwan Bin Yahya, from Is’haq 
Bin Amaar, from Abaad Bin Ziyad who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Abaad! There is no one upon the Nation of Ibrahim apart 
from you all (Shias), and Allah-azwj Will not Accept (anything) except from you all (Shias), and 
will not Forgive the sins except for yours (Shias)’.6 

 وعن أب عبد الله عليه السلَم قال: أول ما يتحف به المؤمن فِ قبِه أن يغفر لمن تبع جنازته. 

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘The first of what the Momin would be Gifted with in 
his grave is that there would be Forgiveness for the ones who followed his funeral’.7  

امُ ع  مم لمقم  وم أممها ق موْلهُُ ت معمالَم  قمالم الِْْ ، وم مِنْ رمحْمتِهِ أمنههُ خم :( رمحِيمٌ بِعِبمادِهِ الْمُؤْمِنِينم ةً »الرهحِيمِ« )فمإِنه أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ع قمالم ا رمحْمةً وماحِدم عملم مِنْهم مِائمةم رمحْمةٍ، وم جم
مُ الْومالِ  مُ النهاسُ، وم ت مرمحه ا يمتَمماحم ا.فِ الْمْلْقِ كُليِهِمْ، فمبِهم دِهم تِ عملمى أموْلِم اتُ مِنم الْمْيمومانَم ا، وم تَمْنُو الَْمُههم هم لمدم ةُ وم  دم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And as for the Words of Allah-azwj The Merciful - Amir 
Al-Momineen-asws said: ‘He-azwj is Merciful to His-azwj Momin servants. And from His-azwj Mercy 
He-azwj Created a hundred Mercies and He-azwj Allocated one of it to all of the creatures, and 
from that people are merciful towards each other, and the mother is merciful to her child, 
and the mothers of the animals are merciful to their young ones.’ 

مُ بِِم  حْم ةم[ إِلَم تِسْعٍ وم تِسْعِينم رمحْمةً فميرم ذِهِ الرهحْمةم ]الْوماحِدم انم ي موْمُ الْقِيماممةِ أمضمافم هم اعمةم مِنْ أمهْلِ الْمِلهةِ فمإِذما كم فم بُّونم لمهُ الشه نْ يَُِ عُهُمْ فِيمم فيِ دٍ ص، ثُُه يُشم ا أمُهةم مُُممه
تَّه أمنه الْوماحِدم لميم  عْ لِ.  جِي حم يعمةِ، ف ميمقُولُ: اشْفم  ءُ إِلَم مُؤْمِنٍ مِنم الشيِ

 
ي 5: 16/ 1 5

 الكاف 
6 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 39 H 78 
7 Kitab Al Momin – Ch 7 H 168 
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When it will be the Day of Judgement, He-azwj will Incorporate this One Mercy to the other 
ninety nine parts and be Merciful by it upon the community of Muhammad-saww and will 
Accept the intercession for those that they love to intercede with to the extent that one will 
come to a Momin from the Shias and will be saying, ‘Intercede for me’.  

فِ  عُ  فه ف ميُشم لمهُ،  عُ  ف ميمشْفم  ، ذملِكم ف ميمذْكُرُ  اءً.  مم ي موْماً  يْتُكم  قم سم ف ميمقُولُ:  عملميه  لمكم  قيٍ  حم أميُّ  وم  رُ ف ميمقُولُ:  آخم يئُهُ  يُمِ وم  لِ.    -يهِ،  عْ  فماشْفم قياً،  حم عملميْكم  لِ  إِنه  ف ميمقُولُ: 
قُّكم عملميه ف ميمقُولُ: ا حم عُ  ف ميمقُولُ: وم مم عُ فِيهِ، وم لِم ي مزمالُ يمشْفم فه عُ لمهُ، ف ميُشم . ف ميمشْفم اريٍ اعمةً فِ ي موْمٍ حم اريِ سم عم فِ جِيرمانهِِ وم خُلمطمائهِِ  اسْتمظْلملْتم بِظِليِ جِدم فه تَّه يُشم حم

عمارفِِهِ، فمإِنه الْمُؤْمِنم أمكْرممُ عملمى اللَّهِ مِها تمظنُُّونم   .وم مم

He will say, ‘What right do you have over me?’ He will say: ‘I quenched your thirst with water 
one day.’ He will remember that and intercede for him. Another one will come and say, ‘I have 
a right over you, so intercede for me’. He will say, ‘And what is your right over me?’ He will 
say: ‘You rested for a while under the shadow of my wall for a while on a hot day.’ He will 
intercede for him for that. This intercession will not cease until it covers his neighbours and 
familiar people, for the Momin is more prestigious in the Presence of Allah-azwj than what you 
can imagine’.8  

And if the divorce is determined 

قمالم  ازمٍِ  حم بْنِ  نْصُورِ  مم يوُقمفُ   عمنْ  قمالم  أمشْهُرٍ  أمرْب معمةُ  تْ  ضم فممم امْرمأمتهِِ  مِنِ  آلَم  رمجُلٍ  عمنْ  ع  اللَّهِ  عمبْدِ  أمبَم  أملْتُ  ةُ    - سم عِده ا  عملميْهم وم  مِنْهُ  نمتْ  بَم قم  الطهلَم عمزممم  فمإِنْ 
ا.  هم كم يِنمهُ وم أممْسم فهرم يَم ةِ، وم إِلِه كم  الْمُطملهقم

From Mansour Bin Hazim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who solemnly swore (abstention) from his wife, and 
four months had passed by. He-asws said: ‘He would pause, so if he determines the divorce, 
she would become irrevocably divorced from him (a stranger), and upon her would be the 
waiting period of the divorced woman, or else he would expiate for his oath and withhold 
her’’. 9   

تميْنِ   -فِ الرهجُلِ إِذما آلَم مِنِ امْرمأمتهِِ   عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع هُ عملمى تمطْلِيقم ةٌ، ثُُه يوُقمفُ فمإِنْ فماءم فمهِيم عِنْدم تْ أمرْب معمةُ أمشْهُرٍ وم لَمْ يمفِئْ فمهِيم مُطملهقم ضم ، فممم
ئنِمةٌ مِنْهُ   .وم إِنْ عمزممم فمهِيم بَم

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the man when he solemnly swears 
(abstention) from his wife, and four months pass by and he does not fulfil (his marriage 
commitment), so she is divorced. Then he pauses. So if he returns (back to her), so she would 
be with him upon two (more) divorces, and if he determines (the divorce), so she would be 
irrevocably divorced from him’’.10   

 
8 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 13 
هان ج  1: 218- 219. الوسائل) ج 3( كتاب الإيلاء باب 12. 9   ) 4(- البحار ج 23: 133. الير
هان ج 1: 219. 10   ) 3(- الوسائل) ج 3( كتاب الإيلاء باب 11 و باب 12. البحار ج 23: 133.الير
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Allah-azwj is Hearing, Knowing 

لَم -و فِ كتاب التيوحيد، حديث طويل عن أب عبد اللَّي   .  -تعالَ -و قد سأله بعض الزينَدقة عن اللَّي  -عليه السي

Andin Kitab Al-Tawheed, a lengthy Hadeeth from Abu Abdullah-asws, and one of the atheists 
had asked him-asws about Allah-azwj the Exalted : - 

ةٍ وم بمصِيٌر بِ  ارحِم يعٌ بغِميْرِ جم يعٌ بمصِيٌر سَمِ يعٌ بمصِيٌر قمالم هُوم سَمِ قُولُ إِنههُ سَمِ ائِلُ ف مت م الم لمهُ السه عُ  ف مقم يعٌ يمسْمم فْسِهِ لميْسم ق موْلِ إِنههُ سَمِ عُ بنِ مفْسِهِ وم يُ بْصِرُ بنِ م غميْرِ آلمةٍ بملْ يمسْمم
فْسِهِ وم بمصِيٌر يُ بْصِرُ  يْ  بنِ م فْسِهِ أمنههُ شم يْ بنِ م ائِلًَ ءٌ وم الن هفْسُ شم اماً لمكم إِذْ كُنْتم سم سْئُولًِ وم إِفْ هم رُ وم لمكِنْ أمرمدْتُ عِبمارمةً عمنْ ن مفْسِي إِذْ كُنْتُ مم  ءٌ آخم

The questioner said to him-asws, ‘So you-asws are saying that He-azwj is Hearing, Seeing’. He-asws 
said: ‘He-azwj is Hearing, Seeing. He-azwj Sees without an organ and Sees without an instrument, 
but He-azwj is Seeing by Himself-azwj and is Hearing by Himself-azwj. My-asws words that ‘He-azwj is 
Seeing by Himself-azwj and is Hearing by Himself-azwj’ is not that He-azwj is a thing and His-azwj Self 
is another thing. But, I-asws intend as an idiom from myself-asws when I-asws was asked and as an 
understanding for you when you asked.  

اممكم وم الت هعْبِيُر عم  يعٌ بِكُليِهِ لِم أمنه الْكُله مِنْهُ لمهُ ب معْضٌ وم لمكِنّيِ أمرمدْتُ إِفْ هم مِيعُ الْبمصِيُر الْعمالَُ الْمْبِيُر  فمأمقُولُ إِنههُ سَمِ نْ ن مفْسِي وم لميْسم ممرْجِعِي فِ ذملِكم إِلِه إِلَم أمنههُ السه
اتِ  فِ الذه عْنَم بِلَم اخْتِلَم فِ الْمم   وم لِم اخْتِلَم

Thus, I-asws am saying that He-azwj Hears by all of Him-azwj, not that for the ‘all’ of Him-azwj there 
are parts, but I-asws intend to make you understand and as an idiom from myself-asws and I-asws 
do not re-iterate in that except that He-azwj is the All-Hearing, the All-Seeing, the All-Knowing, 
the All-Aware without a differentiation of the Self nor differentiation of the meaning’. 11   

لَم -و عن الريضا حديث طويل، يقول فيه: و سَيي ربينا سَيعا لِ بجزء فيه يسمع به الصيوت و لِ يبصر به، كما أني جزءنَ اليذي به نسمع لِ  -عليه السي
 عليه الَصوات، ليس على حدي ما سَيينا نحن،  نقوى على النيظر به، و لكنيه أخبِأنيه لِ تخفى

From Al-Reza-asws – a lengthy Hadeeth in which he-asws is saying: ‘And our-asws Lord-azwj is Named 
as ‘Hearing’, it is not by a body part that He-azwj Hears the sound, nor Sees with it, just as our 
body parts which we hear with, not being able upon look with it (the same body part). But, I-

asws am informing you that the sounds are not concealed upon Him-azwj, it is unlike our 
limitations of what is heard by us.  

ميع  بَلسي جمعنا الِسم  يُهل   فقد  لِ  اللَّي بصير  لكني  و  غيره،  فِ  ننتفع به  لِ  منيا  بجزء  نبصر  أنَي  أبصر، كما  به  بجزء،  لِ  هكذا البصر  ]و  اختلف المعنَ.  و 
 [. شخصا منظورا إليه، فقد جمعنا الِسم و اختلف المعنَ 

We are together with the Name (i.e., we and Allah-azwj are both hearing), and the meaning is 
different. And, similar to this is the Seeing, it is not by a body part that He-azwj Sees, just as we 
tend to do so with a body part of ours, not benefiting by it for something else (like hearing 
etc.). But Allah-azwj is Seeing, not being unaware of the person being looked at. We are 
together in the name (i.e., we and Allah-azwj are both seeing), but the meaning is different’’.12  

 
11 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 2 H 6 (Extract) 
 تفسير كي   الدقائق و بحر الغرائب، ج7، ص: 352 12
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دِ بْنِ مُسْلِمٍ عم  ريِزٍ عمنْ مُُممه يْدٍ عمنْ حمهادٍ عمنْ حم ى بْنِ عُب م دِ بْنِ عِيسم دِيِم إِنههُ وماحِدٌ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ مُُممه ةِ الْقم رٍ ) عليه السلَم ( أمنههُ قمالم فِ صِفم عْفم نْ أمبِ جم
عْنَم لميْسم بِمعمانِ  دِيُّ الْمم دٌ أمحم مم عُ بِغميْرِ الهذِي  صم اكم ي مزْعُمُ ق موْمٌ مِنْ أمهْلِ الْعِرماقِ أمنههُ يمسْمم ةٍ قمالم قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدم ثِيرمةٍ مُُْتملِفم عُ  كم  يُ بْصِرُ وم يُ بْصِرُ بِغميْرِ الهذِي يمسْمم

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Ubeyd, from Hammad, from Hareyz, from Muhammad Bin 
Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Regarding the Attribute of the 
eternality, He-azwj is One, Solid (not hollow), is in one meaning. It is not with many different 
meanings’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! A group from the people of Al-Iraq are 
alleging that He-azwj is Hearing with other than what He-azwj is Seeing (with), and He-azwj is 
Seeing with other than what He-azwj is Hearing (with)?’  

عُ بِما يُ بْصِرُ  يعٌ بمصِيٌر يمسْمم ُ عمنْ ذملِكم إِنههُ سَمِ ب ههُوا ت معمالَم اللَّه بوُا وم أملْمْدُوا وم شم ذم الم كم عُ قمالم ف مقم   وم يُ بْصِرُ بِما يمسْمم

He-asws said: ‘They are lying! They are limiting and resembling (with Allah-azwj) Exalted is Allah-

azwj from that. He-azwj is Hearing, Seeing. He-azwj Hears with what He-azwj Sees, and Sees with 
what He-azwj Hears’.  

انم بِ  ُ إِنَّهما ي معْقِلُ مما كم الم ت معمالَم اللَّه ا ي معْقِلُونمهُ قمالم ف مقم لِكم .قمالم قُ لْتُ ي مزْعُمُونم أمنههُ بمصِيٌر عملمى مم ذم ُ كم خْلُوقِ وم لميْسم اللَّه ةِ الْمم  صِفم

He (the narrator) said: ‘I said, ‘They are alleging that He-azwj is Seeing upon what they are 
comprehending (hearing and seeing to be)’. So he-asws said: ‘Exalted is Allah-azwj! But rather, 
they are (trying to) comprehend with that which is a quality of the creatures, and Allah-azwj is 
not like that’.13  

 إلَ الْسين بن خالد قال:  و بإسناده

And by his chain going up to Al Husayn Bin Khalid who said,  

لَم  -سَعت الريضا ، إني أقواما يقولون: لَ يزل   عليما قادرا حييا قديَا سَيعا بصيرا.  -عزي و جلي   -يقول: لَ يزل اللَّي   -عليه السي اللَّي فقلت له: يَّ ابن رسول 
 [، و سَيعا بسمع، و بصيرا ببصر. اللَّي عالما بعلم، و قادرا بقدرة، و حييا بحياة ]و قديَا بقدم

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not cease to be Knowing, Able, 
Alive, Eternal, Hearing, Seeing’. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool Allah-saww! There are 
people who are saying, ‘Allah-azwj did not cease to be a Knower with Knowledge, and Able with 
Power, and Alive with life, and eternal with eternity, and Hearing with hearing, and Seeing 
with sight’. 

لَم -فقال ذ مع اللَّي آلَة أخرى،-عليه السي  ء. و ليس من ولِيتنا على شي : من قال ذلك و دان به، فقد اتخي

He-asws said: ‘The one who says that and makes a Religion with it, so he has taken, along with 
Allah-azwj, another god, and he isn’t upon anything from our-asws Wilayah’. 

 
13 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 13 H 1 
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لَم - ثُي قال ا يقول المشركون و المشبيهون علويا كبيرا. -عليه السي  لَ يزل اللَّي عليما قادرا حييا قديَا سَيعا بصيرا لذاته، تعالَ عمي

Then he-asws said: ‘Allah-azwj did not cease to be a Knower, Able, Alive, Eternal, Hearing, Seeing 
of by His-Self. He-azwj is Exalted from what they Polytheists and the resembler are saying, 
Loftier, Greater’.14 

VERSE 228 

  ُ لمقم اللَّه ا خم نُه أمنْ يمكْتُمْنم مم لُّ لَم ثمةم قُ رُوءٍ ۚ وملِم يَمِ اتُ يمتَممبهصْنم بِمِنْ فُسِهِنه ثملَم امِهِنه  ومالْمُطملهقم فِ أمرْحم
لِكم إِنْ أمرم  قُّ بِرمديِهِنه فِ ذمَٰ بُ عُولمتُ هُنه أمحم وْمِ الْْخِرِ ۚ وم نُه مِثْلُ  إِنْ كُنه يُ ؤْمِنه بَِللَّهِ ومالْي م لَم حًا ۚ وم ادُوا إِصْلَم
كِيمٌ }  ُ عمزيِزٌ حم ةٌ ۗ وماللَّه الِ عملميْهِنه دمرمجم للِريجِم عْرُوفِ ۚ وم  {228الهذِي عملميْهِنه بَِلْمم

And the divorced women should keep themselves in waiting for three menses-free periods; 
and it is not Permissible for them that they should conceal what Allah has Created in their 
wombs, if they were believers in Allah and the Last Day; and their husbands are more 
rightful with their return regarding that if they are intending reconciliation; and for them is 
the like of that which is upon them with the reasonableness; and for the men is a degree 
upon them; and Allah is Mighty, Wise [2:228]  

هِنه ثملَثمةم قُ رُوءٍ وم لِ يَمِ  نم بِمِنْ فُس    ِ :  عن أب بص    ير، عن أب عبد الله )عليه الس    لَم( فِ قوله: وم الْمُطملهقاتُ يمتَممبهص    ْ ُ فِ أمرْحامِهِنه لمقم اللَّه نُه أمنْ يمكْتُمْنم ما خم لُّ لَم
و هي حبلى، و الزوي لِ يع لَ ا أن تكتم الْم ل إذا طلق ت  الْم ل م ا لَ »يعنّ لِ يَ ل  لم بَلْم ل، فلَ يَ ل لَ ا أن تكتم حله ا، و هو أحق بِ ا فِ ذل ك 

 تضع«. 

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: And the divorced 
women should keep themselves in waiting for three menses-free periods; and it is not 
Permissible for them that they should conceal what Allah has Created in their wombs 
[2:228] – It mean, it is not Permissible for her that she conceals the pregnancy when she is 
divorced while she is pregnant, and the husband does not know of the pregnancy. Therefore, 
it is not Permissible for her that she conceals her pregnancy, and he is more rightful with her 
during that pregnancy for as long as she has not placed (given birth)’’.15 

دِ بْنِ مُ  الِكِ بْنِ عمطِيهةم عمنْ مُُممه دٍ عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ مم ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه ةٌ مِنْ أمصْحم اءمتِ امْرمأمةٌ إِلَم النهبِيِ عِده رٍ ) عليه السلَم ( قمالم جم عْفم سْلِمٍ عمنْ أمبِ جم
المتْ يَّم رمسُولم ا قم مِنْ ب ميْتِهِ إِ ) صلى الله عليه وآله ( ف مقم ده الم لَمما أمنْ تُطِيعمهُ وم لِم ت معْصِيمهُ وم لِم تمصم رْأمةِ ف مقم قُّ الزهوْيِ عملمى الْمم ا حم لِه بإِِذْنهِِ وم لِم تمصُومم تمطموُّعاً للَّهِ مم

انمتْ عملمى ظمهْرِ ق متمبٍ وم لِم  ا وم إِنْ كم هم عمهُ ن مفْسم نْ م اءِ إِلِه بإِِذْنهِِ وم لِم تَم مم ةُ السه ئِكم لَم ا مم هم ت ْ ا بِغميْرِ إِذْنهِِ لمعمن م تْ مِنْ ب ميْتِهم رمجم ا إِلِه بإِِذْنهِِ وم إِنْ خم ْريُم مِنْ ب ميْتِهم ةُ  تخم ئِكم لَم  وم مم
ا   تَّه ت مرْجِعم إِلَم ب ميْتِهم ةُ الرهحْمةِ حم ئِكم لَم بِ وم مم ةُ الْغمضم ئِكم لَم  الَْمرْضِ وم مم

 
 تفسير كي   الدقائق و بحر الغرائب، ج7، ص: 354 14
ي 1:  115/ 356 15
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A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from 
Muhammad Bin Muslim,  

Abu Ja’far-asws has said: ‘A woman came over to the Prophet-saww, so she said, ‘O Rasool Allah-

saww! What are the rights of the husband upon the wife?’ He-saww said: ‘For her is that she 
obeys him and does not disobey him, nor give charity from his house except by his permission, 
nor Fast voluntarily except by his permission, nor prevent him from herself even though it 
may be upon the back of a hump (camel), nor go out from her house except by his permission, 
and if she does go out from her house without his permission, the Angels of the sky curse her 
as well as the Angels of the earth, and the Angels of the Wrath and the Angels of the Mercy 
until she returns to her house’. 

المتْ يَّم رمسُولم اللَّهِ ممنْ  قياً عملمى الرهجُلِ قمالم ومالِدُهُ ف مقم المتْ يَّم رمسُولم اللَّهِ ممنْ أمعْظممُ النهاسِ حم ا لِ عملميْهِ مِنم ف مقم ا قمالمتْ فممم رْأمةِ قمالم زموْجُهم قياً عملمى الْمم  أمعْظممُ النهاسِ حم
ا لمهُ عملميه قمالم  لِْكُ رمق مبمتِِ رمجُلٌ  الْمْقيِ مِثْلُ مم المتْ وم الهذِي ب معمثمكم بَِلْمْقيِ نمبِيياً لِم يَم ةٌ قمالم ف مقم  أمبمداً .  لِم وم لِم مِنْ كُليِ مِائمةٍ وماحِدم

She said, ‘O Rasool Allah-saww! Who from the people is with the greatest right upon the man?’ 
He-saww said: ‘His father’. She said, ‘O Rasool Allah-saww! Who from the people is with the 
greatest right upon the woman?’ He-saww said: ‘Her husband’. She said, ‘So what is for me upon 
him (my husband), from the rights, similar to what is for him upon me?’ He-saww said: ‘No, and 
not even one from every hundred’. She said, ‘By the One Who Sent you-saww with the Truth as 
a Prophet-saww, I will not let a man own my neck, ever’.16  

 نساء«. عنه: بإسناده عن أحد بن مُمد، عن الْسين بن سعيد، عن جميل بن دراي، عن زرارة، عن أب جعفر )عليه السلَم(، قال: »العدة و الْيض لل

From him, by his chain from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Jameel Bin Daraaj, from 
Zarara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘The waiting period, and the 
menstruation are for the women’.17  

Al-Qurou (menses-free period) 

زرارة،   عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أب عمير و عدة من أصحابنا، عن سهل بن زيَّد، عن ابن أب نصر، جميعا، عن جميل بن دراي، عن
 عن أب جعفر )عليه السلَم(، قال: »القرء ما بين الْيضتين«. 

From him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and a number of our companions, from 
Sahl Bin Ziyad, from Ibn Abu Nasr, altogether, from Jameel Bin Daraaj, from Zarara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘’Al Qurou (menses-free period)’ (القرء) 
– is what is in between the two menstruations’.18  

 و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أب عمير، عن عمر بن أذينة، عن زرارة، 

 
16 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 144 H 1 
 التهذيب 1: 398/ 1243.  17
ي 6: 89/ 2 18

 الكاف 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

11 out of 57 

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Zarara,  

الْيض فِ  دخلت  »إذا  عدلين؟ فقال:  بشهادة  جماع  غير  من  طهر  امرأته على  طلق  الله، رجل  أصلحك  له:  السلَم(، قال: قلت  )عليه  جعفر  أب  ة عن 
 الثالثة فقد انقضت عدتها، و حلت للأزواي«.

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws 
well! A man divorces his wife upon purity without having slept with her, by two just 
witnesses?’ He-asws said: ‘When she enters the third menstruation, she has fulfilled her waiting 
period, and is allowed for the marriage’.  

 [ قال: هو أحق برجعتها ما لَ تغتسل من الْيضة الثالثة؟ فقال: »كذبوا«. قلت له: أصلحك الله، إن أهل العراق يروون عن علي )صلوات الله عليه(، ]أنه

I said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! The people of Iraq are reporting from Ali-

asws that he-asws said: ‘He (the husband) has more right for returning to her, if she has not done 
her bathing from her third menstruation?’ He-asws said: ‘They are lying!’19  

عْتُ رم  رم بْنِ أذُميْ نمةم عمنْ زُرمارمةم قمالم سَمِ يْرٍ عمنْ عُمم له فِ الْقُرْآنِ  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمم ُ عمزه وم جم بيِعمةم الرهأْيِ ي مقُولُ مِنْ رمأْيِي أمنه الَْمقْ رماءم الهتِِ سَمهى اللَّه
ْ ي مقُلْهُ بِرمأْيِهِ وم لمكِنههُ إِنَّهما ب ملمغمهُ عمنْ عملِييٍ ) صلواتإِنَّهما هُوم الطُّهْ  بم لَم ذم الم كم تميْنِ ف مقم ا بميْنم الْمْيْضم انم عملِيٌّ ) عليه السلَم   رُ فِيمم ُ أم كم كم اللَّه الله عليه ( ف مقُلْتُ أمصْلمحم

الم ن معممْ إِنَّهما الْقُرْءُ الطُّهْرُ  هُ .( ي مقُولُ ذملِكم ف مقم ف مقم حِيضُ دم اءم الْمم عُهُ فمإِذما جم مم ف ميمجْمم   ي مقْريِ فِيهِ الده

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Zurara who said,  

‘I heard Rabiat Al-Raiy saying, ‘It is from my opinion that Al-Quroo is that which Allah-azwj 
Mighty and Majestic Specified in the Quran, but rather it is the clean period in what is 
between the two menstruations’. He-asws said: ‘He lied! He did not say it by his own opinion, 
but rather it reached him from Ali-asws’. I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! Ali-asws was 
saying that?’ So he-asws said: ‘Yes, rather Al-Quroo is the pure, during which the blood stops, 
so it coagulates. When the menstruation comes, it streams out’.20  

VERSE 229 

لُّ لمكُمْ أمنْ تَمْخُذُوا مِها آت مي ْ  انٍ ۗ وملِم يَمِ اكٌ بِمعْرُوفٍ أموْ تمسْريِحٌ بإِِحْسم نِ ۖ فمإِمْسم رهتَم قُ مم تُمُوهُنه  الطهلَم
ا حُدُودم اللَّهِ فملَم جُ  ا حُدُودم اللَّهِ ۖ فمإِنْ خِفْتُمْ أملِه يقُِيمم ئًا إِلِه أمنْ يَممافما أملِه يقُِيمم ي ْ ا  شم ا فِيمم نماحم عملميْهِمم

الظهالِمُونم  هُمُ  فمأوُلمَٰئِكم  اللَّهِ  حُدُودم  عمده  ي مت م نْ  مم وم ا ۚ  ت معْتمدُوهم فملَم  اللَّهِ  حُدُودُ  تلِْكم  بهِِ ۗ  تْ    افْ تمدم
{229 } 

The divorce is twice, then either keep them with reasonableness or release with the 
goodness; and it is not Permissible for you that you should be taking anything from what 
you have given them, unless if they both fear that they cannot stay upon the Limits of Allah. 
So if you fear that they cannot keep to the Limits of Allah, then there is no blame upon them 

 
ي 6: 86/ 1 19

 الكاف 
20 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 27 H 1 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

12 out of 57 

in what she ransoms with it. These are the Limits of Allah, therefore do not exceed these; 
and the one who exceeds the Limits of Allah, so those, they are the unjust ones [2:229] 

المطلقة للعدة   ابن بَبويه فِ )الفقيه(: بإسناده عن علي بن الْسن بن فضال، عن أبيه، قال: سألت الرضا )عليه السلَم( عن العلة التِ من أجلها لِ تَل 
حْسانٍ فقال: »إن الله عز و جل إنَّا أذن فِ الطلَق مرتين، فقال عز و جل: الطهلَقُ ممرهتَنِ فمإِمْساكٌ بِمعْرُوفٍ أموْ تمسْريِحٌ بإِِ  لزوجها حتَّ تنكح زوجا غيره.

لئلَ غيره،  زوجا  تنكح  حتَّ  له  تَل  فلَ  عليه،  حرمها  الثالث  الطلَق  من  له  جل  و  عز  الله  فيما كره  لدخوله  و  الثالثة،  التطليقة  فِ  الناس    يعنّ  فِ  يوقع 
 دم الثالث بَنت به من زوجها، و لَ تَل له حتَّ تنكح زوجا غيره«. النساء، فالمطلقة للعدة إذا رأت أول قطرة من ال الِستخفاف بَلطلَق، و لِ تضار

Ibn Babuwah, in Al Faqeeh, by his chain, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazaal, from his father who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the cause for which the divorced wife is not permissible for her 
husband until she marries another husband. So he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Permitted two divorces, so the Mighty and Majestic Said: The divorce is twice, then either 
keep them with reasonableness or release with the goodness [2:229] – Meaning during the 
second divorce, and he would be entering into the third divorce which Allah-azwj Mighty and 
Majestic Disliked for him, so He-azwj Prohibited it upon him. So she is not Permissible unto him 
until she marries another husband, perhaps the people may end up belittling divorce. And do 
not hurt the women. So, for the divorced woman is the waiting period when she sees the first 
drop from the third bleeding (menstruation), by which it would be irrevocable from her 
husband, and she would not be Permissible for him until she marries another husband’.21 

ثُ تراجع، ثُ تطلق    عن أب بصير، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، قال: »المرأة التِ لِ تَل لزوجها حتَّ تنكح زوجا غيره: التِ تطلق، ثُ تراجع، ثُ تطلق، 
 ريِحٌ بإِِحْسانٍ و التسريح: هو التطليقة الثالثة«. الثالثة، فلَ تَل له حتَّ تنكح زوجا غيره إن الله جل و عز يقول: الطهلَقُ ممرهتَنِ فمإِمْساكٌ بِمعْرُوفٍ أموْ تمسْ 

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The woman who is not Permissible 
for her husband until she marries another husband – the one who divorces her, then returns 
back to her, then divorces her, then returns back to her, then divorces her – so she would not 
be Permissible for him until she marries another husband. Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Saying The divorce is twice, then either keep them with reasonableness or release with the 
goodness [2:229] – and the releasing – it is the third divorce’.22  

 فمإِمْساكٌ بِمعْرُوفٍ أموْ تمسْريِحٌ بإِِحْسانٍ ما يعنّ بذلك؟ عن أب القاسم الفارسي، قال: قلت للرضا )عليه السلَم(: جعلت فداك، إن الله يقول فِ كتابه:
 قال: »أما الْمساك بَلمعروف فكف الَذى و إحباء النفقة، و أما التسريح بإحسان فالطلَق على ما نزل به الكتاب«. 

From Abu Al Qasim Al Farsy who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Allah-azwj is Saying in His-azwj Book: Then 
either keep them with reasonableness or release with the goodness [2:229], what does He-

azwj Mean by that?’ He-asws said: ‘As for the keeping with reasonableness, so it is the refraining 

 
ه الفقيه 3: 324/ 1570.  21  من لا يحض 
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from hurting, and the gifting of the expenses; and as for releasing with the goodness, so it is 
the divorce upon what is Revealed in the Book’.23   

عمده حُدُودم اللَّهِ فمأُولئِكم هُمُ  العياشي: عن مُمد بن مسلم، عن أب جعفر )عليه السلَم(، فِ قول الله تبارك و تعالَ: تلِْكم حُدُودُ اللَّهِ فملَ ت معْتمدُوها وم مم  نْ ي مت م
. ء فذلك قوله تعالَ: تلِْكم حُدُودُ اللَّهِ فملَ  فقال: »إن الله غضب على الزان فجعل له مائة جلدة، فمن غضب عليه فزاد، فأنَ إلَ الله منه بري الظهالِمُونم

 ت معْتمدُوها«. 

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Blessed and High: 
These are the Limits of Allah, therefore do not exceed these; and the one who exceeds the 
Limits of Allah, so those, they are the unjust ones [2:229]. So he-asws said: ‘Allah-azwj is Angry 
upon the adulterer (who exceeds) so He-azwj Made (the penalty of) a hundred lashes for him. 
So the one upon whom He-azwj is Angered against, so it increases (the Anger), therefore we-

asws are disavowed from him to Allah-azwj. These are the Words of the High: These are the 
Limits of Allah, therefore do not exceed these [2:229]’.24 

له الطهلَقُ ممرهتَنِ  ةُ الثهانيِمةُ التهسْريِحُ   فمإِمْساكٌ بِمعْرُوفٍ أموْ تمسْريِحٌ بإِِحْسانٍ   قمالم وم قمالم أمبوُ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم التهطْلِيقم
انٍ .  بإِِحْسم

He (the narrator) said, ‘And Abu Baseer, from Abu Abdullah-asws (having said): ‘These are the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: The divorce is twice, then either keep them with 
reasonableness or release with the goodness [2:229]. (In) the second divorce is the letting 
go with kindness’.25 

نٍ عمنْ أمبِ ممرْيممم   نِ بْنِ عملِييٍ عمنْ أمبَم دٍ عمنِ الْمْسم دٍ عمنْ مُعملهى بْنِ مُُممه يْنُ بْنُ مُُممه  الُْْسم

Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, from Aban, from Abu 
Maryam,  

اكٌ بِمعْرُ  اءم إِمْسم رٍ ) عليه السلَم ( قمالم الْمُؤْلِ يوُقمفُ ب معْدم الَْمرْب معمةِ الَْمشْهُرِ فمإِنْ شم عْفم ةٌ وم هُوم  عمنْ أمبِ جم قم فمهِيم وماحِدم انٍ فمإِنْ عمزممم الطهلَم وفٍ أموْ تمسْريِحٌ بإِِحْسم
ا .   أممْلمكُ بِرمجْعمتِهم

From Abu Ja’far-asws having said: ‘The one with solemn oath is paused after the four months, 
so if he so desires to he  then either keep them with reasonableness or release with the 
goodness [2:229]. So, if the divorce is determined, so it is the one, and he is more in control 
with reverting back to her’.26  

م قمالم سَمِ  نٍ عمنْ عمبْدِ الرهحْمنِ بْنِ أمعْينم يْرٍ عمنْ أمبَم رْأمةم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمم عْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( ي مقُولُ إِذما أمرمادم الرهجُلُ أمنْ ي مت مزموهيم الْمم
قُلْ أمقْ رمرْتُ بَِلْ  انٍ . ف ملْي م اكٌ بِمعْرُوفٍ أموْ تمسْريِحٌ بإِِحْسم ُ إِمْسم ذم اللَّه  مِيثماقِ الهذِي أمخم

 
ي 1:  117/ 365.  23
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Aban, from Abdul Rahman Bin Ayn who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Whenever the man intends to get marry the woman, so let 
him say, ‘I accept with the Covenant which Allah-azwj has Taken: Then either keep them with 
reasonableness or release with the goodness [2:229]’.27 

»لِ  الش    ي) فِ )التهذيب(: بإس    ناده عن أحد بن مُمد، عن الْس    ن بن مُبوب، عن علي بن ر،ب، عن زرارة، عن أب عبد الله )عليه الس    لَم(، قال:
لُّ لمكُمْ أمنْ تَمْ  يْئ اً، و خ ُ يرجع الرج ل فيم ا يه ب لِمرأت ه، و لِ المرأة فيم ا ته ب لزوجه ا، حيز أو لَ يَز، أليس الله تع الَ يقول: وم لِ يَ مِ تُمُوهُنه ش              م ها آت مي ْ ذُوا مِ ِ

يْ  نِيئاً ممريِئاً ؟ و هذا يدخل فِ الصداق و الَبة«. قال: فمإِنْ طِبْْم لمكُمْ عمنْ شم  ءٍ مِنْهُ ن مفْساً فمكُلُوهُ هم

The Sheykh in Al Tehzeeb, by his chain from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin 
Raib, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The man cannot take back 
whatever he has gifted to his wife, nor can the woman (take back) whatever she has gifted to 
her husband, whether they have it or do not have it. Isn’t Allah-azwj the Exalted Saying: And it 
is not Permissible for you that you should be taking anything from what you have given 
them, [2:229]. And He-azwj Said: But if they remit to you from their own good selves, then 
consume it enjoyably, welcomingly [4:4]? And this is inclusive of the dowry and the gifts’’.28 

VERSE 230 

عملميْهِ  جُنماحم  فملَم  ا  هم طملهقم فمإِنْ  غميْرمهُ ۗ  زموْجًا  ت منْكِحم   َٰ تَّه حم ب معْدُ  مِنْ  لمهُ  لُّ  تَمِ فملَم  ا  هم طملهقم أمنْ  فمإِنْ  ا  مم
وْمٍ ي معْلممُونم } ا لقِم ييِنُ هم تلِْكم حُدُودُ اللَّهِ يُ ب م ا حُدُودم اللَّهِ ۗ وم عما إِنْ ظمنها أمنْ يقُِيمم  { 230يمتَمماجم

So if he divorces her (for a third time), she would not be lawful to him afterwards until she 
marries another husband; then if he divorces her there is no blame on them both if they 
return to each other, if they think that they can keep within the Limits of Allah. And these 
are the Limits of Allah. He Clarifies these for a people who are knowing [2:230] 

دِ بْنِ عمبْدِ الْمْ  مُُممه رٍ الرهزهازُ عمنْ أميُّوبم بْنِ نوُحٍ وم أمبوُ عملِييٍ الَْمشْعمريُِّ عمنْ  عْفم دُ بْنُ جم دٍ عمنِ  مُُممه اذمانم وم حُميْدُ بْنُ زيَّم ضْلِ بْنِ شم دُ بْنُ إِسَْماعِيلم عمنِ الْفم بهارِ وم مُُممه
فْ  رْأمةُ الهتِِ لِم تَمِ ابْنِ سَمماعمةم كُليِهِمْ عمنْ صم انم عمنْ أمبِ بمصِيٍر قمالم قُ لْتُ لَِمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( الْمم تَّه ت منْكِحم زموْجاً غميْرمهُ قمالم  ومانم عمنِ ابْنِ مُسْكم ا حم لُّ لزِموْجِهم

عُ ثُُه  عُ ثُُه تُطملهقُ ثُُه تُ رماجم ا .هِيم الهتِِ تُطملهقُ ثُُه تُ رماجم هم لمت م ي ْ تَّه ت منْكِحم زموْجاً غميْرمهُ وم يمذُوقم عُسم ا حم لُّ لزِموْجِهم   تُطملهقُ الثهالثِمةم فمهِيم الهتِِ لِم تَمِ

Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from Ayoub Bin Nuh, and Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, 
and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, and Humeyd Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, all of them from 
Safwan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The woman who is not Permission for her husband until she 
marries another husband’. He-asws said: ‘She is the one who is divorced, then reverted to, then 
divorced, then reverted to, then divorced for the third (divorce), so she is (the one) who is not 

 
27 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 139 H 5 
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Permissible for her husband until she marries another husband, and he tastes her 
sweetness’.29 

 عنه: بإسناده عن علي بن الْسن بن فضال، عن أيوب بن نوح، عن صفوان بن يَيَ، عن عبد الله بن مسكان، عن الْسن الصيقل، عن أب عبد الله
 تعالَ الله   )عليه السلَم(، قال: قلت له: رجل طلق امرأته، طلَقا لِ تَل له حتَّ تنكح زوجا غيره، فتزوجها و جل متعة، أ تَل للأول؟ قال: »لِ، لَن

ها فملَ جُناحم عملميْهِما تَّه ت منْكِحم زموْجاً غميْرمهُ فمإِنْ طملهقم لُّ لمهُ مِنْ ب معْدُ حم ها فملَ تَمِ عا و المتعة ليس فيها طلَق«.  يقول: فمإِنْ طملهقم اجم  أمنْ يمتَم

From him, by his chain from Ali Bin Al Hassan Bin Fazal, from Ayoub Bin Nuh, from Safwaan Bin Yahya, from 
Abdullah Bin Muskaan, from Al Hassan Al Sayqal,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws ‘I said to him-asws, ‘A man divorces his wife with 
a divorce and she is not Permissible unto him until she marries another husband. So, she 
marries and does a temporary marriage (Mut’a), is she then Permissible for the first 
(husband)?’ He-asws said: ‘No, because Allah-azwj the High is Saying: So if he divorces her (for a 
third time), she would not be lawful to him afterwards until she marries another husband; 
then if he divorces her there is no blame on them both if they return to each other [2:230] – 
and the temporary marriage (Mut’a), there is no divorce in it’.30  

بد الله الش ي) فِ )التهذيب(: بإس ناده عن علي بن الْس ن بن فض ال، عن مُمد بن عبد الله بن زرارة، عن ابن أب عمير، عن هش ام بن س الَ، عن أب ع
 منه«. )عليه السلَم(، فِ رجل تزوي امرأة ثُ طلقها فبانت، ثُ تزوجها رجل آخر متعة، هل تَل لزوجها الَول؟ قال: »لِ، حتَّ تدخل فيما خرجت 

Al Sheykh in Al Tehzeeb, by his chain from Ali Bin Al Hassan Bin Fazal, from Muhammad Bin Abdullah Bin Zurara, 
from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding a man who married a woman, then 
divorced her (irrevocably). So she became a stranger (irrevocably divorced). Then she married 
another man Mut’a (temporary marriage). Would she be Permissible for her former 
husband?’ He-asws said: ‘No, until she enters into what she exited from (Nikah)’’.31  

بٍ عمنْ أمبِ بمصِيٍر قمالم  نِ بْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ عملِييِ بْنِ رِ،م  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْمْسم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Raib, from Abu Baseer who 
said,  

الم أُخْ  تَّه ت منْكِحم زموْجاً غميْرمهُ ف مقم لُّ لمهُ حم قِ الهذِي لِم يَمِ رٍ ) عليه السلَم ( عمنِ الطهلَم عْفم أملْتُ أمبَم جم ا  سم هم انمتْ عِنْدِي وم أمرمدْتُ أمنْ أطُمليِقم عْتُ أمنَم بَِمْرمأمةٍ كم ن م بِكُم بِما صم
تَّه إِذما طممِثمتْ وم طمهُرم  ا حم يْنِ فمتَممكْتُ هم اهِدم دْتُ عملمى ذملِكم شم ا مِنْ غميْرِ جِمماعٍ وم أمشْهم  تْ طملهقْتُ هم

‘I asked Abu Ja’far-asws about the divorce which results in her not being Permissible for him 
unless she marries another husband. So he-asws said: ‘I-asws hereby inform you with what I-asws 
did with a woman who was with me, and I-asws intended to divorce her. So I-asws left her until 
when she menstruated and was pure, I-asws divorced her from without touching her, and I-asws 
had witnesses upon that, two witnesses.  

 
29 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 17 H 3 
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تَّه إِذما  ا حم لْتُ بِِما وم ت مرمكْتُ هم ا وم دمخم عْتُ هم تهمُا رماجم ضِيم عِده قم ادمتْ أمنْ ت من ْ تَّه إِذما كم ا حم يْنِ ثُُه ت مرمكْتُ هم اهِدم ا عملمى طهُْرٍ مِنْ غميْرِ جِمماعٍ بِشم  طممِثمتْ وم طمهُرمتْ ثُُه طملهقْتُ هم

Then I-asws left her until she very nearly fulfilled her waiting period, I-asws reverted back to her, 
and slept with her, and left her until when she menstruated and was pure. Then I-asws divorced 
her upon purity from without touching her, with two witnesses.  

طممِثمتْ وم  تَّه إِذما  لْتُ بِِما حم ا وم دمخم عْتُ هم تهمُا رماجم ضِيم عِده قم انم ق مبْلم أمنْ ت من ْ تَّه إِذما كم ا حم طهُْرٍ بِغميْرِ جِمماعٍ بِشُهُودٍ وم إِنَّهما ف معملْتُ ذملِكم  ثُُه ت مرمكْتُ هم ا عملمى  طملهقْتُ هم  طمهُرمتْ 
ا ْ يمكُنْ لِ بِِما حم ةٌ .بِِما إِنههُ لَم  جم

Then I-asws left her until when she was facing the fulfilment of her waiting period, I-asws reverted 
back to her and slept with her until when she menstruated and was pure, I-asws divorced her 
upon purity without touching her, with witnesses; and, but rather I-asws did that with her, 
(because) there did not happen to be any need for me-asws, with her’.32  

تَّ تنكح  أحد بن مُمد بن أب نص  ر، عن المثنَ، عن إس  حاق بن عمار، قال س  ألت أبَ عبد الله )عليه الس  لَم( عن رجل طلق امرأته طلَقا لِ تَل له ح
تَّه ت منْكِحم زموْجاً غميْرمهُ«.   زوجا غيره، فتزوجها عبد ثُ طلقها، هل يهدم الطلَق؟ قال:  »نعم، لقول الله عز و جل فِ كتابه: حم

Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Al Masny, from Is’haq Bin Amar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who divorced his wife with a divorce (after) which she 
would not be Permissible for him until she marries another husband. So she married a person, 
then he divorced her. Does it demolish the (previous irrevocable) divorce?’ He-asws said: ‘Yes, 
due to the Words of Allah Mighty and Majestic in His-azwj Book until she marries another 
husband [2:230]’’.33 

VERSES 231 & 232 

تَُْ  وملِم  بِمعْرُوفٍ ۚ  ريحُِوهُنه  سم أموْ  بِمعْرُوفٍ  فمأممْسِكُوهُنه  لمهُنه  أمجم لمغْنم  ف مب م اءم  طملهقْتُمُ النيِسم إِذما  سِكُوهُنه  وم
تِ اللَّهِ هُزُوًا ۚ وما هُ ۚ وملِم ت متهخِذُوا آيَّم دْ ظملممم ن مفْسم لِكم ف مقم نْ ي مفْعملْ ذمَٰ مم عْتمدُوا ۚ وم تم  ضِرماراً لتِ م ذكُْرُوا نعِْمم

ةِ يمعِظُكُمْ بهِِ ۚ ومات هقُوا اللَّهم وماعْلممُوا أم  ا أمنْ زملم عملميْكُمْ مِنم الْكِتمابِ ومالِْْكْمم مم نه اللَّهم بِكُليِ  اللَّهِ عملميْكُمْ وم
يْءٍ عملِيمٌ }  { 231شم

And when you divorce the women and they reach their prescribed time, then either retain 
them with reasonableness or release them with reasonableness; and do not retain them for 
injury, for you would be exceeding. And the one who does that, so he has been unjust to 
himself. And do not take Verses of Allah as a mockery, and remember the Bounties of Allah 
upon you, and what He Revealed upon you from the Book and the Wisdom, Advising you 
with it; and fear Allah, and know that Allah is Knower of all things [2:231] 

 
32 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 17 H 1 
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ب م  وْا  ت مرماضم إِذما  هُنه  أمزْوماجم ي منْكِحْنم  أمنْ  ت معْضُلُوهُنه  فملَم  لمهُنه  أمجم لمغْنم  ف مب م اءم  النيِسم طملهقْتُمُ  إِذما  هُمْ  وم ن م ي ْ
ىَٰ لمكُ  لِكُمْ أمزكْم وْمِ الْْخِرِ ۗ ذمَٰ انم مِنْكُمْ يُ ؤْمِنُ بَِللَّهِ ومالْي م نْ كم لِكم يوُعمظُ بهِِ مم عْرُوفِ ۗ ذمَٰ رُ ۗ  بَِلْمم مْ ومأمطْهم

ُ ي معْلممُ ومأمنْ تُمْ لِم ت معْلممُونم }  { 232وماللَّه
And when you divorce the women and they reach their term (of waiting), then do not 
prevent them from marrying their husbands when they agree among themselves with the 
reasonableness; that (is what) he is Advised with, the one from you who was a believer in 
Allah and the Last Day; that is purer for you and cleaner; and Allah Knows and you are not 
knowing [2:232] 

Reconciliation between two (husband and wife) 

بِيبٍ  ةم عمنْ حم دِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ حمهادِ بْنِ أمبِ طملْحم دٍ عمنْ مُُممه دُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه قمةٌ  مُُممه دم عْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( ي مقُولُ صم  الَْمحْوملِ قمالم سَمِ
حُ بميْنِ النهاسِ إِذم  ُ إِصْلَم ا اللَّه ب ُّهم ارُبُ ب ميْنِهِمْ إِذما ت مبماعمدُوا . يَُِ دُوا وم ت مقم اسم  ا ت مفم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Sinan, from Hammad Bin Abu Talha, from Habeeb Al 
Ahowl who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘A charity which Allah-azwj Loves is reconciling between the 
people when their (relationship) is spoilt, and bringing them close when they are distant’’.34 

ارٍ  اذِبٍ . عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغِيرمةِ عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممه  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم الْمُصْلِحُ لميْسم بِكم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Muawiya Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The reconciliation is not (supposed 
to be) with lies’.35 

ارٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ   اقم بْنِ عممه يْرٍ عمنْ عملِييِ بْنِ إِسَْماعِيلم عمنْ إِسْحم اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم إِذما دُعِيتم لِصُلْحٍ بميْنم اثْ نميْنِ فملَم ت مقُلْ  عملِيٌّ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمم
يٌن أملِه أمفْ عملم .   عملميه يَمِ

Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Ismail, from Is’haq Bin Amaar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, he-asws said: ‘Whenever you are called to effect 
reconciliation between two, so do not say, ‘Upon me there is an oath. I will not do it’’.36  

ابنِما عمنْ  ى عمنْ أمبِ يَمْيَم الْوماسِطِييِ عمنْ ب معْضِ أمصْحم دِ بْنِ عِيسم دُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه ذِبٌ  مُُممه ثمةٌ صِدْقٌ وم كم مُ ثملَم لَم  أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم الْكم
حٌ بميْنم النهاسِ    وم إِصْلَم

 
34 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 91 H 1 
35 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 91 H 5 
36 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 91 H 6 
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Abu Yahya Al Wasity, from one of our 
companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The speech are three (types) – a 
truth, and a lie, and a reconciliation between the people’.  

لُغُهُ ف متمخْبُ  ماً ي مب ْ لَم عُ مِنم الرهجُلِ كم حُ بميْنم النهاسِ قمالم تمسْمم صْلَم اكم مما الِْْ ا قمالم قِيلم لمهُ جُعِلْتُ فِدم ذم نٍ قمالم فِيكم مِنم الْمْيْرِ كم عْتُ مِنْ فُلَم قُولُ سَمِ اهُ ف مت م ثُ ن مفْسُهُ ف مت ملْقم
عْتم مِنْهُ .  ا سَمِ فم مم ا خِلَم ذم  وم كم

He (the narrator) said, ‘It was said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What is the 
reconciliation between the people?’ He-asws said: ‘You hear speech from the man, had it 
reached him (the other one), it would have made him feel bad. Then you meet him, so you 
are saying, ‘I heard from so and so saying regarding you, such and such from the goodness’, 
opposite to what you had actually heard from him’.37 

يْرٍ عمنْ حمهادٍ عمنِ الْمْلمبِيِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ )   وم إِنِ امْرمأمةٌ خافمتْ  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمم له  أملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم عليه السلَم ( قمالم سم
قُولُ لمهُ مِنْ ب معْلِها نُشُوزاً أموْ إِعْراضاً ف م  قُولُ لَمما إِنيِ أرُيِدُ أمنْ أطُمليِقمكِ ف مت م ا ف مي م رْأمةُ تمكُونُ عِنْدم الرهجُلِ ف ميمكْرمهُهم الم هِيم الْمم تم بِ وم لمكِنِ  قم لِم ت مفْعملْ إِنيِ أمكْرمهُ أمنْ تُشْمم

انم سِومى ذملِكم  ا كم لمتِِ فماصْنمعْ بِِما مما شِئْتم وم مم يْ   انْظرُْ فِ لمي ْ المتِِ ف مهُوم ق موْلهُُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم فملَ جُناحم عملميْهِما أمنْ يُصْلِحا مِنْ شم عْنِّ عملمى حم ءٍ ف مهُوم لمكم وم دم
ا الصُّلْحُ .  ذم هُما صُلْحاً وم هُوم هم ن م  ب مي ْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic And if a woman fears from her husband, either cruelty or desertion 
[4:128], so he-asws said: ‘She is the woman who happens to be with the man, so they both 
dislike each other. He is saying to her, ‘I want to divorce you’. So she is saying to him, ‘Do not 
do it. I dislike it that I would be gloated with, but I would waive my night, so do with it 
whatever you so desire to, and whatever is besides that from anything, so it is for you, and 
leave me upon my state’. These are the Words of the Blessed and High there is not blame on 
them both, if they effect a reconciliation between them [4:128], so it is this reconciliation’.38 

دٍ عمنْ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنْ سَمماعمةم  دُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه ماً   مُُممه كم له فمابْ عمثوُا حم أملْتُ أمبَم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم قمالم سم
رْأمةِ أم لميْسم  الِم للِرهجُلِ وم الْمم انِ ف مقم مم ماً مِنْ أمهْلِها أم رمأميْتم إِنِ اسْتمأْذمنم الْمْكم كم ا أممْرم   مِنْ أمهْلِهِ وم حم عملْتُمم رْأمةُ  قمدْ جم الم الرهجُلُ وم الْمم حِ وم الت هفْريِقِ ف مقم صْلَم نما فِ الِْْ ا إلِمي ْ كُمم

ا قمالم ن معممْ وم لمكِنْ لِم يمكُونُ إِلِه  ا عملميْهِمم ا أم يُمُوزُ ت مفْريِقُهُمم لِكم شُهُوداً عملميْهِمم ا بِذم دم رْأمةِ مِنْ غميْرِ جِمم ن معممْ فمأمشْهم  اعٍ مِنم الزهوْيِ  عملمى طُهْرٍ مِنم الْمم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Sama’at who 
said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic then appoint a 
judge from his family and a judge from her family [4:35], ‘What is your-asws view if the two 
judges seek permission, so they both say to the man and the woman, ‘Is it not that you have 
both made your matter to us regarding the reconciliation, and the separation?’ So the man 
and the woman say, ‘Yes’. So witnessed bear witness with that upon them both. Is their 

 
37 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 139 H 16 
38 Al Kafi – V 6 – The Book of Divorce Ch 65 H 2 
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separating them allowed?’ He-asws said: ‘Yes, but it does not happen except upon purity from 
the woman, from without copulation from the husband’.  

هُمم  ن م ب مي ْ أفُ مريقِْ   ْ لَم رُ  الْْخم قمالم  وم  ا  هُمم ن م ب مي ْ ف مرهقْتُ  قمدْ  يْنِ  مم الْمْكم دُ  أمحم قمالم  إِنْ  رمأميْتم  أم  لمهُ  عما  قِيلم  اجْتممم فمإِذما  الت هفْريِقِ  عملمى  يعاً  يُمْتممِعما جممِ تَّه  حم ت مفْريِقٌ  يمكُونُ  لِم  الم  ف مقم ا 
ازم ت مفْريِقُ  ا .عملمى الت هفْريِقِ جم  هُمم

It was said to him-asws, ‘What is your-asws view if one of the two judges has effected separation 
between the two, and the other one says, ‘I will not affect separation between them both’. 
He-asws said: ‘Separation does not happen until they both agree upon the separation. So when 
they are both gathered upon the separation, their separation is allowed’.39  

Not retaining for Injury 

الْلب ]عن  صالح،  بن  المفضل  عن  بإسناده  )الفقيه(:  فِ  بَبويه  لِ تَُْسِكُوهُنه  ابن  وم  تعالَ:  قول الله  عن  سألته  قال:  السلَم(،  )عليه  عبد الله  أب  عن   ،]
عْتمدُوا. قال: »الرجل يطلق، حتَّ إذا كاد أن يَلو أجلها راجعها، ثُ طلقها، يفعل ذلك ثلَث مرات ]فنهى الله عز و جل عن   [«.ذلكضِراراً لتِ م

Ibn Babuwayh in Al Faqeeh, by his chain from Al Mufazzal Bin Salih, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked about the Words of Allah-azwj the 
High: And do not retain them for injury [2:231]. He-asws said: ‘The man divorces until she very 
nearly comes to the end of her term, returns to her, then he divorces her. He does that three 
times. Therefore, Allah-azwj Mighty and Majestic has Forbidden from that’.40  

يطلق أن  للرجل  ينبغي  »لِ  السلَم(، قال:  )عليه  عبد الله  أب  عن  بن زيَّد،  الْسن  عن  عمرو،  بن  الكريم  عبد  عن  البزنطي،  عن  بإسناده  ثُ    عنه:  امرأته 
 يراجعها، و ليس له فيها حاجة، ثُ يطلقها، فهذا الضرار الذي نهى الله عز و جل عنه، إلِ أن يطلق ثُ يراجع و هو ينوي الْمساك«. 

From him, by his chain from Al Bazanty, from Abdul Kareem Bin Amro, from Al Hassan Bin Ziyad,  

(It has been narrated) from Abdullah-asws having said: ‘It is not befitting that the man should 
divorce his wife then returns to her, and there is no need for him in that, then he divorces 
her. So this is the hurting which Allah-azwj Mighty and Majestic has Forbidden from, except 
that he divorces her, then returns, and he intends on holding (staying with her)’.41  

لق أصبح  فقد  حزينا،  الدنيا  على  أصبح  من  التوراة:  فِ  »مكتوب  قال:  السلَم(،  )عليه  المؤمنين  أمير  إلَ  رفعه  جميع،  بن  عمرو  عن  الله العياشي:  ضاء 
 ساخطا، و من أصبح يشكو مصيبة نزلت به، فقد أصبح يشكو الله، و من أتى غنيا فتواضع لغناه، ذهب الله بثلثي دينه، 

Al Ayyashi, from Amro Bin Jami’e,  

Amir Al-Momineen-asws having said: ‘It is Written in the Torah – The one who becomes grieving 
upon the world, so he has become one who is angry at Allah-azwj’s Judgement; and the one 
who becomes complaining about the difficulties, they would descend upon him. Thus, he 
would have become complaining to Allah-azwj. And the one who comes to a rich person and is 
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humbled by that person’s richness, Allah-azwj would Cause two thirds of his Religion to go 
away.  

 و من قرأ القرآن من هذه الِمة ثُ دخل النار، فهو مِن كان يتخذ آيَّت الله هزوا. و من لَ يستشر يندم، و الفقر الموت الَكبِ«.

And the one from the community who recites the Quran, then enters the Fire, so he is from 
the ones who used to take the Verses of Allah as a mockery [2:231]. And the one who did 
not consult, would regret; and the poverty is the greatest death’.42  

VERSE 233 

وْ  عملمى الْمم اعمةم ۚ وم نْ أمرمادم أمنْ يتُِمه الرهضم امِلميْنِ ۖ لِمم وْلميْنِ كم دمهُنه حم اتُ يُ رْضِعْنم أموْلِم لُودِ لمهُ رزِْقُ هُنه  ومالْومالِدم
ا   ةٌ بِوملمدِهم اره ومالِدم ا ۚ لِم تُضم لهفُ ن مفْسٌ إِلِه وُسْعمهم عْرُوفِ ۚ لِم تُكم وْلُودٌ لمهُ بِوملمدِهِ ۚ  ومكِسْومتُهنُه بَِلْمم وملِم مم

ا ۗ وم  اوُرٍ فملَم جُنماحم عملميْهِمم تمشم ا وم هُمم الًِ عمنْ ت مرماضٍ مِن ْ لِكم ۗ فمإِنْ أمرمادما فِصم عملمى الْومارِثِ مِثْلُ ذمَٰ إِنْ  وم
ا مم لهمْتُمْ  سم إِذما  عملميْكُمْ  جُنماحم  فملَم  دمكُمْ  أموْلِم ْضِعُوا  تمسْتَم أمنْ  اللَّهم    أمرمدْتُُْ  ومات هقُوا  عْرُوفِ ۗ  بَِلْمم تُمْ  آت مي ْ

لُونم بمصِيٌر }  { 233وماعْلممُوا أمنه اللَّهم بِما ت معْمم
And the mothers should breastfeed their children for two years complete, for him who 
wants the complete breastfeeding; and upon the new-born, for him is their sustenance and 
their clothing with reasonableness; no soul is encumbered with except as per its capacity; 
neither the mother is to be harmed by her child, nor a father by his child. And upon the heir 
is similar to that. But, if they both want the replacement (weaning) by mutual consent from 
them both and they consult each other, so there would be no blame upon them; and if you 
intend that your children be breastfed (by a wet-nurse), so there would be no blame upon 
you when you submit what you give them, with the reasonableness [2:233]   

 عن حاد بن عثمان، قال:  مُمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن سهل بن زيَّد، عن أحد بن مُمد بن أب نصر،

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Abu Nasr, from Hamaad Bin Usmaan who said,  

 قال: قلت: جعلت فداك، و ما الفطام؟ قال: »الْولِن اللذان قال الله عز و جل«. سَعت أبَ عبد الله )عليه السلَم( يقول: »لِ رضاع بعد فطام«.

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There is no breastfeeding after the weaning’. I said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! And what is the weaning?’ He-asws said: ‘The two years which Allah-

azwj Mighty and Majestic Speaks of’.43  
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يْنِ عمنْ أمبِ  نِ بْنِ عملِييٍ عمنِ الْعمبهاسِ بْنِ عمامِرٍ عمنْ دماوُدم بْنِ الُْْصم  عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم وم الْوالِداتُ يُ رْضِعْنم أموْلِدمهُنه قمالم أمبوُ عملِييٍ الَْمشْعمريُِّ عمنِ الْمْسم
اعِ ف مهُوم بميْنم  ا دمامم الْوملمدُ فِ الرهضم قُّ مم اتم الَْمبُ فمالَْمُُّ أمحم قُّ بِهِ مِنم الَْمُيِ فمإِذما مم وِيهةِ فمإِذما فُطِمم فمالَْمبُ أمحم بمةِ   الَْمب موميْنِ بَِلسه  بِهِ مِنم الْعمصم

Abu Ali Al Ashary, from Al Hassan Bin Ali, from Al Abbas Bin Aamir, from Dawood Bin Al Husayn,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘And the mothers should 
breastfeed their children [2:233], for as long as the child is in the breast-feeding. So he would 
be between the two parents with the equality. So when it weans, then for the father is more 
right with him than the mother. So when the father dies, so the mother would be more 
rightful with him that the relatives.  

رماهِمم فم  ةِ دم دم الَْمبُ ممنْ يُ رْضِعُهُ بِمِرْب معمةِ دمرماهِمم وم قمالمتِ الَْمُُّ لِم أرُْضِعُهُ إِلِه بِِممْسم عم أمُيِهِ . فمإِنْ ومجم يْرٌ لمهُ وم أمرْفمقُ بِهِ أمنْ يتَُْمكم مم ا إِلِه أمنه ذملِكم خم هم  إِنه لمهُ أمنْ ي منْزعِمهُ مِن ْ

So, if the father finds one who would breast-feed it for four Dirhams, and the mother says, 
‘No, I will breast-feed it, except for five Dirhams, so it would be up to him if he snatches it 
from her, except if that is better for it, and she is more kind with it, if he were to leave it with 
its mother’.44  

تضع حلها،    عنه: عن علي، عن أبيه، عن ابن أب عمير، عن حاد، عن الْلب، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، قال: »الْبلى المطلقة ينفق عليها حتَّ 
وْلُودٌ لمهُ  ةٌ بِوملمدِها وم لِ مم اره والِدم «.  و هي أحق بولدها إن ترضعه بِا تقبله امرأة اخرى إن الله عز و جل يقول: لِ تُضم   بِوملمدِهِ وم عملمى الْوارِثِ مِثْلُ ذلِكم

From him (Al Kulayni), from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hamaad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The pregnant divorced Woman (is 
entitled to the) expenses until she places her burden (gives birth), and she had more right 
that she should breastfeed it than another woman. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying 
neither the mother is to be harmed by her child nor a father by his child. And upon the heir 
is similar to that [2:233].  

عك، إن قال: »كانت امرأة منا ترفع يدها إلَ زوجها، إذا أراد مجامعتها، تقول: لِ أدعك، لَن أخاف أن أحل على ولدي. و يقول الرجل: لِ أجام
 أخاف أن تعلقي فأقتل ولدي. فنهى الله عز و جل أن تضار المرأة الرجل، و أن يضار الرجل المرأة«. 

He-asws said: ‘A woman from us used to raise her hand to her husband (to prevent) him from 
copulating with her by saying, ‘I will not let you, because I fear that I would become pregnant 
with a child’. And the man was saying, ‘I will not copulate with you for fear that I would make 
you pregnant, so I would kill my child’. So Allah-azwj Mighty and Majestic Forbid from that, that 
the woman would hurt the man, and the man would hurt the woman. 

ح فوق  رضاعه  فِ  تَخذ  أن  لَا  ليس  و  الرضاعة،  امه فِ  يضار  أو  بَلصب،  يضار  أن  نهى  فإنه  مِثْلُ ذلِكم  الْوارِثِ  عملمى  وم  قوله:  أما  إن و  و  ولين كاملين، 
 أرادا فصالِ عن تراض منهما قبل ذلك، كان حسنا، و الفصال: هو الفطام«. 

And as for His-azwj Words And upon the heir is similar to that [2:233], so He-azwj Prevented him 
to be hurt by the boy, or hurt its mother from the breastfeeding. And it is not for her that she 
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should take for his breastfeeding, over the two complete years. And if they both intend the 
replacement before that, so that is good. And the replacement – it is the weaning’.45  

. قال: »هو فِ النفقة  ، على الوارث مثل ما على الولد«.عن العلَء، عن مُمد بن مسلم، عن أحدهما، قال: سألته عن قوله: وم عملمى الْوارِثِ مِثْلُ ذلِكم

From Al A’ala, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two Imam-asws about His-azwj Words: And upon the heir 
is similar to that [2:233]. He-asws said: ‘It is regarding the expense monies – upon the heir is 
similar to what was (being spent) upon the child’’.46 

. قال: »لِ ينبغي للوارث أيض ا أن يض ار المرأة، فيقول: لِ  عن أب الص باح، قال: س ئل أبو عبد الله )عليه الس لَم( عن قول الله: وم عملمى الْوارِثِ مِثْلُ ذلِكم
 ء، و لِ ينبغي له أن يقتَ عليه«. أدع ولدها يأتيها، و يضار ولدها إن كان لَم عنده شي

From Abu Al Sabah who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the Words of Allah-azwj: And upon the heir is similar to 
that [2:233]. He-asws said: ‘It is not befitting for the heir as well that he does not harm the 
woman, so he would be saying, ‘I shall not let her child go to her’, and he harms her child if 
there was something with him, for them, not is it befitting for him that he should be 
constraining upon him’’.47 

VERSE 234 

عمشْرًا ۖ فمإِذم  رُونم أمزْوماجًا يمتَممبهصْنم بِمِنْ فُسِهِنه أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم يمذم ومف هوْنم مِنْكُمْ وم لمهُنه  ومالهذِينم يُ ت م ا ب ملمغْنم أمجم
بِ  لُونم خم ُ بِما ت معْمم عْرُوفِ ۗ وماللَّه ا ف معملْنم فِ أمنْ فُسِهِنه بَِلْمم  { 234يٌر }فملَم جُنماحم عملميْكُمْ فِيمم

And those of you who are dying and leaving wives (as widows), they shall wait with 
themselves for four months and ten (days); so when they reach their (end of) term, then 
there is no blame upon you regarding what they do with regards to themselves with the 
reasonableness; and Allah is Informed of what you are doing [2:234] 

اءم  دِ بْنِ مُسْلِمٍ قمالم جم ْزمةم عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنْ مُُممه دِ بْنِ أمبِ حم بِيتِ فِ حُميْدٌ عمنِ ابْنِ سَمماعمةم عمنْ مُُممه فْتِيهِ فِ الْمم تِ امْرمأمةٌ إِلَم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( تمسْت م
ا ف م  اتم زموْجُهم ا وم قمدْ مم هْراً غميْرِ ب ميْتِهم رم شم ْ عمشم تْ عملميْهِ امْرمأمتهُُ اثْنّم ده رْأمةِ أمحم اتم زموْيُ الْمم انم إِذما مم الم إِنه أمهْلم الْمْاهِلِيهةِ كم داً ) صلى الله عليه  قم ُ مُُممه ا ب معمثم اللَّه  ف ملممه

نُه أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم عمشْراً  تهم عملم عِده هُنه فمجم عْفم اوم أمنْتُه  وآله ( رمحِمم ضم ذم  . لِم تمصْبِْنم عملمى هم

Humeyd, from Ibn Sama’at, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim 
who said,  

‘A woman who came over to Abu Abdullah-asws to seek a verdict regarding the spending of a 
night in other than her own house, and her husband had died. So he-asws said: ‘In the Pre-
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Islamic period, when a husband of a woman died, his wife would mourn over him for twelve 
months. So when Allah-azwj Sent Muhammad-saww, He-azwj was Merciful on their weak ones, so 
He-azwj Made their waiting period being of four months and ten (days), and you all are not 
being patient upon this!?’48  

ومف هوْنم مِنْكُمْ وم   هِنه  العياش ي: عن أب بكر الْض رمي، عن أب عبد الله )عليه الس لَم(، قال: »لما نزلت هذه الْية: وم الهذِينم يُ ت م نم بِمِنْ فُس ِ رُونم أمزْواجاً يمتَممبهص ْ يمذم
راً جئن النس    اء يَاص    من رس    ول الله )ص    لى الله عليه و آله(، هُرٍ وم عمش    ْ و قلن: لِ نص    بِ. فقال لَن رس    ول الله )ص    لى الله عليه و آله(: كانت   أمرْب معمةم أمش    ْ

أخ  ذته  ا ففتته  ا،   الْول،  اليوم من  مث  ل ذل  ك  قع  دت، ف  إذا ك  ان  ثُ  خ  دره  ا،  بعرة ف  ألقته  ا خلفه  ا فِ دويرته  ا، فِ  م  ات زوجه  ا، أخ  ذت  إذا  ثُ  إح  داكن 
 بِا، ثُ تزوجت، فوضع الله عنكن ثمانية أشهر«.  اكتحلت

Al Ayyashi – from Abu Bakr Al Hazramy,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘When this Verse was Revealed - And those of you who 
are dying and leaving wives (as widows), they shall wait with themselves for four months 
and ten (days) [2:234] – the women came over disputing to Rasool Allah-saww, and they said, 
‘We cannot be patient (for so long)’. So Rasool Allah-saww said to them: ‘It was so that one of 
you (women), when her husband died, she took (animal) dung and threw it behind her in her 
surroundings, in her coverings, then she would sit (waiting). So when it was like that (same) 
day from the year (death anniversary), she would take it and she would fragment it, then she 
would apply kohl (in her eyes) with it, then she would get married. So Allah-azwj has Dropped 
away from you all, the eight months (reduced the waiting period from one year)’’.49 

بٍ عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ  ا وم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ عملِييِ بْنِ رِ،م ا زموْجُهم هم ومفَّه عمن ْ رْأمةِ يُ ت م أملْتُهُ عمنِ الْمم  ) عليه السلَم ( قمالم سم
قيٍ  ْريُُ فِ حم تِهما أم تخم ا زموْجُ تمكُونُ فِ عِده هم م عمن ْ نمةم تُ وُفِيِ المتْ إِنه فُلَم أملمتْهُ ف مقم اءِ النهبِيِ ) صلى الله عليه وآله ( سم الم إِنه ب معْضم نِسم الم لَمما   ف مقم قيٍ ي منُوبُِما ف مقم ا ف متمخْريُُ فِ حم هم

ق مبْلِ   مِنْ  قمدْ كُنْتُه  لمكُنه  أُفيٍ   ) وآله  عليه  الله  صلى   ( اللَّهِ  لْ رمسُولُ  خم بِِما  تْ  ف مرممم ب معْرمةً  تْ  ذم أمخم ا  زموْجُهم ا  هم عمن ْ م  تُ وُفِيِ إِذما  مِنْكُنه  رْأمةم  الْمم أمنه  وم  فِيكُنه  أبُْ عمثم  فم  أمنْ 
ا    ظمهْرهِم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the woman 
widowed from her husband, and she happens to be in her waiting period, can she go out 
regarding a right?’ So he-asws said: ‘One of the wives of the Prophet-saww asked him-saww saying, 
‘So and so woman has been widowed from her husband, and she wants to go out regarding 
a right on his behalf’. So Rasool Allah-saww said to her: ‘Uff! You (women), before I-saww was 
Sent, whenever a woman from you was widowed from her husband, would take cow dung 
and, so she would throw it behind her back.  

امِلًَ وم إِنَّهما أمممرْتُكُنه بِمِرْب معمةِ أمشْ  وْلًِ كم ْتمضِبُ وم لِم ثُُه قمالمتْ لِم أممْتمشِطُ وم لِم أمكْتمحِلُ وم لِم أمخْتمضِبُ حم تْمشِطُ وم لِم تمكْتمحِلُ وم لِم تخم هُرٍ وم عمشْراً ثُُه لِم تمصْبِْنم لِم تَم
ا نهمماراً وم  ْريُُ مِنْ ب ميْتِهم ا  تخم  لِم تمبِيتُ عمنْ ب ميْتِهم

Then she said, ‘I shall neither comb (hair), nor apply Kohl, nor dye, for a whole year. But rather, 
I-saww have ordered you all (women) with four months and ten (days), then she is not being 
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patient from not combing, nor applying Kohl, nor dye, nor going out from her house during 
the day, nor spending a night away from her house?’  

ْريُُ ب معْدم زمومالِ اللهيْلِ وم ت مرْجِعُ  الم تخم قٌّ ف مقم يْفم تمصْنمعُ إِنْ عمرمضم لَمما حم المتْ يَّم رمسُولم اللَّهِ فمكم ا  ف مقم ْ تمبِتْ عمنْ ب ميْتِهم اءِ ف متمكُونُ لَم سم  عِنْدم الْمم

She said, ‘O Rasool Allah-saww! So how should she act if a right presented itself to her?’ So he-

saww said: ‘She can go out after the decline of the night (midnight), and return during the 
evening, thus she would become not having spent a night away from her house’.  

 قُ لْتُ لمهُ ف متمحُجُّ قمالم ن معممْ .

I said to him-asws, ‘Can she perform Hajj?’ He-asws said: ‘Yes’.50  

إِخْرايٍ. غميْرم  الْمْوْلِ  إِلَم  ممتاعاً  قوله:  عن  سألته  قال:  السلَم(،  )عليه  جعفر  أب  عن  بصير،  أب  أمرْب معمةم  عن  بِمِنْ فُسِهِنه  يمتَممبهصْنم  نسختها:  »منسوخة،  قال: 
 أمشْهُرٍ وم عمشْراً، و نسختها آية الميراث«. 

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about His-azwj Words:  A 
provision to the year without expulsion [2:240]. He-asws said: ‘It is Abrogated. It is Abrogated 
by they shall wait with themselves for four months and ten (days) [2:234]. And the Verse of 
the inheritance Abrogates it (as well)’.51  

رٍ الثه  عْفم انم عمنْ أمبِ جم دِ بْنِ سُلميْمم يْفٍ عمنْ مُُممه يْنِ بْنِ سم ةُ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الُْْسم يْفم صمارمتْ عِده اكم كم انِ ) عليه السلَم ( قمالم قُ لْتُ لمهُ جُعِلْتُ فِدم
ثمةم أمشْهُرٍ  ثم حِيمضٍ أموْ ثملَم ةِ ثملَم ةِ ثملَم الْمُطملهقم ةُ الْمُطملهقم الم أممها عِده ا أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم عمشْراً ف مقم ا زموْجُهم هم ومفَّه عمن ْ ةُ الْمُت م ارمتْ عِده ثمةُ قُ رُوءٍ فملَِسْتِبِْماءِ الرهحِمِ مِنم الْوملمدِ   وم صم

ا فمإِنه اللَّهم عمزه وم  ا زموْجُهم هم ومفَّه عمن ْ ةُ الْمُت م ْ يُمُرْ فِي وم أممها عِده نُه وم لَم رمطم لَم ا شم رْطاً ف ملممْ يُمْأم بِِِنه فِيمم رمطم عملميْهِنه شم رْطاً وم شم اءِ شم رمطم للِنيِسم له شم ا اشْتَممطم عملميْهِنه جم  مم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Husayn Bin Sayf, from Muhammad Bin Suleyman,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws the 2nd, said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! How come the waiting period of the divorced woman is three menstruations, or 
three months, and the waiting period of the woman widowed from her husband came to be 
four months and ten (days)?’ So he-asws said: ‘As for the waiting period of the divorced woman 
being three Quroos (pure periods), so it is for the freeing of the womb from the child, and as 
for the waiting period of the woman widowed from her husband, so Allah-azwj Mighty and 
Majestic Stipulated a condition for the women, and Stipulated a condition against them. So 
He-azwj did not Seize them with regards to what He-azwj stipulated for them, and was not Unjust 
with regards to what He-azwj Stipulated against them.  

ت م  نِسائهِِمْ  مِنْ  يُ ؤْلُونم  للِهذِينم  له  جم وم  عمزه   ُ اللَّه ي مقُولُ  إِذْ  أمشْهُرٍ  أمرْب معمةم  ءِ  يلَم الِْْ فِ  نُه  لَم رمطم  ءِ شم يلَم الِْْ فِ  أمشْهُرٍ  أمرْب معمةِ  مِنْ  أمكْث مرم  دٍ  لَِمحم يُُمويزِْ  ف ملممْ  أمشْهُرٍ  أمرْب معمةِ  رمبُّصُ 
رْأمةِ مِنم الرهجُلِ لعِِلْمِهِ ت مبمارمكم وم ت م  بِِْ الْمم  عمالَم أمنههُ غمايمةُ صم

 
50 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 45 H 13 
ي 1:  122/ 388.  51

 تفسير العيّاش 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

25 out of 57 

A condition for them regarding the oath (by the husband not to copulate) is four months as 
Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Those who are swearing (abstention) from their 
wives should wait four months [2:226]. Thus, it is not allowed for anyone, more than four 
months regarding the oath, for the Blessed and High Knows that it is the limit of the patient 
of the woman from the man. 

ا أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم عمشْ  ا زموْجُهم هم اتم عمن ْ ا أمنْ ت معْتمده إِذما مم رمطم عملميْهِنه فمإِنههُ أمممرمهم ُ  وم أممها مما شم ئهِِ قمالم اللَّه يماتهِِ عِنْدم إِيلَم ذم لَمما مِنْهُ فِ حم وْتهِِ مما أمخم ا لمهُ عِنْدم مم هم ذم مِن ْ راً فمأمخم
ةِ إِلِه ت مبمارمكم وم ت معمالَم  مِ فِ الْعِده رمةم الَْميَّه رْأمةِ الَْمرْب معمةُ أمشْهُرٍ فِ   يمتَممبهصْنم بِمِنْ فُسِهِنه أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم عمشْراً وم لَمْ يمذْكُرِ الْعمشم بِِْ الْمم عم الَْمرْب معمةِ أمشْهُرٍ وم عملِمم أمنه غمايمةم صم  مم

اعِ فممِنْ ثُمه  ا وم لَمما .ت مرْكِ الِْْمم هم بمهُ عملمي ْ  أموْجم

And as for what He-azwj Stipulated against them, so He-azwj Commanded her that she should 
wait, when her husband dies from her, for four months and ten (days). Thus, He-azwj Took from 
her for him during his death, what he Took for her from him during his lifetime with the 
oathing. Allah-azwj Says: They shall wait with themselves for four months and ten (days) 
[2:234], and did not Mention the ‘ten days’ in the waiting period except with the four months, 
and Knows that the limit of the patience of the woman is four months regarding the neglect 
of the copulation, So from then it Obligates against her and for her’.52  

VERSE 235 

اللَّهُ  عملِمم  أمنْ فُسِكُمْ ۚ  فِ  تُمْ  ن ْ أمكْن م أموْ  اءِ  النيِسم خِطْبمةِ  مِنْ  بهِِ  عمرهضْتُمْ  ا  فِيمم عملميْكُمْ  جُنماحم  أمنهكُمْ    وملِم 
عْرُوفاً ۚ وملِم ت معْزمُِوا عُقْ  لمَٰكِنْ لِم تُ وماعِدُوهُنه سِرًّا إِلِه أمنْ ت مقُولُوا ق موْلًِ مم نُه وم تمذْكُرُونهم َٰ  سم تَّه احِ حم ةم النيِكم دم

رُوهُ ۚ وماعْلممُوا أمنه اللَّهم  ا فِ أمنْ فُسِكُمْ فماحْذم لمهُ ۚ وماعْلممُوا أمنه اللَّهم ي معْلممُ مم لُغم الْكِتمابُ أمجم لِيمٌ  ي مب ْ  غمفُورٌ حم
{235 } 

And there is no blame upon you regarding what you display with from addressing the 
women or you conceal within yourselves; Allah Knows you would be mentioning to them, 
but do not promise them in secret unless if you are saying reasonable words; and do not 
determine the tie of marriage until the writing reaches its (end of) term; and know that 
Allah Knows what is within yourselves, therefore be cautious of Him, and know that Allah 
Is Forgiving, Forbearing [2:235] 

يْرٍ عمنْ حمهادٍ عمنِ الْمْلمبِيِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ )  له وم لكِنْ لِ توُاعِدُوهُنه  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمم أملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم عليه السلَم ( قمالم سم
نٍ ليُِ عمريِ سِرًّا إِلِه أمنْ ت مقُولُوا ق موْلًِ مم  فُلَم تهمُا أوُماعِدُكِ ب ميْتم آلِ  ضِيم عِده قم ق مبْلم أمنْ ت من ْ رْأمةِ  وْلهِِ إِلِه أمنْ ت مقُولُوا  عْرُوفاً قمالم هُوم الرهجُلُ ي مقُولُ للِْمم ضم لَمما بَِلِْْطْبمةِ وم ي معْنِّ بِقم

عْرُوفاً الت هعْريِضم بَِلِْْطْبمةِ وم لِ ت معْزمُِوا  لمهُ .ق موْلًِ مم لُغم الْكِتابُ أمجم تَّه ي مب ْ ةم النيِكاحِ حم  عُقْدم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic: But do not promise them in secret unless if you are saying 
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reasonable words [2:235]. He-asws said: ‘He is the man who is saying to the woman before the 
expiration of her waiting period, ‘I promise you a house of the family of so and so, in order to 
introduce her with the proposal; and the Meaning of His-azwj Words: Unless if you are saying 
reasonable words, is the introduction with the proposal, and do not determine the tie of 
marriage until the writing reaches its (end of) term [2:235]’.53 

نٍ عمنْ عمبْدِ الرهحْمنِ بْنِ أمبِ عمبْدِ  دٍ عمنْ غميْرِ وماحِدٍ عمنْ أمبَم نِ بْنِ مُُممه دٍ عمنِ الْمْسم له إِلِه  حُميْدُ بْنِ زيَّم  اللَّهِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم
عْرُوفاً قمالم  رُّ لِم أمنْ ت مقُولُوا ق موْلًِ مم فْسِكِ وم السيِ اءِ لممُكْرمٌِ فملَم تمسْبِقِينِّ بنِ م قُولُ إِنيِ فِيكِ لمرماغِبٌ وم إِنيِ للِنيِسم ا ف مي م اهم ا .  ي ملْقم هم عمدم يْثُ وم ا حم عمهم ْلُو مم  يَم

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad, from someone else, from Aban, from Abdul Rahman Bin Abu 
Abdullah,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Word of Allah-azwj Mighty and 
Majestic unless if you are saying reasonable words [2:235]. He-asws said: ‘He meets her, so he 
is saying, ‘I have a desire in you, and I am honourable to the women, so do not precede me 
(before someone else) with yourself’, and the secret is that he should not be alone with her 
when he promises her’.54  

عْرُوفاً. قا ل: »المرأة فِ عدتها تقول لَا قولِ جميلَ ترغبها  عن أب بصير، عن أب عبد الله )عليه السلَم( فِ قول الله: لِ توُاعِدُوهُنه سِرًّا إِلِه أمنْ ت مقُولُوا ق موْلًِ مم
 القبيح من الَمر فِ البضع، و كل أمر قبيح«. فِ نفسك، و لِ تقول: إن أصنع كذا، و أصنع كذا.

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj but do not 
promise them in secret unless if you are saying reasonable words [2:235]. He-asws said: ‘The 
woman in her waiting period, speak to her beautiful words to incline her to yourself, and do 
be saying, ‘I shall do such and such, and shall do such and such’. The ugliness of the matter 
with regards to promotion (promoting yourself to her during her waiting period), and every 
ugly matter’.55  

عْرُوفاً. قال: »يقول الرجل للمرأة و هي فِ عدتها: يَّ هذه، لِ   عن مسعدة بن صدقة، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله: إِلِه أمنْ ت مقُولُوا ق موْلًِ مم
 أحب إلِ ما أسرك، و لو قد مضى عدتك لِ تفوتينّ إن شاء الله، فلَ تسبقينّ بنفسك. و هذا كله من غير أن يعزموا عقدة النكاح«. 

From Mas’ada Bin Sadaqa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj: Unless if you 
are saying reasonable words [2:235]’. He-asws said: ‘The man says to the woman while she is 
in her waiting period, ‘O you! I do not love except what brings you joy, and if your waiting 
period passes by do not miss me out (to consider me for a marriage), if Allah-azwj so Desires, 
therefore do not precede me with yourself’. And all this is not from him but intending the 
bond of marriage’.56  

 
53 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 84 H 1 
54 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 84 H 4 
ي 1:  123/ 394.  55

 تفسير العيّاش 
ي 1:  123/ 395.  56

 تفسير العيّاش 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

27 out of 57 

VERSE 236 

تيِعُوهُنه  مم ةً ۚ وم نُه فمريِضم وهُنه أموْ ت مفْرِضُوا لَم ا لَمْ تَممسُّ اءم مم عملمى الْمُوسِعِ    لِم جُنماحم عملميْكُمْ إِنْ طملهقْتُمُ النيِسم
ا عملمى الْمُحْسِنِينم } قًّ عْرُوفِ ۖ حم تماعًا بَِلْمم رهُُ مم عملمى الْمُقْتَِ قمدم رهُُ وم  { 236قمدم

There is no blame upon you if you divorce the women when you have not touched them or 
necessitated for them a necessity (dowry), and their provision upon the affluent is in 
accordance to him, and upon the (financially) straitened is in accordance to him, a provision 
with the reasonableness, being a right upon the good doers [2:236] 

مرأته، أ مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أب عمير، عن حفص بن البختَي، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ الرجل يطلق ا
 يَتعها؟ قال: »نعم، أما يَب أن يكون من المحسنين، أما يَب أن يكون من المتقين؟«.

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the man who divorces, should he 
provide (sustenance) for her?’ The Imam-asws said: ‘Yes. Would you not like to be from the 
good doers [2:236]? Would you not like to be from the pious?’57  

يريد الشي): بإسناده عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن علي بن الْكم، عن رجل، عن أب حزة، عن أب جعفر )عليه السلَم(، قال: سألته عن الرجل 
رهُُ وم عملم  تيِعُوهُنه عملمى الْمُوسِعِ قمدم رهُُ«. أن يطلق امرأته قبل أن يدخل. قال: »يَتعها قبل أن يطلقها، فإن الله تعالَ قال: وم مم  ى الْمُقْتَِ قمدم

Al Sheykh, by his chain from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from a man, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about the man who intended 
to divorce his wife before he had slept with her’. He-asws said: ‘He should provide for her before 
he divorces her, for Allah-azwj the High Said: And their provision upon the affluent is in 
accordance to him, and upon the (financially) straitened is in accordance to him, [2:236]’.58 

رهُُ وم عملمى الْمُقْتَِ  تيِعُوهُنه عملمى الْمُوسِعِ قمدم )عليه السلَم( عن قوله تعالَ: وم مم قال: سألت أبَ عبد الله  رهُُ ما قدر الموسع و المقتَ؟ قال:  عن ابن بكير،   قمدم
 »كان علي بن الْسين )عليهما السلَم( يَتع براحلته« يعنّ حلها الذي عليها. 

From Ibn Bakeyr who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of the High: And their provision upon the affluent 
is in accordance to him, and upon the (financially) straitened is in accordance to him 
[2:236]’, what is the measurement for the affluent and the (financially) straitened one?’ The 
Imam-asws said: ‘Ali-asws Bin Husayn-asws used to provide with the camel’. It means, to carry for 
her that which is with her’.59  

 
ي 6: 104/ 1 57

 الكاف 
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كم قمواماً، قال: وعنه: عن أحد بن أب عبد الله، عن مُمد بن علي، عن مُمد بن سنان، عن أب الْسن )عليه السلَم( فِ قوله عز و جل: وم كانم بميْنم ذلِ 
رهُُ على قدر عياله، و مؤنتهم التِ هي صلَح  رهُُ وم عملمى الْمُقْتَِ قمدم ُ ن مفْساً إِلِه ما آتَها«. »القوام هو المعروف، عملمى الْمُوسِعِ قمدم ليِفُ اللَّه  له و لَم و لِ يُكم

And from him, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And they happen to be moderate between that [25:67], he-asws said: ‘The moderate 
– It is the reasonable the affluent is in accordance to him, and upon the (financially) 
straitened is in accordance to him [2:236] - in accordance with his dependants. And their 
provision is that which is correct for him and for them. And Allah does not Encumber a soul 
except what He has Given it [65:7]’.60 

VERSE 237 

ا ف مرمضْتُمْ إِلِه أم  ةً فمنِصْفُ مم نُه فمريِضم قمدْ ف مرمضْتُمْ لَم وهُنه وم إِنْ طملهقْتُمُوهُنه مِنْ ق مبْلِ أمنْ تَممسُّ نْ ي معْفُونم  وم
ضْلم  وُا الْفم قْومىَٰ ۚ وملِم ت منْسم احِ ۚ ومأمنْ ت معْفُوا أمقْ رمبُ للِت ه ةُ النيِكم نمكُمْ ۚ إِنه اللَّهم    أموْ ي معْفُوم الهذِي بيِمدِهِ عُقْدم ب مي ْ

لُونم بمصِيٌر }  {237بِما ت معْمم
And if you divorce them before having touched them and you have necessitated for them 
the necessity (dowry), so it would be half of whatever you necessitated, except if they are 
excusing, or he excuses, the one in whose hand is the tie of marriage; and if you are 
excusing, it would be closer for the piety; and do not forget the favours between you; Allah 
is Seeing what you are doing [2:237] 

رٍ الرهزهازُ   عْفم دُ بْنُ جم دِ بْنِ عمبْدِ الْمْبهارِ وم أمبوُ الْعمبهاسِ مُُممه يعاً عمنْ صمفْومانم عمنِ  أمبوُ عملِييٍ الَْمشْعمريُِّ عمنْ مُُممه دٍ عمنِ ابْنِ سَمماعمةم جممِ عمنْ أميُّوبم بْنِ نوُحٍ وم حُميْدُ بْنُ زيَّم
انم عمنْ أمبِ بمصِ   يٍر ابْنِ مُسْكم

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, and Abu Al Abbas Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from 
Ayoub Bin Nuh, and Humeyd Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, altogether from Safwan, from Ibn Muskan, from Abu 
Baseer,  

نمتْ  هْراً   عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم إِذما طملهقم الرهجُلُ امْرمأمتمهُ ق مبْلم أمنْ يمدْخُلم بِِما ف مقمدْ بَم انم ف مرمضم لَمما مم ا وم إِنْ كم اعمتِهم اءمتْ مِنْ سم مِنْهُ وم ت مت مزموهيُ إِنْ شم
ْ يمكُنْ  هْرِ وم إِنْ لَم ا نِصْفُ الْمم ا .  ف ملمهم تيِعْهم هْراً ف ملْيُمم  ف مرمضم لَمما مم

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘When the man divorces his woman 
before he sleeps with her, so she is irrevocably divorced from him, and she can marry if she 
so desires to from that very moment; and if a dower was Obligated for her, so for her would 
be half the dower; and if a dower was not Obligated for her, so let him provide for her’.61  

 
ي 4: 56/ 8 60

 الكاف 
61 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 39 H 1 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

29 out of 57 

ة، صفوان، عن ابن مسكان، عن أب بصير، و علي بن إبراهيم، عن أبيه و عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد بن خالد، عثمان بن عيسى، عن سَاع
 جميعا، 

Safwan, from Ibn Muskaan, from Abu Baseer, and Ali Bin Ibrahim, from his father, and a number of our 
companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, Usman Bin Isa, from Sama’at, altogether,  

ةً فمنِصْفُ ما ف مرمضْتُمْ إِلِه أم  عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل:  نُه فمريِضم وهُنه وم قمدْ ف مرمضْتُمْ لَم نْ ي معْفُونم أموْ  وم إِنْ طملهقْتُمُوهُنه مِنْ ق مبْلِ أمنْ تَممسُّ
ةُ النيِكاحِ.  قال: »هو الَب أو الَخ أو الرجل يوصى إليه، و الذي يُوز أمره فِ مال المرأة، فيبتاع لَا فتجيز، فإذا عفا فقد جاز«.  ي معْفُوما الهذِي بيِمدِهِ عُقْدم

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And if you divorce them before having touched them and you have necessitated 
for them the necessity (dowry), so it would be half of whatever you necessitated, except if 
they are excusing, or he excuses, the one in whose hand is the tie of marriage [2:237]. He-

asws said: ‘He is the father, or the brother, or a man she has recommended, and the one whose 
authority is allowed in the wealth of the woman. He takes for her, so it is better, and if he 
were to forego, it is allowed’.62  

عمنْ نمِ  نِ بْنِ رماشِدٍ  هِ الْمْسم ديِ اسِمِ بْنِ يَمْيَم عمنْ جم دٍ عمنِ الْقم مُُممه دُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ  ةم مُُممه كه رٍ ) عليه السلَم ( إِلَم مم عْفم عم أمبِ جم اف مرْتُ مم يهةم الْعمطهارِ قمالم سم
يْ  هُ بِشم مم مُ  فمأمممرم غُلَم مضْربِ منهكم يَّم غُلَم رٍ ) عليه السلَم ( وم اللَّهِ لَم عْفم الم أمبوُ جم هُ إِلَم غميْرهِِ ف مقم المفم  ءٍ فمخم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al Hassan 
Bin Rashid, from Najiyya Al Attar who said,  

‘I travelled along with Abu Ja’far-asws to Makkah. So he-asws ordered his-asws slave with 
something, but he opposed him-asws to something else. So Abu Ja’far-asws said: ‘By Allah-azwj! I-

asws will strike you, O slave!’  

ممكم ف ملممْ أمرمكم ضمرمبْ تمهُ ف مقم  لمفْتم لمتمضْربِمنه غُلَم اكم إِنهكم حم له ي مقُولُ وم أمنْ ت معْفُوا أمقْ رمبُ للِت هقْوى . قمالم ف ملممْ أمرمهُ ضمرمبمهُ ف مقُلْتُ جُعِلْتُ فِدم ُ عمزه وم جم  الم أم لميْسم اللَّه

He (the narrator) said, ‘But I did not see him-asws strike him, so I said, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! You-asws had sworn to strike your-asws slave, but I did not see you strike him’. So he-

asws said: ‘Is Allah-azwj Mighty and Majestic not Saying: And if you are excusing, it would be 
closer for the piety [2:237]’.63  

مات،   و عنه: بإسناده عن مُمد بن أب عمير، عن غير واحد من أصحابنا، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ رجل قبض صداق ابنته من زوجها، ثُ 
 هل لَا أن تطالب زوجها بصداقها أو قبض أبيها قبضها؟ 

And from him, by his chain from Muhammad Bin Abu Umeyr, from someone else from our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding a man who grabs the dowry of his 
daughter from her husband, then dies. Is it for her that she should seek her dowry from her 
husband or her father has already grabbed her possession?’  

 
ي 6: 106/ 2.  62
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ثة أبيها فقال )عليه السلَم(: »إن كانت و كلته يقبض صداقها من زوجها، فليس لَا أن تطالبه، و إن لَ تكن وكلته فلها ذلك، و يرجع الزوي على ور 
 بذلك، إلِ أن تكون صبية فِ حجره، 

He-asws said: ‘If she had allocated the possession of her dowry from her husband, so it isn’t for 
her that she seeks it (from her husband), but if she did not happen to have allocated it, so 
that would be for her; and the husband would have recourse upon the heir of her father with 
that, except if she happens to be a child in his lap (care).  

ذلك   فيجوز لَبيها أن يقبض عنها، و متَّ طلقها قبل الدخول بِا، فلأبيها أن يعفو عن بعض الصداق، و يأخذ بعضا، و ليس له أن يدع ذلك كله، و
ةُ النيِكاحِ يعنّ الَب و الذي توكله المرأة و توليه أمرها من أخ أو قول الله عز و جل:  قرابة أو غيرهما«.  إِلِه أمنْ ي معْفُونم أموْ ي معْفُوما الهذِي بيِمدِهِ عُقْدم

So it would be allowed for her father to take it on her behalf, and when he divorces her before 
the consummation with her, then it would be for her father that he foregoes from part of the 
dowry, and take part of it, and it isn’t for him that leaves that, all of it; and that is in the Words 
of Allah-azwj Mighty and Majestic: Except if they are excusing, or he excuses, the one in whose 
hand is the tie of marriage [2:237], meaning the father and the one whom the woman 
allocates (the responsibility to) and makes him in charge of her affairs, from a brother, or a 
relative, or someone else’’.64 

ةُ النيِكاحِ. قال: »هو الَخ و الَب و الرجل يوصى إليه، و الذي   عن أب بصير، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله: أموْ ي معْفُوما الهذِي بيِمدِهِ عُقْدم
 قلت له: أ رأيت إن قالت: لِ أجيز. ما يصنع؟ قال: »ليس ذلك لَا، أ تجيز بيعه فِ مالَا، و لِ تجيز هذا؟!«.   ««.2يُوز أمره فِ مال بقيمته »

From Abu Baseer,  

From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj or he excuses, the one in whose hand 
is the tie of marriage [2:237]. He-asws said: ‘He is the brother, and the father, and the man 
bequeathed to, and the one whose instructions are allowed regarding the wealth by his 
evaluation’’. I said to him-asws, ‘What is your-asws view if she says, ‘I do not allow’, what would 
be done?’ He-asws said: ‘That isn’t for her. Is she allowing him to sell her belongings and she 
does not allow this!?’’.65 

ما فِ عن أب حزة، عن أب جعفر )عليه الس  لَم(، قال: »قال رس  ول الله )ص  لى الله عليه و آله(: يأا على الناس زمان عض  وض، يعض كل امر  على  
نمكُمْ«.  ضْلم ب مي ْ وُا الْفم  يديه، و ينسون الفضل بينهم قال الله: وم لِ ت منْسم

From Abu Hamza, from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘There would come 
an acrimonious time upon the people .Every person would devour what is in his hands, and 
he would be forgetting the grave between them. Allah-azwj Said: And do not forget the favours 
between you [2:237]’’.66 
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م( قال: الشي) بإسناده عن الْسن بن مُمد بن سَاعة، عن أحد بن الْسن الميثمي، عن معاوية بن وهب، عن أب أيوب، عن أب عبد الله )عليه السلَ
نم  ضْلم ب مي ْ وُا الْفم كُمْ و لِ ينبِي فِ »يأا على الناس زمان عضوض، يعض كل امر  على ما فِ يده، و ينسى الفضل، و قد قال الله عز و جل: وم لِ ت منْسم

 ذلك الزمان أقوام، يبايعون المضطرين، أولئك هم شرار الناس«. 

Al Sheykh, by his chain from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ahmad Bin Al Hassan Al Maysami, 
from Muawiya Bin Wahab, from Abu Ayoub,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘There will come upon a time upon 
the people which would be most hurtful. Each person would bite his hands, and he would 
forget the favours. And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And do not forget the favours 
between you [2:237]. And no (group of) people would be able to face up to it. They would be 
(taking the) pledges of their allegiances by force. They would be the most evil of the people’.67  

VERSE 238 

قُومُوا للَّهِِ قمانتِِينم } ةِ الْوُسْطمىَٰ وم لموماتِ ومالصهلَم افِظوُا عملمى الصه  { 238حم
Maintain your Salat(s) and (in particular) the middle Salat, and be standing obedient to 
Allah [2:238] 

دِ بْنِ   دُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه ى وم مُُممه يعاً عمنْ حمهادِ  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ حمهادِ بْنِ عِيسم اذمانم جممِ ضْلِ بْنِ شم دُ بْنُ إِسَْماعِيلم عمنِ الْفم ى وم مُُممه عِيسم
ريِزٍ عمنْ زُرمارمةم قم  ى عمنْ حم الم خَمْسُ صملموماتٍ فِ بْنِ عِيسم ةِ ف مقم له مِنم الصهلَم ُ عمزه وم جم ا ف مرمضم اللَّه رٍ ) عليه السلَم ( عممه عْفم أملْتُ أمبَم جم ارِ ف مقُلْتُ الم سم  اللهيْلِ وم الن ههم

ُ ت معمالَم لنِمبِييِهِ  هُنه فِ كِتمابِهِ قمالم ن معممْ قمالم اللَّه لْ سَمهاهُنه وم ب مي هن م ا بميْنم   ف مهم ا زمومالَمُا فمفِيمم قِ اللهيْلِ وم دُلُوكُهم مْسِ إِلَ غمسم ) صلى الله عليه وآله ( أمقِمِ الصهلَةم لِدُلُوكِ الشه
قُ الله  هُنه وم غمسم ق هت م هُنه وم وم ُ وم ب مي هن م قِ اللهيْلِ أمرْبمعُ صملموماتٍ سَمهاهُنه اللَّه مْسِ إِلَم غمسم افهُُ يْلِ دُلُوكِ الشه  هُوم انْتِصم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Isa and Muhammad Bin Ismail, from Al-Fazl Bin Shazan, altogether from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from 
Zurara who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about what Allah-azwj Mighty and Majestic had Obligated from the Salāt. 
So he-asws said: ‘Five (sets of) Salāt during the night and the day’. So I said, ‘So has He-azwj 
Named these and Clarified these in His-azwj Book?’ He-asws said: ‘Yes. Allah-azwj the Exalted Said 
to His-azwj Prophet-saww Establish the Prayer from the declining of the sun till the darkness of 
the night [17:78]. So in what is between the (start of the) decline of the sun up to the darkness 
of the night are four Rak’at Salāt. Allah-azwj Named these and Clarified these and their timings; 
and the darkness of the night, it is its mid-point.  

ةُ وم قمالم  ذِهِ الْمْامِسم شْهُوداً ف مهم جْرِ كانم مم قُ رْآنم الْفم جْرِ إِنه  وم    ثُُه قمالم ت مبمارمكم وم ت معمالَم وم قُ رْآنم الْفم غْرِبُ  ُ ت معمالَم فِ ذملِكم أمقِمِ الصهلَةم طمرمفِمِ النههارِ وم طمرمفماهُ الْمم اللَّه
اةُ وم زلُمفاً مِنم اللهيْلِ وم  ةُ الظُّ الْغمدم لَم اءِ الْْخِرمةِ وم قمالم ت معمالَم حافِظوُا عملمى الصهلمواتِ وم الصهلَةِ الْوُسْطى وم هِيم صم ةُ الْعِشم لَم ا   هِيم صم هم لَه ةٍ صم لَم هْرِ وم هِيم أموهلُ صم

تميْنِ بَِ  طُ الصهلَم سم ارِ وم وم طُ الن ههم سم ةِ الْعمصْرِ رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( وم هِيم وم لَم اةِ وم صم ةِ الْغمدم لَم ارِ صم  لن ههم

Then the Blessed and High Said and the Quran (recitation) at dawn; surely the Quran 
(recitation) at dawn would always be witnessed [17:78]. So this is the fifth one. And Allah-
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azwj the Exalted Says regarding that And establish the Salat in the two ends of the day  - the 
Maghrib and the morning, and in the first hours of the night [11:114] - it is the last Isha. And 
the Exalted Said Maintain your Salat(s) and (in particular) the middle Salat [2:238] – and it 
is the Zohr Salāt, and it is the first Salāt which Rasool Allah-saww prayed, and it is in the middle 
of the day. And the middle two Salāts by the day is the morning Salāt and Salāt Al-Asr’.  

ةِ الْعمصْرِ  وم فِ ب معْضِ الْقِرماءمةِ حافِظوُا عملمى الصهلمواتِ وم الصهلَةِ الْوُسْطى لَم  وم قُومُوا للَّهِِ قانتِِينم صم

(He the narrator said), ‘And in some recitations (of the Quran, the Verse is as) Maintain your 
Salat(s) and (in particular) the middle Salat, Salāt Al-Asr, and be standing obedient to Allah 
[2:238]’. 

ا رم  فِيهم نمتم  رهِِ ف مقم فم ذِهِ الْْيمةُ ي موْمم الْْمُُعمةِ وم رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( فِ سم الَِما فِ  قمالم وم ن مزملمتْ هم ا عملمى حم هم وآله ( وم ت مرمكم سُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه 
وم  رمكْعمتميْنِ  للِْمُقِيمِ  افم  أمضم وم  الْمْضمرِ  وم  رِ  فم لِمم   السه للِْمُقِيمِ  الْْمُُعمةِ  ي موْمم   ) وآله  عليه  صلى الله   ( النهبُِّ  ا  اف مهُمم أمضم اللهتمانِ  الرهكْعمتمانِ  وُضِعمتِ  عم  إِنَّهما  مم تميْنِ  الْْطُْب م انِ  كم

صم  عماتٍ كم ا أمرْبمعم رمكم نْ صملهى ي موْمم الْْمُُعمةِ فِ غميْرِ جممماعمةٍ ف ملْيُصمليِهم امِ فممم مم مِ . الِْْ ائرِِ الَْميَّه ةِ الظُّهْرِ فِ سم  لَم

He-asws said: ‘And this Verse was Revealed on the day of Friday, and Rasool Allah-saww was in 
his-saww journey. So Rasool Allah-saww taught it and left it upon its state during the journey and 
not travelling, and increased two Rak’at for the non-traveller. And rather, the two Rak’at 
which the Prophet-saww increased on the day of Friday was in place of the two sermons with 
the prayer-leader. So the one who prays Salāt on the day of Friday in other than a Jam’at, so 
let him pray it as four Rak’at, like the Zohr Salāt during the rest of the days’.68  

بن المثنَ العجلي،   ابن بَبويه، قال: حدثنّ أب )رحه الله(، قال: حدثنا سعد بن عبد الله، عن يعقوب بن يزيد، عن مُمد بن أب عمير، عن أب المغرا حيد
 ه )صلى الله عليه و آله(«.عن أب بصير، قال: سَعت أبَ عبد الله )عليه السلَم( يقول: »صلَة الوسطى صلَة الظهر، و هي أول صلَة أنزل الله على نبي

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from 
Muhammad Bin Abu Umeyr, from Abu Al Magra Hameed Bin Al Masny Al Ajaly, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘the Middle Salat [2:238] – it is the Midday Salat (Al-Zohr) 
  and it is the first Salat which Allah-azwj Revealed upon His-azwj Prophet-saww’.69 ,(صلاة الظهر)

طى. ق لَةِ الْوُس ْ لمواتِ وم الص ه ال: »ص لَة الظهر و فيها عن زرارة، و مُمد بن مس لم، أنهما س ألِ أبَ جعفر )عليه الس لَم( عن قول الله: حافِظوُا عملمى الص ه
 فرض الله الْمعة، و فيها الساعة التِ لِ يوافقها عبد مسلم فيسأل خيرا إلِ أعطاه الله إيَّه«. 

From Zurara and Muhammad Bin Muslim –  

They both asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Maintain your Salat(s) and (in 
particular) the middle Salat [2:238]. He-asws said: ‘Salat Al-Zohr, and in it Allah-azwj 
Necessitated the (Salat) Al-Jum’a, and during it is the moment in which no Muslim servant 
would harmonise with it, and he would ask for goodness, except Allah-azwj would Grant it to 
him’’.70 
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لَته، و مُافظته على عن عبد الله بن س     نان: عن أب عبد الله )عليه الس     لَم(، قال: »الص     لَة الوس     طى: الظهر وم قُومُوا للَّهِِ قانتِِينم إقبال الرجل على ص     
 ء«. وقتها حتَّ لِ يلهيه عنها و لِ يشغله شي

From Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The middle Salat [2:238] – Al-Zohr, 
and be standing obedient to Allah [2:238] – the attentiveness of the man upon his Salat, and 
preserving it upon its timings until he is not distracted from it and nothing (else) pre-occupies 
him’’.71 

 و فِ رواية سَاعة: وم قُومُوا للَّهِِ قانتِِينم قال: »هو الدعاء«. 

And in another report of Sama’at – 

(Regarding) and be standing obedient to Allah [2:238], he-asws said: ‘It is the supplication)’’.72 

 أبو علي الطبِسي، قال: القنوت: هو الدعاء فِ الصلَة حال القيام. و هو المروي عن أب جعفر و أب عبد الله )عليهما السلَم(. 

Abu Ali Al-Tabarsy said, ‘The obedience (Qunout), it is the supplication during the Salat in the 
state of standing. And it is reported from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws’’.73 

. قال: »الصلوات: رسول  عن عبد الرحن بن كثير، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ قوله: حافِظوُا عملمى الصهلمواتِ وم الصهلَةِ الْوُسْطى وم قُومُوا للَّهِِ   قانتِِينم
 طى: أمير المؤمنين وم قُومُوا للَّهِِ قانتِِينم طائعين للأئمة«. الله )صلى الله عليه و آله( و أمير المؤمنين و فاطمة و الْسن و الْسين )سلَم الله عليهم(، و الوس

From Abdul Rahman Bin Kaseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words Maintain your Salat(s) 
and (in particular) the middle Salat [2:238]. He-asws said: ‘The Salats are – Rasool Allah-saww, 
and Amir Al-Momineen-asws, and Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws. And the 
middle (Salat) – Amir Al-Momineen-asws, and be standing obedient to Allah – (obedient) to 
the Imams-asws’.74  

VERSE 239 

ا لَمْ تمكُونوُا ت معْ  كُمْ مم ا عملهمم مم تُمْ فماذكُْرُوا اللَّهم كم الًِ أموْ ركُْبمانًَ ۖ فمإِذما أممِن ْ  { 239لممُونم }فمإِنْ خِفْتُمْ فمرجِم
But if you are fearing, then (perform your Salat) on foot or riding; So when you are secure, 
then remember Allah, as He has Taught you what you did not happen to be knowing [2:239]  
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ه السلَم( مُمد بن يعقوب: بإسناده، عن أحد بن مُمد، عن علي بن الْكم، عن أبَن، عن عبد الرحن بن أب عبد الله، قال: سألت أبَ عبد الله )علي
 كبِ و يومئ إيَاء برأسه«. عن قول الله عز و جل: فمإِنْ خِفْتُمْ فمرجِالًِ أموْ ركُْبانًَ كيف يصلي، و ما يقول إذا خاف من سبع أو لص، كيف يصلي؟ قال: »ي

Muhammad Bin Yaqoub, by his chain, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Abaan, from 
Abdul Rahman Bin Abu Abdullah who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: But if you are 
fearing, then (perform your Salat) on foot or riding [2:239], how should one pray Salat, and 
what are you-asws saying when there is fear from a lion or a thief, how should one pray Salat?’ 
He-asws said: ‘He would exclaim Takbeer, and make gestures with his head’.75 

 العياشي: عن زرارة، 

Al Ayyashi, from Zarara,  

فقال: »فإذا لَ يكن النصف من عدوك صليت إيَاء، راجلَ كنت أو راكبا، فإن   عن أب جعفر )عليه السلَم(، قال: قلت له: أخبِن عن صلَة الموافقة.
توجهت بك دابتك، غير الله يقول: فمإِنْ خِفْتُمْ فمرجِالًِ أموْ ركُْبانًَ تقول فِ الركوع: لك ركعت و أنت رب. و فِ السجود: لك سجدت و أنت رب. أينما 

 أنك توجه حين تكبِ أول تكبيرة«. 

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about the Salat 
(during the) battle. So he-asws said: ‘If there is no fairness from your enemy, pray Salat by 
gestures, either on foot or riding, for Allah-azwj is Saying: But if you are fearing, then (perform 
your Salat) on foot or riding [2:239] saying in your Ruku, ‘To You-azwj I bow and You-azwj are 
my Lord-azwj’. And during Sajdah, ‘To You-azwj I do Sajdah and You-azwj are my Lord-azwj’. 
Whichever direction your animal may be headed, you face towards where you first Exclaimed 
the Takbeer’.76  

عِ الْبميمانِ وم يُ رْومى يَماءِ وم قِيلم بَِلتهكْبِيِر، وم أمنه   فِ مجمْمم مُ صملهى لميْلمةم الَْمريِرِ خَمْسم صملموماتٍ بَِلِْْ لَم لهى ي موْمم  أمنه عملِيياً عملميْهِ السه لهمم صم ُ عملميْهِ وم آلهِِ وم سم  النهبِه صملهى اللَّه
 الَْمحْزمابِ إِيَماءً.

In Majma Al Bayan –  

And it is reported that Ali-asws prayed Salat during ‘Laylat Al-Hareer’ (in the battle of Siffeen), 
five Salats by gestures, and said (exclaimed) with the Takbeers, and that the Prophet-saww 
prayed Salat on the day of (the battle of) Ahzaab by gestures’’.77 

 عن أبَن بن منصور، 

From Aban Bin Mansour,  

]بصفين  يوما  الناس  و  السلَم(  )عليه  المؤمنين  أمير  »فات  قال:  السلَم(،  )عليه  الله  عبد  أب  العشاء   -[عن  و  المغرب  و  العصر  و  الظهر  صلَة   - يعنّ 
 فأمرهم أمير المؤمنين )عليه السلَم( أن يسبحوا و يكبِوا و يهللوا  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws and the 
people missed a day (at Siffeen) – meaning the Salats: Al-Zohr, and Al-Asr, and Al-Magrib and 
Al-Isha – So Amir Al-Momineen-asws ordered them that they should Glorify (Do Tasbeeh), and 
Exclaim the Greatness (of Allah-azwj) (Takbeer), and Extol (His-azwj Oneness) (Say, ‘There is no 
god except Allah-azwj).  

 قال: و قال الله: فمإِنْ خِفْتُمْ فمرجِالًِ أموْ ركُْبانًَ فأمرهم علي )عليه السلَم( فصنعوا ذلك ركبانَ و رجالِ«.

He-asws said: And Allah-azwj Said: But if you are fearing, then (perform your Salat) on foot or 
riding [2:239]. Thus Ali-asws ordered them to do that either on foot or riding’’.78  

 يقول الله: فمإِنْ خِفْتُمْ فمرجِالًِ أموْ ركُْبانًَ«.  عن عبد الرحن، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ صلَة الزحف، قال: »يكبِ و يهلل يقول: الله أكبِ.

From Abdul Rahman,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Salat Al-Zohf (During the march 
of the army). He-asws said: ‘He would exclaim Takbeer, and he would extol the Oneness (There 
is no god except Allah-azwj). He would be saying, ‘Allah-azwj is the Greatest! (beyond 
description)’ Allah-azwj is Saying: But if you are fearing, then (perform your Salat) on foot or 
riding [2:239]’’.79 

VERSE 240 

تماعًا إِلَم الْمْوْلِ غميْرم إِخْرمايٍ  صِيهةً لَِمزْوماجِهِمْ مم رُونم أمزْوماجًا وم يمذم ومف هوْنم مِنْكُمْ وم رمجْنم   ۚومالهذِينم يُ ت م  فمإِنْ خم
كِيمٌ } ُ عمزيِزٌ حم عْرُوفٍ ۗ وماللَّه ا ف معملْنم فِ أمنْ فُسِهِنه مِنْ مم  { 240فملَم جُنماحم عملميْكُمْ فِ مم

And those of you who are dying and leaving wives (as widows), should bequeath to their 
wives a provision to the year without expulsion. But, if they exit, then there is no blame 
upon you regarding what they do with regards to themselves from reasonableness; and 
Allah is Mighty, Wise [2:240] 

إِخْرايٍ. غميْرم  الْمْوْلِ  إِلَم  ممتاعاً  قوله:  عن  سألته  قال:  السلَم(،  )عليه  جعفر  أب  عن  بصير،  أب  أمرْب معمةم  عن  بِمِنْ فُسِهِنه  يمتَممبهصْنم  نسختها:  »منسوخة،  قال: 
 أمشْهُرٍ وم عمشْراً، و نسختها آية الميراث«. 

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about His-azwj Words: A 
provision to the year without expulsion [2:240]. He-asws said: ‘It is Abrogated. It is Abrogated 
by they shall wait with themselves for four months and ten (days) [2:234]. And the Verse of 
the inheritance Abrogates it (as well)’.80  
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تا صِيهةً لَِمزْواجِهِمْ مم رُونم أمزْواجاً وم ومف هوْنم مِنْكُمْ وم يمذم   عاً إِلَم الْمْوْلِ غميْرم إِخْرايٍ. قال: »هي منسوخة«.عن أب بصير، قال: سألته عن قول الله: وم الهذِينم يُ ت م

From Abu Baseer who said,  

‘I asked about the Words of Allah-azwj And those of you who are dying and leaving wives (as 
widows), should bequeath to their wives a provision to the year without expulsion [2:240]. 
He-asws said: ‘It is Abrogated’.  

فالمرأة  قلت: و كيف كانت؟ قال: »كان الرجل إذا مات أنفق على امرأته من صلب المال حولِ، ثُ أخرجت بلَ ميراث، ثُ نسختها آية الربع و الثمن،  
 ينفق عليها من نصيبها«.  

I said, ‘And how was it happening?’ He-asws said: ‘It was so that the man, when he died, spent 
upon his wife from the centre of the wealth for the year, then she would be expelled without 
an inheritance. Then the Verse of the fourth and the eight (inheritance share for the wife) 
Abrogated it. so, the woman, would be spent upon from her share’’.81 

VERSES 241 & 242 

ا عملمى الْمُتهقِينم } قًّ عْرُوفِ ۖ حم تماعٌ بَِلْمم اتِ مم للِْمُطملهقم   {241وم
And for the divorced women there should be a provision with the reasonableness being a 
right upon the pious [2:241]   

تهِِ لمعملهكُمْ ت معْقِلُونم }  ُ لمكُمْ آيَّم ُ اللَّه لِكم يُ بمينيِ ذمَٰ  {242كم
Like that, Allah Clarifies His Verses for you all, perhaps you may be minding [2:242] 

مرأته، أ مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أب عمير، عن حفص بن البختَي، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ الرجل يطلق ا
 يَتعها؟ قال: »نعم، أما يَب أن يكون من المحسنين، أما يَب أن يكون من المتقين؟«.

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the man who divorces, should he 
provide for her?’ He-asws said: ‘Yes. Would you not like to be from the do-gooders? Would you 
not like to be from the pious?’82  

تاعٌ بَِلْمم  قًّا عملمى الْمُتهقِينم  الشي): بإسناده عن صفوان بن يَيَ، عن عبد الله، عن أب بصير، قال: قلت لَب جعفر )عليه السلَم(: وم للِْمُطملهقاتِ مم عْرُوفِ حم
 قال: »الْمار و شبهه«.  ما أدنى ذلك المتاع، إذا كان الرجل معسرا لِ يُد؟

Al Sheykh, by his chain from Safwan Bin Yahya, from Abdullah, from Abu Baseer who said,  
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‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘And for the divorced women there should be a provision with the 
reasonableness being a right upon the pious [2:241]. What is the least of that provision, 
when there is a man who is (financially) constrained and cannot find it?’ He-asws said: ‘The 
head scarf and its like’.83  

دٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ وم عملِيُّ بْنُ إِبْ رم  دِ بْنِ زيَّم دٍ عمنِ ابْنِ سَمماعمةم عمنْ مُُممه يعاً حُميْدُ بْنُ زيَّم ى عمنْ سَمماعمةم جممِ انم بْنِ عِيسم  اهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ عُثْمم

Humeyd Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from Muhammad Bin Ziyad, from Abdullah Bin Sinan, and Ali Bin Ibrahim, 
from his father, from Usman Bin Isa, from Sama’at, altogether,  

عْ  تاعٌ بَِلْمم له وم للِْمُطملهقاتِ مم تهمُا عملمى عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( أمنههُ قمالم فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم قمضِي عِده ا ت من ْ ا ب معْدم مم تماعُهم قًّا عملمى الْمُتهقِينم قمالم مم رُوفِ حم
رهُُ وم عملمى الْمُقْتَِ قم  رهُُ الْمُوسِعِ قمدم  دم

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said regarding the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: And for the divorced women there should be a provision with the 
reasonableness, being a right upon the pious [2:241], he-asws said: ‘Her provision is the expiry 
of her waiting period, upon the affluent in accordance to his ability, and upon the poor 
according to his ability’.  

ا إِنه الرهجُلم  اءُ أممم ا يمشم ُ مم ا وم يَُْدِثُ اللَّه تِهما وم هِيم ت مرْجُوهُ وم ي مرْجُوهم ا فِ عِده يْفم يَُمتيِعُهم قِيُر بَِلْْنِْطمةِ ]بَِلتهمْرِ[  قمالم كم ةِ وم يَُمتيِعُ الْفم رْأمةم بَِلْعمبْدِ وم الَْممم  الْمُوسِعم يَُمتيِعُ الْمم
ْ يمكُنْ وم الزهبيِبِ وم ال ةٍ وم لَم ا بِمِمم هم تهعم امْرمأمةً طملهقم نم بْنم عملِييٍ ) عليه السلَم ( مم رماهِمِ وم إِنه الْمْسم ا .ث هوْبِ وم الده ت هعمهم  يطُمليِقُ امْرمأمةً إِلِه مم

He-asws said: ‘How can he provide for her during her waiting period and she is hoping for him 
and Allah-azwj would Bring about whatever He-azwj so Desires to. As for the affluent man, he 
should provide with the slave and the maid, and the poor should provide with the wheat, and 
the dates, and the raisins, and the clothes, and the Dirhams; and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws 
provided a woman he-asws divorced with a slave girl, and he-asws did not divorce a woman 
except that he-asws provided for her’. 

اللَّهِ  عمبْدِ  أمبِ  عمنْ  ارٍ  عممه بْنِ  مُعماوِيمةم  عمنْ  دٍ  زيَّم بْنِ  دِ  مُُممه عمنْ  سَمماعمةم  ابْنِ  عمنِ  دٍ  زيَّم بْنُ  عليه حُميْدُ   ( عملِييٍ  بْنُ  نُ  الْمْسم انم  قمالم وم كم أمنههُ  إِلِه  ( مِثْ لمهُ  السلَم  عليه   (  
ةِ .  اءمهُ بَِلَْممم  السلَم ( يَُمتيِعُ نِسم

Humeyd Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from Muhammad Bin Ziyad, from Muawiya Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, similar to it except that he-asws said: ‘And Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws used to provide his-asws women with the maid’.84 

قال: فقال: »إن كان سَى لَا مهرا، فلها نص   ف   و عنه: عن الْس   ن بن زيَّد، عن أب عبد الله )عليه الس   لَم(، عن رجل طلق امرأته قبل أن يدخل بِا.
بَِ  ت   اعٌ  مم للِْمُطملهق   اتِ  فِ كت   اب   ه: وم  يقول  الله  ف   إن  يَتعه   ا  لكن  و  لَ   ا  مهر  فلَ  مهرا،  لَ   ا  سَى  يكن  لَ  إن  و  عليه   ا،  ع   دة  لِ  و  عملمى المهر،  ا  ق   ًّ حم عْرُوفِ  لْمم

 .»  الْمُتهقِينم

And from him, from Al Hassan Bin Ziyad,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws about a man who divorced his wife before he 
consummated with her. So he-asws said: ‘If he had specified a dowry for her, then for her would 
be half the dowry, and there would be no waiting period upon her. And if he had not specified 
a dowry for her, then there would be no dowry for her, but he should provide for her, for 
Allah-azwj is Saying in His-azwj Book: And for the divorced women should be a provision with 
the reasonableness, being a right upon the pious [2:241]’’.85 

VERSE 243 

ُ مُوتوُا ثُُه أم  مُُ اللَّه الم لَم وْتِ ف مقم رم الْمم ذم رهِِمْ ومهُمْ ألُُوفٌ حم رمجُوا مِنْ دِيَّم حْيماهُمْ ۚ  أملَمْ ت مرم إِلَم الهذِينم خم
لمَٰكِنه أمكْث مرم النهاسِ لِم يمشْكُرُونم }   { 243إِنه اللَّهم لمذُو فمضْلٍ عملمى النهاسِ وم

Have you not seen those who exited from their homes fearing death, and they were 
thousands, so Allah Said to them: “Die!” Then He Revived them; surely Allah is Gracious 
upon the people, but most of the people are not grateful [2:243] 

رم بْنِ يمزيِدم وم غميْرهِِ عمنْ ب معْضِهِمْ   دٍ عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ عُمم هْلِ بْنِ زيَّم ابنِما عمنْ سم ةٌ مِنْ أمصْحم  عِده

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Umar Bin Yazeed and someone else, 
from some of them, who have narrated: 

أم   له  جم وم  عمزه  اللَّهِ  ق موْلِ  فِ  )عليه السلَم(  رٍ  عْفم جم أمبِ  عمنْ  ب معْضِهِمْ  وم  السلَم(  )عليه  اللَّهِ  عمبْدِ  أمبِ  رم عمنْ  ذم حم ألُُوفٌ  هُمْ  وم  رمجُوا مِنْ دِيَّرهِِمْ  خم الهذِينم  إِلَم  ت مرم   ْ لَم
ُ مُوتوُا ثُُه أمحْياهُمْ  مُُ اللَّه وْتِ فمقالم لَم انم الطهاعُونُ ي مقم الْمم بْعِينم أملْفم ب ميْتٍ وم كم انوُا سم امِ وم كم ائِنِ الشه دم دِينمةٍ مِنْ مم ءِ أمهْلُ مم ؤُلِم الم إِنه هم انوُا  ف مقم عُ فِيهِمْ فِ كُليِ أمومانٍ فمكم

ا  دِينمةِ الَْمغْنِيماءُ لقُِوهتِهِمْ وم بمقِيم فِيهم رميم مِنم الْمم وا بِهِ خم سُّ عْفِهِمْ إِذما أمحم  الْفُقمرماءُ لِضم

From Abu Abdullah-asws, and of them from Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: Have you not seen those who exited from their homes fearing death, 
and they were thousands, so Allah Said to them: “Die!” Then He Revived them [2:243]. These 
were city folk from the cities of Syria, and there were seventy thousand households, and 
plague used to occur among them every time. So whenever they sensed it, the rich ones 
would exit the city due to their (financial) strength and the poor would remain due to their 
(financial) weakness.  

لموْ كُنها رمجُوا  قُولُ الهذِينم خم رمجُوا ف مي م وْتُ يمكْثُ رُ فِ الهذِينم أمقمامُوا وم يمقِلُّ فِ الهذِينم خم انم الْمم رمجْنما لمقمله    فمكم وْتُ وم ي مقُولُ الهذِينم أمقمامُوا لموْ كُنها خم ثُ رم فِينما الْمم أمقممْنما لمكم
وْتُ   فِينما الْمم

The death occurred mostly among those who would remain and less among those who went 
out. So those who left said, ‘Had we been of those who remained, death would have been 
frequent among us’. And those who remained said, ‘Had we been of those who went out, 
death would have been less among us’. 
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رمجُوا كُلُّهُمْ مِنم الْمم  وا بِهِ خم سُّ قمعم الطهاعُونُ فِيهِمْ وم أمحم يعاً أمنههُ إِذما وم عم رمأْيُ هُمْ جممِ رم  قمالم فماجْتممم ذم وْا عمنِ الطهاعُونِ حم يعاً وم ت منمحه رمجُوا جممِ وا بَِلطهاعُونِ خم سُّ ا أمحم دِينمةِ ف ملممه
وْتِ   الْمم

He-asws said: ‘They formed a consensus of their opinions that whenever they would sense the 
plague occurring among them, all of them would go out from the city. When they sensed the 
plague affecting them, all of them went out and took precaution against the death.  

ا وم أمفْ نم  هم ا عمن ْ لَم أمهْلُهم ربِمةٍ قمدْ جم مُْ ممرُّوا بِمدِينمةٍ خم ُ ثُُه إِنهه اءم اللَّه ا شم دِ مم ارُوا فِ الْبِلَم ُ عمزه وم  فمسم مُُ اللَّه أمنُّوا بِِما قمالم لَم مُْ وم اطْمم الَم طُّوا رحِم ا حم اهُمُ الطهاعُونُ ف من مزملُوا بِِما ف ملممه
له مُوتوُا  اره جم هُمُ الْمم ت ْ نمسم ارهةِ فمكم انوُا عملمى طمريِقِ الْمم ارُوا رممِيماً ي ملُوحُ وم كم اعمتِهِمْ وم صم اتوُا مِنْ سم يعاً فممم وْضِعٍ جممِ وْهُمْ وم جمممعُوهُمْ فِ مم  ةُ ف منمحه

They travelled in the countryside for as long as Allah-azwj so Desired. Then they passed by a 
city which was in ruins and its inhabitants had all left, being destroyed by the plague. They 
encamped there, and settled their belongings being reassured by it. Allah-azwj Said to them: 
“All of you die!” They all died at that instant and became decayed. The passers-by passed by 
and collected their ashes (remains) and gathered them in one place.  

ا وم  ى  بمكم الْعِظمامم  تلِْكم  رمأمى  ا  ف ملممه حِزْقِيلُ  لمهُ  يُ قمالُ  إِسْرمائيِلم  بمنِّ  أمنْبِيماءِ  مِنْ  نمبٌِّ  بِِِمْ  ره  رُوا فممم ف معممم أمممت ههُمْ  ا  مم اعمةم كم السه هُمُ  ت م ي ْ محْي م لَم شِئْتم  لموْ  رمبيِ  يَّم  قمالم  وم  عْبِمم  سْت م
لمدُوا عِبمادمكم   دمكم وم وم ُ ت معمالَم إلِميْهِ أم ف متُحِبُّ ذملِكم قمالم ن معممْ يَّم رمبيِ بِلَم ى اللَّه لْقِكم فمأموْحم له إلِميْهِ وم عمبمدُوكم ممعم ممنْ ي معْبُدُكم مِنْ خم ُ عمزه وم جم ى اللَّه  فمأمحْيِهِمْ قمالم فمأموْحم

ُ عمزه وم جم  الم الهذِي أمممرمهُ اللَّه ا ف مقم ذم ا وم كم ذم  له أمنْ ي مقُولمهُ أمنْ قُلْ كم

A Prophet-as from the Prophets-as of the Children of Israel passed by them, whose-as name was 
Hizkeel-as. When he-as saw those bones, he-as wept and reflected upon it and said: ‘O Lord-azwj! 
If You-azwj so Wish, You-azwj can Revive them instantly, just as You-azwj Caused them to die, so 
they would then inhabit Your-azwj Country, and bear Your-azwj servants who would worship You-

azwj along with those from Your-azwj creatures who worship You-azwj’. Allah-azwj the High 
Revealed unto him-as: “Is that what you -as would like to happen?’ He-as said: ‘Yes, O Lord-azwj! 
Revive them”. Allah-azwj Revealed unto him-as; “Say such and such”. He-as said that which Allah-

azwj Mighty and Majestic had Commanded him-as to say’. 

مم نمظمرم إِلَم  لَم ا قمالم حِزْقِيلُ ذملِكم الْكم الم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ )عليه السلَم( وم هُوم الِِسْمُ الَْمعْظممُ ف ملممه ا إِلَم ب معْضٍ ف معمادُوا أمحْيماءً ي منْظرُُ ب معْضُهُمْ ف مقم  الْعِظمامِ يمطِيُر ب معْضُهم
بيِحُونم اللَّهم عمزه ذكِْرُ  يْ إِلَم ب معْضٍ يُسم دُ أمنه اللَّهم عملمى كُليِ شم الم حِزْقِيلُ عِنْدم ذملِكم أمشْهم ليِلُونمهُ ف مقم وُنمهُ وم يُ هم بِيِ  ءٍ قمدِيرٌ هُ وم يُكم

Abu Abdullah-asws said: ‘And it was the Great Name (Al-Ism Al-Aazam). So when Hizkeel-as said 
that Word, he-as saw the bones flying towards each other. So they came back alive. Some of 
them looked at the others Glorifying Allah-azwj and Exclaiming His-azwj Greatness and Extolling 
His-azwj Holiness. So Hizkeel-as said during that: ‘I-as hereby testify that Allah-azwj has Power over 
all things’.  

ذِهِ الْْيمةُ.  الم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ )عليه السلَم( فِيهِمْ ن مزملمتْ هم رُ بْنُ يمزيِدم ف مقم  قمالم عُمم

Umar Bin Yazeed (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘This Verse was Revealed 
regarding them’.86 
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رمجُوا مِ  ْ ت مرم إِلَم الهذِينم خم رم  العياشي: عن حران بن أعين، عن أب جعفر )عليه السلَم(، قال: قلت له: حدثنّ عن قول الله: أم لَم ذم نْ دِيَّرهِِمْ وم هُمْ ألُُوفٌ حم
ُ مُوتوُا ثُُه أمحْياهُمْ قلت: أحياهم حتَّ نظر الناس إليهم، ثُ   مُُ اللَّه وْتِ فمقالم لَم أماتهم من يومهم، أو ردهم إلَ الدنيا حتَّ سكنوا الدور، و أكلوا الطعام،  الْمم

 و نكحوا النساء؟

Al Ayyashi, from Hamran Bin Ayn,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘Narrated to me about the 
Words of Allah-azwj: Have you not seen those who exited from their homes fearing death, and 
they were thousands, so Allah Said to them: “Die!” Then He Revived them [2:243]. I said, 
‘Revived them until the people looked at them, then killed them the same day, or Returned 
them to the world until they settled in the houses, and ate the food, and married the women?’  

  قال: بل ردهم الله حتَّ سكنوا الدور، و أكلوا الطعام، و نكحوا النساء، و لبثوا بذلك ما شاء الله، ثُ ماتوا بآجالَم«.

He-asws said: ‘But, Allah-azwj Returned them until they settled in the houses, and ate the food, 
and married the women, and remained with that for as long as Allah-azwj so Desired, then 
Caused them to die with their term’.87  

VERSES 244 & 245 

يعٌ عملِيمٌ }  بِيلِ اللَّهِ وماعْلممُوا أمنه اللَّهم سَمِ قماتلُِوا فِ سم   {244وم
And fight in the Way of Allah, and know that Allah is Hearing, Knowing [2:244] 

إِ  وم ي مبْسُطُ  وم ي مقْبِضُ   ُ وماللَّه ثِيرمةً ۚ  أمضْعمافاً كم لمهُ  هُ  اعِفم ف ميُضم نًا  سم حم ق مرْضًا  اللَّهم  يُ قْرِضُ  الهذِي  ذما  نْ  لميْهِ  مم
عُونم }  { 245تُ رْجم

Who is it that who will lend to Allah a goodly loan, so He will Multiply it for him manifold? 
And Allah Straitens and Amplifies, and to Him you shall be returning [2:245]   

مُمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد، عن الوشاء، عن عيسى بن سليمان النحاس، عن المفضل بن عمر، عن الْيبِي و يونس  
 بن ظبيان، قالِ: 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa, from 
Isa Bin Suleyman Al Nahaas, from Al Mufazzal Bin Umar, from Al Khaybari and Yunus Bin Zibyan who both said,  

  - ء أحب إلَ الله من إخراي الدراهم إلَ الْمام، و إن الله ليجعل له الدرهم فِ الْنة مثل جبل احدسَعنا أبَ عبد الله )عليه السلَم( يقول: »ما من شي 
ثِيرمةً  :-ثُ قال هُ لمهُ أمضْعافاً كم ناً ف ميُضاعِفم سم  فِ صلة الْمام«.  -و الله  -: هو-قال -إن الله تعالَ يقول فِ كتابه: ممنْ ذما الهذِي يُ قْرِضُ اللَّهم ق مرْضاً حم

‘We heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There is none from the things more Beloved to Allah-azwj 
than the taking out of the Dirhams (money) to the Imam-asws, and that Allah-azwj would Make 

 
ي 1:  130/ 433.  87

 تفسير العيّاش 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

41 out of 57 

for him the Dirham in the Paradise to be like the mountain of Ohad’. Then he -asws said: ‘Allah-

azwj the High is Saying in His-azwj Book Who is it that who will lend to Allah a goodly loan, so 
He will Multiply it for him manifold? [2:245]. He-asws said: ‘By Allah-azwj! It is the helping 
(maintenance of the goodly relations) with the Imam-asws’.88  

اسِ عمنِ الْمُفم  انم النهحه ى بْنِ سُلميْمم اءِ عمنْ عِيسم دٍ عمنِ الْومشه ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه ةٌ مِنْ أمصْحم عْنما أمبَم عمبْدِ عِده يمانم قمالِم سَمِ رم عمنِ الْمْيْبِمِييِ وم يوُنُسم بْنِ ظمب ْ ضهلِ بْنِ عُمم
ا مِ  يْ اللَّهِ ) عليه السلَم ( ي مقُولُ مم مم فِ الْمْنه نْ شم رْهم امِ وم إِنه اللَّهم لميمجْعملُ لمهُ الديِ مم رماهِمِ إِلَم الِْْ به إِلَم اللَّهِ مِنْ إِخْرمايِ الده بملِ أُحُدٍ ءٍ أمحم  ةِ مِثْلم جم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Washha, from Isa Bin Suleyman Al Nahhas, 
from Al Mufazzal Bin Umar, from Al Khaybari and Yunus Bin Zabyan both said,  

‘We both heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There is none from the things more beloved to 
Allah-azwj than the extraction of the Dirhams to (give to) the Imam-asws, and that Allah-azwj would 
Make for him in the Paradise a mountain like Ohad, due to his making the Dirham to him-asws. 

هُ لمهُ  ناً ف ميُضاعِفم سم اصهةً . ثُُه قمالم إِنه اللَّهم ت معمالَم ي مقُولُ فِ كِتمابِهِ ممنْ ذما الهذِي يُ قْرِضُ اللَّهم ق مرْضاً حم امِ خم مم ثِيرمةً قمالم هُوم وم اللَّهِ فِ صِلمةِ الِْْ  أمضْعافاً كم

Then he-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted is Saying in His-azwj Book Who is it that who will lend 
to Allah a goodly loan, so He will Multiply it for him manifold? [2:245]. He-asws said: ‘By Allah-

azwj! It is regarding helping the Imam-asws in particular’.89  

عيسى، بن  عثمان  عن  مُمد،  بن  أحد  عن  العطار،  بن يَيَ  حدثنا مُمد  )رحه الله(، قال  المتوكل  بن  موسى  بن  حدثنا مُمد  بَبويه، قال:  أب   ابن  عن 
 أيوب الْزاز، قال: 

Ibn babuwayh, from Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkal, from Muhammad Bin Yahya Al Ataar, from 
Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Abu Ayoub Al Khazaz who said,  

يْرٌ  نمةِ ف ملمهُ خم  مِنْها قال رسول الله )صلى الله  سَعت أبَ عبد الله )عليه السلَم( يقول: »لما نزلت هذه الْية على النب )صلى الله عليه و آله(: ممنْ جاءم بَِلْمْسم
 عليه و آله(: اللهم زدن،  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When this Verse was Revealed unto the Prophet-saww The 
one comes with the good deed, so for him would be better than it [27:89], Rasool Allah-saww 
said: ‘O Allah-azwj! Increase it for me-saww’.  

نمةِ ف ملمهُ عمشْرُ أممْثالَِا، فقال رسول اللَّي )صلى اللَّي عليه و آله(:  اللهم زدن.   فأنزل اللَّي و تعالَ عليه: ممنْ جاءم بَِلْمْسم

Allah-azwj the Exalted Revealed unto him-saww: The one who comes with the good deed, so for 
him would be ten like it [6:160]. So Rasool Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Increase it for me-saww’.  

ثِيرمةً فعلم رسول الله هُ لمهُ أمضْعافاً كم ناً ف ميُضاعِفم سم  )صلى الله عليه و آله( أن الكثير من الله عز و  فأنزل الله تبارك و تعالَ: ممنْ ذما الهذِي يُ قْرِضُ اللَّهم ق مرْضاً حم
 جل لِ يَصى، و ليس له منتهى«. 

Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: Who is it that who will lend to Allah a goodly loan, 
so He will Multiply it for him manifold? [2:245]. Thus, Rasool Allah-saww knew that the 
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‘manifold’ from Allah-azwj Mighty and Majestic is beyond counting, and there isn’t an end-point 
for it’.90  

عبد الله بن حبيب،    ابن بَبويه، قال: حدثنا أحد بن مُمد بن الَيثم العجلي )رحه الله(، قال: حدثنا أحد بن يَيَ ابن زكريَّ القطان، قال: حدثنا بكر بن
 قال: حدثنا تَيم بن بِلول، عن أبيه، عن أب الْسن العبدي، عن سليمان بن مهران، 

Ibn Babuwayh, from Ahmad Bin Muhamad Bin Al Haysam Al Ajaly, from Ahmad Bin Yahya Ibn Zakariya Al Qataan, 
from Bakar Bin Abdullah Bin Habeeb, from Tameem Bin Bahloul, from his father, from Abu Al Hassan Al Abady, 
from Suleyman Bin Mahran,  

: عُونم ُ ي مقْبِضُ وم ي مبْصُطُ وم إلِميْهِ تُ رْجم  »يعنّ يعطي و يَنع«.   عن أب عبد الله )عليه السلَم(، فِ قوله تعالَ: وم اللَّه

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said regarding the Words of the High: 
And Allah Straitens and Amplifies, and to Him you shall be returning [2:245]: ‘Gives and 
Prevents’.91  

 عن حران، 

From Humran,  

ء من المواريث و القض  ايَّ و الَحكام حتَّ يكون للمؤمن أكثر عن أب جعفر )عليه الس  لَم(، قال: قلت له: أ رأيت المؤمن له فض  ل على المس  لم فِ ش  ي
  مِا يكون للمسلم فِ المواريث أو غير ذلك؟

From Abu Ja’far-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘What is your-asws view of the Momin. Is there a 
merit for him over the Muslim regarding anything from the inheritances, and the judgments, 
and the Ordinances until there happens to be for the Momin, more than what would happen 
to be for the Muslim regarding the inheritances or other than that?’  

  تعالَ«.قال: »لِ، هما يُريَّن فِ ذلك مجرى واحدا إذا حكم الْمام عليهما، و لكن للمؤمن فضلَ على المسلم فِ أعمالَما، و ما يتقربَن به إلَ الله

He-asws said: ‘No. Both of them would be flowing in that with one flow, when the Imam-asws 
judges upon them. But, for the Momin is a merit upon the Muslim with regards to their deeds 
and whatever they would be offering with to Allah-azwj the Exalted’.  

نمةِ ف ملمهُ عمشْرُ أممْثالَِا، و زعمت أنهم مجتمعون على الصلَة و الزكاة و الصوم قال: فقال:  و الْج من المؤمن؟  قال: فقلت: أ ليس الله يقول: ممنْ جاءم بَِلْمْسم
نْ يمشاءُ أضعافا كثيرة؟  ُ يُضاعِفُ لِمم  »أليس الله قد قال: وم اللَّه

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Isn’t Allah-azwj Saying: [6:160] Whoever comes with a good 
deed, he shall have ten like it, and it is alleged that these (multiples) are gathered together 
upon the Salat, and the Zakat, and the Soam (Fasts), and the Hajj from the Momin (only)?’ So 
he-asws said: ‘Hasn’t Allah-azwj Said: So He will Multiply it for him manifold?  

 
ي الأخبار: 397/ 54.  90
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ه أض عافا  فالمؤمنون هم الذين يض اعف الله لَم الْس نات، لكل حس نة س بعين ض عفا، فهذا من فض لهم، و يزيد الله المؤمن فِ حس ناته على قدر ص حة إيَان
 ، و يفعل الله بَلمؤمن ما يشاء«.مضاعفة كثيرة

The Momineen, they are those for whom Allah-azwj would Multiply the good deeds, for every 
good deed, seventy multiple. Thus, this is from their merits, and Allah-azwj would Increase for 
the Momin in his good deeds upon a measurement of the correctness of the Eman, a manifold 
multiple, and Allah-azwj Deals with the Momin whatever He-azwj so Desires to’’.92 

VERSES 246 - 248 

ن ُ  لِكًا  مم لمنما  ابْ عمثْ  مُُ  لَم لنِمبِيٍ  قمالُوا  إِذْ  ىَٰ  مُوسم ب معْدِ  مِنْ  إِسْرمائيِلم  بمنِّ  مِنْ  لْمِ  الْمم إِلَم  ت مرم  فِ أملَمْ  اتِلْ  قم
ا لمنما أملِه  مم اتلُِوا ۖ قمالُوا وم تُمْ إِنْ كُتِبم عملميْكُمُ الْقِتمالُ أملِه تُ قم ي ْ لْ عمسم بِيلِ اللَّهِ ۖ قمالم هم بِيلِ  سم اتِلم فِ سم  نُ قم

ا كُتِبم عملميْهِمُ الْقِتمالُ ت موملهوْا إِلِه قملِيلًَ   رنَم ومأمبْ نمائنِما ۖ ف ملممه قمدْ أُخْرجِْنما مِنْ دِيَّم ُ عملِيمٌ  اللَّهِ وم هُمْ ۗ وماللَّه مِن ْ
 { 246بَِلظهالِمِينم } 

Have you not considered the chiefs of the children of Israel after Musa, when they said to a 
Prophet of theirs: ‘Appoint for us a king; we would fight in the Way of Allah’. He said: 
‘Perhaps you would not fight if fighting is Prescribed for you?’ They said: ‘And what is for us 
except that we fight in the Way of Allah, and we and our children have been expelled from 
our homes?’ But when fighting was Prescribed upon them, they turned back, except a few 
of them, and Allah Knows the unjust ones [2:246] 

نم  عملمي ْ الْمُلْكُ  لمهُ  يمكُونُ  أمنىهَٰ  قمالُوا  لِكًا ۚ  مم طمالُوتم  لمكُمْ  ب معمثم  قمدْ  اللَّهم  إِنه  هُمْ  نمبِي ُّ مُْ  لَم قمالم  ومنحمْنُ  وم ا 
اهُ عملميْكُمْ ومزمادمهُ بمسْ  الِ ۚ قمالم إِنه اللَّهم اصْطمفم عمةً مِنم الْمم قُّ بَِلْمُلْكِ مِنْهُ وملَمْ يُ ؤْتم سم طمةً فِ الْعِلْمِ  أمحم

ُ وماسِعٌ عملِيمٌ } اءُ ۚ وماللَّه نْ يمشم هُ مم ُ يُ ؤْاِ مُلْكم  { 247ومالِْْسْمِ ۖ وماللَّه
And their Prophet said to them: ‘Allah has Appointed Talut to be a king over you’. They said: 
‘How can he hold kingship over us while we have a greater right to kingship than him, and 
he has not been Given an abundance from the wealth?’ He said: ‘Allah has Chosen him over 
you, and has Increased him abundantly in knowledge and physique; and Allah Grants His 
Kingdom to the one He so Desires to; and Allah is Capacious, Knowing [2:247] 

بمقِيهةٌ مِه  كِينمةٌ مِنْ رمبيِكُمْ وم تْيِمكُمُ التهابوُتُ فِيهِ سم مُْ نمبِي ُّهُمْ إِنه آيمةم مُلْكِهِ أمنْ يأم قمالم لَم ىَٰ  وم ا ت مرمكم آلُ مُوسم
تُمْ مُؤْمِنِينم } يمةً لمكُمْ إِنْ كُن ْ لِكم لْم ةُ ۚ إِنه فِ ذمَٰ ئِكم لَم ارُونم تَمْمِلُهُ الْمم  {248ومآلُ هم
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And their Prophet said to them: the sign of his kingdom is, that there shall come to you the 
chest wherein is tranquillity from your Lord and remnants of what the progeny of Musa and 
the progeny of Haroun have left, the Angels would be carrying it; surely in that, is a Sign for 
you all, if you were Momineen [2:248] 

 علي بن إبراهيم، قال: حدثنّ أب، عن النضر بن سويد، عن يَيَ الْلب، عن هارون بن خارجة، عن أب بصير، 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al Halby, from Haroun 
Bin Kharjat, from Abu Baseer,  

و غيروا دين الله، و عتوا عن أمر ربِم، و كان فيهم نب   عن أب جعفر )عليه السلَم(: »أن بنّ إسرائيل من بعد موسى )عليه السلَم( عملوا بَلمعاصي،
و أخرجهم من  يأمرهم و ينهاهم فلم يطيعوه، و روي أنه إرميا النب )عليه السلَم(، فسلط الله عليهم جالوت، و هو من القبط، فأذلَم، و قتل رجالَم،  

  ان يبعث لنا ملكا، نقاتل فِ سبيل الله.ديَّرهم و أموالَم، و استعبد نساءهم، ففزعوا إلَ نبيهم، و قالوا: سل الله 

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘The Children of Israel from after Musa-

as used to act in disobedience, and changed the Religion of Allah-azwj and were arrogant about 
the Command of their Lord-azwj. And there was a Prophet-as among them, ordering them and 
forbidding them, but they did not obey him-as. And it is narrated that he-as was Irmiah-as the 
Prophet-as. Therefore Allah-azwj Caused Goliath to Empower over them, and he was a Coptic. 
He humiliated them, and killed their men, and threw them out from their houses and their 
wealth, and made their women as slaves. So they were frightened and came to their Prophet-

as and said, ‘Ask Allah-azwj that He-azwj Appoint for us a king, we would fight in the Way of 
Allah [2:246].  

قالوا لنب لَم:    و كانت النبوة فِ بنّ إسرائيل فِ بيت، و الملك و السلطان فِ بيت آخر، لَ يُمع الله تعالَ لَم النبوة و الملك فِ بيت واحد، فمن ذلك
  ابعث لنا ملكا نقاتل فِ سبيل الله.

And the Prophet-hood among the Children of Israel used to be in one household, while the 
kingdom and the authority used to be in another. Allah-azwj did not Gather for them the 
Prophet-hood and the kingdom in one household. So it is from that, that they said to their 
Prophet-as, Appoint for us a king, we would fight in the Way of Allah [2:246].  

بِ  تُمْ إِنْ كُتِبم عملميْكُمُ الْقِتالُ أملِه تقُاتلُِوا قالُوا وم ما لمنا أملِه نقُاتِلم فِ سم ي ْ لْ عمسم يلِ اللَّهِ وم قمدْ أُخْرجِْنا مِنْ دِيَّرنَ وم أمبْنائنِا و كان كما قال الله:  فقال لَم نبيهم: هم
ا كُتِبم عملميْهِمُ الْقِتالُ ت موملهوْا إِلِه  . ف ملممه ُ عملِيمٌ بَِلظهالِمِينم هُمْ وم اللَّه   قملِيلًَ مِن ْ

Their Prophet-as said to them, ‘Perhaps you would not fight if fighting is Prescribed for you?’ 
They said: ‘And what is for us except that we fight in the Way of Allah, and we and our 
children have been expelled from our homes?’ [2:246]. And it happened just as Allah-azwj Said: 
But when fighting was Prescribed upon them, they turned back, except a few of them, and 
Allah Knows the unjust ones [2:246]. 

عمةً مِنم فقال لَم نبيهم: إِنه اللَّهم قمدْ ب معمثم لمكُمْ طالُوتم مملِكاً. فغضبوا من ذلك: و قالوا: أمنىه يمكُونُ لمهُ الْمُلْكُ عملميْ  ْ يُ ؤْتم سم قُّ بَِلْمُلْكِ مِنْهُ وم لَم نا وم نحمْنُ أمحم
 الْمالِ  

Their Prophet-as said to them: And their Prophet said to them: ‘Allah has Appointed Talut to 
be a king over you’. [2:247]. But they were angered from that and they said, ‘How can he 
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hold kingship over us while we have a greater right to kingship than him, and he has not 
been Given an abundance from the wealth?’   

 لمملكة.و كانت النبوة فِ ولد لِوي، و الملك فِ ولد يوسف، و كان طالوت من ولد بنيامين أخي يوسف لِمه، لَ يكن من بيت النبوة، و لِ من بيت ا

And the Prophet-hood used to be among the Children of Awayy, and the kingdom among the 
Children of Yousuf-as, and Talut was from the Children of Benyamin-as, a step-brother of 
Yousuf-as, neither being from the Household of the Prophet-hood nor from the Household of 
the kingdom (authority). 

هُ   مُلْكم يُ ؤْاِ   ُ اللَّه وم  الِْْسْمِ  وم  الْعِلْمِ  فِ  بمسْطمةً  زادمهُ  وم  عملميْكُمْ  اصْطمفاهُ  اللَّهم  إِنه  نبيهم:  لَم  و كان فقال  جسما،  أعظمهم  و كان  عملِيمٌ  واسِعٌ   ُ اللَّه وم  يمشاءُ  ممنْ 
 لَ يؤت سعة من المال، شجاعا قويَّ، و كان أعلمهم، إلِ أنه كان فقيرا، فعابوه بَلفقر، فقالوا: 

Their Prophet-as said to them: ‘Allah has Chosen him over you, and has Increased him 
abundantly in knowledge and physique; and Allah Grants His Kingdom to the one He so 
Desires to; and Allah is Capacious, Knowing [2:247]. And he had a well-built physique, and 
was brave and strong, and was their most knowledgeable one, except that he was poor. So 
they refused due to his poverty. So they said, ‘He has not been Given an abundance of wealth’.  

كِينمةٌ مِنْ رمبيِكُمْ وم بمقِيهةٌ مِه  تْيِمكُمُ التهابوُتُ فِيهِ سم مُْ نمبِي ُّهُمْ إِنه آيمةم مُلْكِهِ أمنْ يأم ةُ.وم قالم لَم لَئِكم  ا ت مرمكم آلُ مُوسى وم آلُ هارُونم تَمْمِلُهُ الْمم

And their Prophet said to them: the sign of his kingdom is, that there shall come to you the 
chest wherein is tranquillity from your Lord and remnants of what the progeny of Musa and 
the progeny of Haroun have left, the Angels would be carrying it [2:248].  

الوفاة وضع  و كان التابوت الذي أنزل الله على موسى، فوضعته فيه امه و ألقته فِ اليم، فكان فِ بنّ إسرائيل معظما، يتبِكون به، فلما حضرت موسى  
الصبيا و كان  به،  استخفوا  حتَّ  بينهم  التابوت  يزل  فلم  وصيه،  يوشع  أودعه  و  النبوة،  آيَّت  من  عنده  ما كان  و  درعه،  و  الَلواح،  فِ  فيه  به  يلعبون  ن 

 الطرقات.

And the chest (Taboot) which Allah-azwj Sent down upon Musa-as was the one in which his-as 
mother had placed him-as in when she cast him-as into the sea. So it was a great thing with the 
Children of Israel. They used to consider themselves to be Blessed by it. So when death 
presented itself to Musa-as, he-as placed the Tablets, and his-as armour, and whatever was with 
him-as from the Signs of the Prophet-hood, and left it with Yoshua-as, his-as successor-as. And 
the chest did not cease to be with them until such time as they belittled it, and the young 
boys used to play with it in the streets. 

ب بعث الله تعالَ  فلم يزل بنو إسرائيل فِ عز و شرف ما دام التابوت عندهم، فلما عملوا بَلمعاصي، و استخفوا بَلتابوت، رفعه الله عنهم، فلما سألوا الن
كِينمةٌ مِنْ رمبيِكُمْ وم بمقِيهةٌ مِها ت مرمكم آلُ مُوسى وم آلُ  طالوت عليهم ملكا، يقاتل معهم، فرد الله عليهم التابوت كما قال: تْيِمكُمُ التهابوُتُ فِيهِ سم   إِنه آيمةم مُلْكِهِ أمنْ يأم

ةُ  لَئِكم  : البقية ذرية الَنبياء«. -قال -هارُونم تَمْمِلُهُ الْمم

The honour and nobility did not cease to be among the Children of Israel so long as the chest 
was with them. So when they acted with the disobedience, and belittled the chest, Allah-azwj 
Raised it from them. So when they asked the Prophet-as, Allah-azwj Appointed Talut over them 
as a king. They fought alongside him, Allah-azwj Returned the chest back to them, just as he-as 
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said: The sign of his kingdom is, that there shall come to you the chest wherein is tranquillity 
from your Lord and remnants of what the progeny of Musa and the progeny of Haroun have 
left, the Angels would be carrying it [2:248]’. He-asws said: ‘The remnants (is a reference to) 
the offspring of the Prophets-as’.93 

عن أب  ابن بَبويه، عن أبيه، قال: حدثنا سعد بن عبد الله، عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن علي بن النعمان، عن هارون بن خارجة، عن أب بصير، 
هُمْ. قال: »كان  ا كُتِبم عملميْهِمُ الْقِتالُ ت موملهوْا إِلِه قملِيلًَ مِن ْ  القليل ستين ألفا«. جعفر )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل: ف ملممه

Ibn Babuwayh, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al 
No’man, from Haroun Bin Kharajat, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: But when fighting was Prescribed upon them, they turned back, except a few of 
them [2:246]. He-asws said: ‘The few of them were sixty thousand’.94  

 مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن علي بن أسباط و مُمد بن أحد، عن موسى بن القاسم البجلي، عن علي بن أسباط قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ali Bin Asbat and Muhammad Bin Ahmad, 
from Musa Bin Al-Qasim Al-Bajaly, from Ali Bin Asbat who said,  

تدور حول    قلنا: ما السكينة أصلحك الله؟ قال: »ريح تخري من الْنة لَا صورة كصورة الْنسان، و رائحة طيبة، و هي التِ نزلت على إبراهيم، فأقبلت
.؟  أركان البيت، و هو يضع الَساطين«. كِينمةٌ مِنْ رمبيِكُمْ وم بمقِيهةٌ مِها ت مرمكم آلُ مُوسى وم آلُ هارُونم  قيل له: هي من التِ قال الله عز و جل: فِيهِ سم

‘We said (to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws), ‘What is the Tranquillity (السكينة)? May Allah-azwj Keep 
you well!’ He-asws said: ‘A breeze which comes out from the Paradise, which has an image for 
it like the image of the human being, and it has a good aroma, and it is which descended upon 
Ibrahim-as. So it came and circled around the corners of the House, and it placed the 
authorities’. It was said to him-as, ‘Is it from which Allah-azwj Mighty and Majestic Says wherein 
is tranquillity from your Lord and remnants of what the progeny of Musa and the progeny 
of Haroun have left [2:248]?’ 

  قال: »تلك السكينة فِ التابوت، و كانت فِ طست يغسل فيها قلوب الَنبياء، و كان التابوت يدور فِ بنّ إسرائيل مع الَنبياء«.

He-asws said: ‘That is the Tranquillity in the chest (التابوت), and it was in a container in which the 
hearts of the Prophets-as were washed. And the chest revolved among the Children of Israel 
with the Prophets-as’’.95 

ار، عن ابن بَبويه، قال: حدثنا مُمد بن الْس     ن بن أحد بن الوليد، قال: حدثنا مُمد بن الْس     ن الص     فار، عن إبراهيم بن هاش     م، عن إسَاعيل بن مر 
  يونس بن عبد الرحن، عن أب الْس    ن )عليه الس    لَم(، قال: س    ألته فقلت: جعلت فداك، ما كان تَبوت موس    ى )عليه الس    لَم(، و كم كانت س    عته؟

 قلت: ما كان فيه؟ قال: »عصا موسى و السكينة«. قال: »ثلَثة أذرع فِ ذراعين«.

 
 تفسير القمّي 1: 81 93
ي الأخبار: 151/ 1.  94

 معان 
ي 3: 471/ 5.  95

 (Extract) الكاف 
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Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Ahmad Bin Waleed, from Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, 
from Ibrahim Bin Hashim, from Ismail Bin Marar, from Yunus Bin Abdul Rahman,  

From Abu Al-Hassan-asws, said, ‘I asked him-asws, so I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What 
was the chest (Taboot) of Musa-as, and how much was its capacity?’ He-asws said: ‘Three cubits 
by two cubits’. I said, ‘What was in it?’ He-asws said: ‘Staff of Musa-as and the tranquillity’.  

 ء كلمهم و أخبِهم ببيان ما يريدون«. قلت: و ما السكينة؟ قال: »روح الله يتكلم، كانوا إذا اختلفوا فِ شي

I said, ‘And what is the tranquillity?’ He-asws said: ‘A speaking Spirit of Allah-azwj. Whenever they 
differed regarding something, it spoke to them and informed them with the explanation of 
what they were wanting’’.96 

ياش، مُمد بن العباس، قال: حدثنا علي بن مُمد الْعفي، عن مُمد بن القاسم الَكفان، عن علي بن مُمد بن مروان، عن أبيه، عن أبَن بن أب ع
 عن سليم بن قيس، قال:  

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ali Bin Muhammad Al-Ju’fy, from Muhammad Bin Al-Qasim Al-Kafany, from Ali 
Bin Muhammad Bin Marwan, from his father, from Aban Bin Ayyash, from Sulaym Bin Qays who said,  

القر  فِ  القرآن، فإن  عن  سلون  تفقدون،  أن  »سلون قبل  المسجد فاحتوشناه، فقال:  فِ  و نحن  السلَم(،  )عليه  طالب  أب  بن  علم  خري علينا علي  آن 
 الَولين و الْخرين، لَ يدع لقائل مقالِ، و لِ يعلم تَويله إلِ الله و الراسخون فِ العلم، و ليسوا بواحد،  

‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws came out to us, and we were in the Masjid, so we went to him-asws. 
He-asws said: ‘Ask me-asws before you lose me! Ask me-asws about the Quran, for in the Quran is 
Knowledge of the Former ones and the Later ones, not leaving a word to be said by a speaker, 
but none knows its interpretation except Allah, and those who are firmly rooted in 
knowledge [3:7], and is not with anyone (else). 

يزال ثُ لِ  آله(،  و  )صلى الله عليه  علمنيه رسول الله  و  إيَّه،  سبحانه  منهم، علمه الله  واحدا  آله( كان  و  )صلى الله عليه  يوم   و رسول الله  إلَ  عقبه  فِ 
ةُ، فأنَ من رسول الله ) لَئِكم صلى الله عليه و آله( بِنزلة هارون من موسى إلِ النبوة، و  القيامة، ثُ قرأ: وم بمقِيهةٌ مِها ت مرمكم آلُ مُوسى وم آلُ هارُونم تَمْمِلُهُ الْمم

 العلم فِ عقبنا إلَ أن تقوم الساعة«  

And Rasool Allah-saww was one of them (firmly rooted in the Knowledge). Allah-azwj the Glorious 
had Taught him-saww, and Rasool Allah-saww learnt it. Then it will not cease to be in his-saww 
posterity up to the Day of Judgement’. Then he-asws recited and remnants of what the progeny 
of Musa and the progeny of Haroun have left, the Angels would be carrying it [2:248]. So I-

asws am of the status with Rasool Allah-saww which Haroun-as had from Musa-as except for the 
Prophet-hood, and the Knowledge will be in our-asws posterity until the Establishment of the 
Hour’. 

ةً بَقِيمةً فِ عمقِبِهِ ثُ قال: »كان رسول الله )صلى الله عليه و آله( عقب إبراهيم )عليه السلَم(، و   لِمم عملمها كم نحن أهل البيت عقب إبراهيم، و  ثُ قرأ: وم جم
 عقب مُمد )صلى الله عليه و آله(«.

 
ي الأخبار:  284/  2 96

 معان 
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Then he-asws recited: And He Made it a Word to continue in his posterity [43:28], then said: 
‘Rasool Allah-saww was from the posterity of Ibrahim-as, and we-asws are the People-asws of the 
Household of the posterity of Ibrahim-as, and posterity of Muhammad-saww’.97 

VERSES 249 - 251 

نْ   مم رِبم مِنْهُ ف ملميْسم مِنّيِ وم نْ شم رٍ فممم هم تملِيكُمْ بنِ م لم طمالُوتُ بَِلْْنُُودِ قمالم إِنه اللَّهم مُب ْ ا فمصم ْ يمطْعممْهُ  ف ملممه لَم
ا جم  هُمْ ۚ ف ملممه ربِوُا مِنْهُ إِلِه قملِيلًَ مِن ْ نِ اغْتَممفم غُرْفمةً بيِمدِهِ ۚ فمشم نُوا  فمإِنههُ مِنّيِ إِلِه مم اومزمهُ هُوم ومالهذِينم آمم

مْ  اللَّهِ كم قُو  مُلَم مُْ  أمنهه يمظنُُّونم  الهذِينم  قمالم  ومجُنُودِهِ ۚ  بِجمالُوتم  وْمم  الْي م لمنما  طماقمةم  لِم  قمالُوا  عمهُ  فِئمةٍ  مم مِنْ   
ابِريِنم  عم الصه ُ مم ثِيرمةً بإِِذْنِ اللَّهِ ۗ وماللَّه  { 249}قملِيلمةٍ غملمبمتْ فِئمةً كم

So when Talut departed with the forces, he said: ‘Surely Allah will Test you with a river; so 
the one who drinks from it, he isn’t from me, and the one who does not taste of it, he is from 
me, except for the one who scoops out a scoop with his hand’; but they drank from it except 
for a few of them. So when he had crossed it, he and those who believed were with him, 
they (drinkers) said: ‘There is no strength for us today with (confronting) Goliath and his 
army’. Those who were thinking that they would be meeting Allah said, ‘How many times a 
small group has overcome a numerous group by the Permission of Allah, and Allah is with 
the patient ones [2:249] 

 

انم الرهازِ  سه دِ بْنِ حم دُ بْنُ يَمْيَم الْعمطهارُ عمنْ مُُممه ث منما مُُممه ده يْنِ قمالم حم ث منما عملِيُّ بْنُ الُْْسم ده اشِمٍ  حم ث منما عمبْدُ الرهحْمنِ بْنُ أمبِ هم ده دِ بْنِ عملِييٍ الْكُوفِيِ قمالم حم ييِ عمنْ مُُممه
ْزمةم  : عمنْ عملِييِ بْنِ أمبِ حم ابم إِنه  عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ُ ت معمالَم  طمالُوتم  أمصْحم رِ الهذِي قمالم اللَّه رٍ  -ابْ تلُُوا بَِلنههم ابم   98مُبْتملِيكُمْ بنِمهم وم إِنه أمصْحم

. ائمِِ ع يُ بْتملموْنم بِثِْلِ ذملِكم  الْقم

Ali ibn Al-Husayn narrated: Muhammad ibn Yahya al-Attar narrated from Muhammad ibn Hassan al-Razi from 
Muhammad ibn Ali al-Kufi who narrated: Abd al-Rahman ibn Abi Hashim narrated from Ali ibn Abi Hamza from 
Abu Basir from: 

(Imam) Abu Abdullah--asws who said: The companions of Talut were tested by the river about which 
Allah--azwj the Most High said: “I am testing you.” By a river, and the companions of the Qa’im--ajfj will 
be tested with the same.99 

 
 تأويل الآيات 2: 555/ 10 97
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نما ومانْصُرْنَم عملم  امم ث مبيِتْ أمقْدم بِْاً وم نما صم ا ب مرمزُوا لِْمالُوتم ومجُنُودِهِ قمالُوا رمب هنما أمفْرغِْ عملمي ْ لممه افِريِنم  وم وْمِ الْكم ى الْقم
{250  } 

And when they went out to duel Goliath and his army, they said: ‘O Lord! Pour upon us 
patience, and affirm our feet and Help us against the Kafir people [2:250] 

اءُ  هُ مِها يمشم عملهمم ةم وم ُ الْمُلْكم ومالِْْكْمم هُ اللَّه الُوتم ومآتَم ق متملم دماوُودُ جم زممُوهُمْ بإِِذْنِ اللَّهِ وم لموْلِم دمفْعُ   ۗف مهم  وم
لمَٰكِنه اللَّهم ذُو فمضْلٍ عملمى الْعمالممِينم } تِ الَْمرْضُ وم دم سم عْضٍ لمفم هُمْ ببِ م  { 251اللَّهِ النهاسم ب معْضم

So they defeated them by the Permission of Allah. And Dawood killed Goliath and Allah 
Gave him the kingdom and the Wisdom, and Taught him from whatever He so Desired to; 
and had it not been for Allah Repelling the people, some with the others, the earth would 
be corrupted, but, Allah is with Grace upon the worlds [2:251] 

عِيدٍ عمنِ النهضْرِ بْ  يْنِ بْنِ سم الِدٍ وم الُْْسم دِ بْنِ خم دٍ عمنْ مُُممه دُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممه ةم عمنْ أمبِ بمصِيٍر مُُممه ارجِم ارُونم بْنِ خم  نِ سُوميْدٍ عمنْ يَمْيَم الْمْلمبِيِ عمنْ هم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, and Al-Husayn Bin Sa’d, from 
Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Haroun Bin Kharjat, from Abu Baseer, who has narrated: 

رِبم مِنْهُ ف م  نْ شم رٍ فممم هم تملِيكُمْ بنِ م له ذكِْرهُُ إِنه اللَّهم مُب ْ ُ جم رٍ )عليه السلَم( وم قمالم اللَّه عْفم ثمةم  عمنْ أمبِ جم اِئمةٍ وم ثملَم ثمم ربِوُا مِنْهُ إِلِه ثملَم ْ يمطْعممْهُ فمإِنههُ مِنّيِ فمشم لميْسم مِنّيِ وم ممنْ لَم
هُمْ  رم رمجُلًَ مِن ْ وْمم بِجالُ عمشم ا ب مرمزُوا قمالم الهذِينم اغْتَممفُوا لِ طاقمةم لمنما الْي م ْ يمشْرمبْ ف ملممه هُمْ ممنْ لَم مْ مِنْ فِئمةٍ قملِيلمةٍ   ممنِ اغْتَممفم وم مِن ْ فُِوا كم ْ ي مغْتَم وتم وم جُنُودِهِ وم قمالم الهذِينم لَم

ثِيرمةً بإِِذْنِ اللَّهِ وم اللَّهُ  .غملمبمتْ فِئمةً كم عم الصهابرِيِنم   مم

From Abu Ja’far-asws: ‘And Allah-azwj Said: ‘Surely Allah will Test you with a river; so the one 
who drinks from it, he isn’t from me, and the one who does not taste of it, he is from me 
[2:249].  So they (all) drank from it except for three hundred and thirteen men. From them 
were those who drank, and those who did not drink. So when it was time for duel, the ones 
who had drunk, they (drinkers) said: ‘There is no strength for us today with (confronting) 
Goliath and his army’. And those who did not drink ‘How many times a small group has 
overcome a numerous group by the Permission of Allah, and Allah is with the patient ones 
[2:249]’.100 

النه جاوزوا  عشر رجلَ، فلما  ثلَثة  و  ثلَثمائة  يغتَفوا  لَ  و  يشربوا  لَ  الذين  »القليل  أنه قال:  السلَم(  )عليه  عبد الله  أب  عن  جنود  و روي  إلَ  نظروا  و  ر 
وْمم بِجالُوتم وم جُنُودِهِ و قال الذين لَ يشربوا: رمبهنا أمفْرِ  . جالوت قال الذين شربوا منه: لِ طاقمةم لمنما الْي م وْمِ الْكافِريِنم نا وم انْصُرْنَ عملمى الْقم بِْاً وم ث مبيِتْ أمقْدامم  غْ عملميْنا صم

And it has been reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘The few who neither drank 
(from the river) nor scooped from it were three hundred and thirteen men. So when they 
crossed the river and saw the army of Goliath, the ones who had drunk from it said ‘There is 
no strength for us today with (confronting) Goliath and his army’. [2:249] And the ones who 
had not drunk from it said: And when they went out to duel Goliath and his army, they said: 

 
100 Al Kafi – H 14946 
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‘O Lord! Pour upon us patience, and affirm our feet and Help us against the Kafir people 
[2:250]’. 

ذ داود  فجاء داود حتَّ وقف بحذاء جالوت، و كان جالوت على الفيل، و على رأسه التاي، و فِ جبهته  يَّقوتة، يلمع نورها، و جنوده بين يديه. فأخ
ع عليهم  من تلك الَحجار حجرا، فرمى به فِ ميمنة جالوت، فمر فِ الَواء و وقع عليهم فانهزموا، و أخذ حجرا آخر، فرمى به فِ ميسرة جالوت، فوق

 فانهزموا، و رمى جالوت بحجر ثالث فصك الياقوتة فِ جبهته، و وصل إلَ دماغه، و وقع إلَ الَرض ميتا«. 

Dawood-as went until he-as paused by the feet of Goliath, and Goliath was upon the elephant, 
and on his head was the crown, and Sapphire was imbedded into it at the front of it, and its 
light was shining, and his army was in front of him. Dawood-as grabbed three stones from 
there, and threw it on the right hand side of Goliath. They flew into the air and struck them, 
and they were defeated. And he-as grabbed another stone, so he-as threw it on the left hand 
side of Goliath. It struck them, and defeated them. And he-as threw at Goliath, the third stone, 
and the Sapphire pierced his forehead, and entered his brain, and he fell down to the earth, 
dead’.101  

ء قليله حلَل و كثيره الطبِسي فِ )الِحتجاي(: عن أب بصير، عن أب جعفر الباقر )عليه السلَم(، و قد سأله طاوس اليمان، قال: فأخبِن عن شي
نِ اغْتَممفم غُرْفمةً بيِمدِهِ«.   حرام، ذكره الله عز و جل فِ كتابه؟ قال: »نهر طالوت قال الله عز و جل: إِلِه مم

Al Tabarsy, in Al Ihtijaj, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far Al-Baqir-asws, and Tawoos Al-Yamaani had asked him-

asws, ‘Inform me about a thing, a little of it is Permissible, and a lot of it is Prohibited, and Allah-

azwj has Mentioned it in His-azwj Book?’ He-asws said: ‘The river of Talut. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Says except for the one who scoops out a scoop with his hand [2:249]’.102 

جتمعوا على العياشي: عن يونس بن ظبيان، عن أب عبد الله )عليه السلَم(، قال: »إن الله يدفع بِن يصلي من شيعتنا عمن لِ يصلي من شيعتنا، و لو ا
 ترك الصلَة لَلكوا. 

Al Ayyashi, from Yunus Bin Zibyan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘‘Abu Abdullah-asws said: ‘Surely 
Allah-azwj Repels (Afflictions) by the ones who Prays Salat from our-asws Shias, from the ones 
from our-asws Shias who do not Pray Salat, and had they got together upon neglecting of the 
Salat, they would have been destroyed.  

 يصوم من شيعتنا، و لو اجتمعوا على ترك الصيام لَلكوا.  و إن الله ليدفع بِن يصوم منهم عمن لِ

Surely Allah-azwj Repels (Afflictions) by the ones who Fasts from our-asws Shias, from the ones 
from our-asws Shias who do not Fast, and had they got together upon neglecting of the Fasting, 
they would have been destroyed. 

 
 تفسير القمّي 1: 83.  101
 الاحتجاج: 329.  102
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 و إن الله يدفع بِن يزكي من شيعتنا عمن لِ يزكي، و لو اجتمعوا على ترك الزكاة لَلكوا.  

And surely Allah-azwj Repels (Afflictions) by the ones from our-asws Shias who give the Zakat, 
from the ones from our Shias who do not give the Zakat, and had they got together upon 
neglecting of the Zakat, they would have been destroyed.  

 و إن الله يدفع بِن يَج من شيعتنا عمن لِ يَج منهم، و لو اجتمعوا على ترك الْج لَلكوا 

And surely Allah-azwj Repels (Afflictions) by the ones from our-asws Shias who perform the Hajj, 
from the ones from our-asws Shias who do not perform the Hajj, and had they got together 
upon neglecting of the Hajj, they would have been destroyed’.  

تِ الَْمرْضُ وم لكِنه اللَّهم ذُو فمضْلٍ  دم سم عْضٍ لمفم هُمْ ببِ م ، فو الله ما نزلت إلِ فيكم، و لِ عنَ بِا   و هو قول الله تعالَ: وم لموْ لِ دمفْعُ اللَّهِ النهاسم ب معْضم عملمى الْعالممِينم
 غيركم«. 

And these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and had it not been for Allah 
Repelling the people, some with the others, the earth would be corrupted, but, Allah is with 
Grace upon the worlds [2:251]’. By Allah-azwj! It was not Revealed except for you (Shias), and 
it does not Mean others by it’.103 

VERSES 252 & 253 

لِينم } إِنهكم لممِنم الْمُرْسم ا عملميْكم بَِلْمْقيِ ۚ وم لُوهم تُ اللَّهِ ن مت ْ   {252تلِْكم آيَّم
These are the Verses of Allah: We Recite these upon you with the Truth; and verily you are 
from the Rasools [2:252]  

ومآت مي ْ  اتٍ ۚ  دمرمجم هُمْ  ب معْضم ومرمفمعم   ۖ ُ اللَّه لهمم  نْ كم مم هُمْ  مِن ْ ب معْضٍ ۘ  عملمىَٰ  هُمْ  ب معْضم لْنما  فمضه الرُّسُلُ  نما  تلِْكم 
ب معْ  مِنْ  الهذِينم  تملم  اقْ ت م ا  مم  ُ اللَّه اءم  شم لموْ  وم بِرُوحِ الْقُدُسِ ۗ  هُ  ومأميهدْنَم ييِنماتِ  الْب م رْيممم  مم ابْنم  ى  مِنْ  دِ عِيسم هِمْ 

اءم اللَّهُ  لموْ شم رم ۚ وم فم نْ كم هُمْ مم مِن ْ نم وم نْ آمم هُمْ مم لمفُوا فممِن ْ لمَٰكِنِ اخْت م ييِنماتُ وم اءمتْهمُُ الْب م ا جم لُوا  ب معْدِ مم ت م ا اقْ ت م  مم
ا يرُيِدُ } لمَٰكِنه اللَّهم ي مفْعملُ مم  { 253وم

Those Rasools, We Merited some of them over the others – from them was one to whom 
Allah Spoke (with), and some of them He Raised their ranks. And We Gave Isa Ibn Maryam 
the Clear Proofs and Assisted him with the Holy Spirit; and had Allah so Desired, those 
(people) from after them (Rasools) would not have fought after the clear proofs had come 
to them. But, they differed, so from them was one who expressed belief, and from them was 
one who committed Kufr. And had Allah so Desired, they would not have fought, but Allah 
Does whatever He Wants to [2:253] 

 
ي 1:  135/ 446 103
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امِ عمنْ أمبيِهِ قمالم   ابْنُ مُمْبُوبٍ عمنْ عممْروِ بْنِ أمبِ الْمِقْدم

Ibn Mahboub, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam, from his father who said: 

ا  عم النهاسُ كم يْثُ اجْتممم عمةم أمبِ بمكْرٍ حم رٍ )عليه السلَم( إِنه الْعمامهةم ي مزْعُمُونم أمنه ب مي ْ عْفم دٍ )صلى  قُ لْتُ لَِمبِ جم فْتِم أمُهةم مُُممه ُ ليِ م انم اللَّه ا كم له ذكِْرهُُ وم مم نمتْ رضًِا للَّهِِ جم
 الله عليه وآله( مِنْ ب معْدِهِ  

I said to Abu Ja’far-asws that: ‘The generality (of the Muslims) are alleging that the pledging of 
the allegiances to Abu Bakr where the people gathered, was with the Pleasure of Allah-azwj, 
Majestic is His-azwj Mention and it was not for Allah-azwj to let there be strife (Fitna) in the 
community of Muhammad-saww after him-saww.  

دٌ إِلِه  ُ ي مقُولُ وم ما مُُممه ا ي مقْرمءُونم كِتمابم اللَّهِ أم وم لميْسم اللَّه رٍ )عليه السلَم( أم وم مم عْفم الم أمبوُ جم تُمْ ف مقم لمب ْ قتُِلم انْ قم لمتْ مِنْ ق مبْلِهِ الرُّسُلُ أم فمإِنْ ماتم أموْ   رمسُولٌ قمدْ خم
قملِبْ عملى عم  اكِريِنم عملى أمعْقابِكُمْ وم ممنْ ي من ْ ُ الشه يمجْزيِ اللَّه يْئاً وم سم يْهِ ف ملمنْ يمضُره اللَّهم شم  قِب م

Abu Ja’far-asws said: ‘Have you not recited the Book of Allah-azwj? Has not Allah-azwj said: And 
Muhammad is not except a Rasool. There have passed away, the Rasools from before him. 
So if he was to die or be killed, you would turn back upon your heels? And the one who turns 
back upon his heels, so he will never (be able to) harm Allah by anything; and Allah will 
Recompense the grateful ones [3:144] 

عمنِ   له  جم وم  عمزه   ُ اللَّه أمخْبِمم  قمدْ  لميْسم  وم  أم  الم  ف مقم رم  ومجْهٍ آخم عملمى  رُونم  سيِ يُ فم مُْ  إِنهه لمهُ  ف مقُلْتُ  اءمتْهمُُ  قمالم  جم ا  مم ب معْدِ  مِنْ  اخْت ملمفُوا  قمدِ  مُْ  أمنهه مِ  الَْمُم مِنم  ق مبْلِهِمْ  مِنْ  الهذِينم 
يْثُ قمالم وم آت ميْ  ييِنماتُ حم تملم الهذِينم مِنْ ب معْ الْب م ا اقْ ت م ُ مم ييِناتِ وم أميهدْنَهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ وم لموْ شاءم اللَّه ى ابْنم ممرْيممم الْب م ييِناتُ وم لكِنِ  نا عِيسم دِهِمْ مِنْ ب معْدِ ما جاءمتْهمُُ الْب م

رم وم لموْ شاءم اللَّهُ  فم هُمْ ممنْ كم هُمْ ممنْ آممنم وم مِن ْ ت ملُوا وم لكِنه اللَّهم ي مفْعملُ ما يرُيِدُ اخْت ملمفُوا فممِن ْ ا اقْ ت م   مم

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘They are explaining it upon another perspective’. So 
he-asws said: ‘Has not Allah-azwj Informed about those who were before them from the 
communities who had differed from after the Proofs had come to them, where He-azwj Said: 
And We Gave Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the Holy Spirit; and 
had Allah so Desired, those (people) from after them (Rasools) would not have fought after 
the clear proofs had come to them. But, they differed, so from them was one who expressed 
belief, and from them was one who committed Kufr. And had Allah so Desired, they would 
not have fought, but Allah Does whatever He Wants to [2:253].  

هُ  دٍ )صلى الله عليه وآله( قمدِ اخْت ملمفُوا مِنْ ب معْدِهِ فممِن ْ ابم مُُممه لُّ بِهِ عملمى أمنه أمصْحم ا يُسْتمدم ا مم ذم .وم فِ هم رم فم هُمْ ممنْ كم  مْ ممنْ آممنم وم مِن ْ

And in this is the evidence against the companions of Muhammad-saww who had differed 
among (themselves) after him-saww. so from them was one who expressed belief, and from 
them was one who committed Kufr [2:253].104 

قال: حدثنا أبو الْسن علي بن بلَل، ]قال: حدثنا مُمد بن الْسين بن حيد بن الربيع   -يعنّ المفيد  -الشي) فِ )أماليه(: قال: أخبِنَ مُمد بن مُمد
حدثنا نصر بن مزاحم المنقري قال أبو الْسن علي بن بلَل:[ و حدثنّ علي بن عبد الله بن أسد  اللخمي، قال: حدثنا سليمان بن الربيع النهدي، قال:

 
104 Al Kafi – H 14846 
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يع بن  يَيَ  عن  مزاحم،  بن  نصر  حدثنا  قال:  علي،  بن  مُمد  حدثنّ  قال:  الثقفي،  هلَل  بن  مُمد  بن  إبراهيم  حدثنا  قال:  الَصفهان،  منصور  لى بن 
 الَسلمي، عن علي بن الْزور، عن الَصبغ بن نباتة، قال:  

Al Sheykh in his Amaali, from Muhammad Bin Muhammad – meaning Al Mufeed – from Abu Al Hassan Ali Bin 
Bilal, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Hameed Bin Al Rabi’e Al Khamy, from Suleyman Bin Al Rabi’e Al Nahdy, 
from Nasr Bin Mazahim Al Manqary, from Al Hassan Bin Bilal, and Ali Bin Abdullah Bin Asad Bin Mansour Al 
Isfahany, from Ibrahim Bin Muhammad Bin Hilal Al Saqafy, from Muhammad Bin Ali, from Nasr Bin Mazahim, 
from Yahya Bin Ya’la Al Aslamy, from Ali Bin Hazour, from Al Asbagh Bin Nabata who said,  

و الْج واحد،  جاء رجل إلَ علي )عليه السلَم(، فقال: يَّ أمير المؤمنين، هؤلِء القوم الذين نقاتلهم الدعوة واحدة، و الرسول واحد، و الصلَة واحدة،
 فبم نسميهم؟ فقال: »بِا سَاهم الله تعالَ فِ كتابه«.  

‘A man came to Ali-asws, so he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! These people who we are 
fighting against (the battle of the Camel), the call is one, and the Rasool-saww is one, and the 
Salat is one, and the Hajj is one, so by what it is that we should be Naming them?’ He-asws said: 
‘By what Allah-azwj the High has Named them in His-azwj Book’.  

هُمْ عملى ب معْضٍ  هُمْ   فقال: ما كل ما فِ كتاب الله أعلمه. قال: »أما سَعت الله تعالَ يقول فِ كتابه: تلِْكم الرُّسُلُ فمضهلْنا ب معْضم ُ وم رمفمعم ب معْضم لهمم اللَّه هُمْ ممنْ كم مِن ْ
ييِناتِ وم أميهدْنَهُ بِرُوحِ ا ى ابْنم ممرْيممم الْب م لم دمرمجاتٍ وم آت ميْنا عِيسم ييِناتُ وم لكِنِ اخْت م تملم الهذِينم مِنْ ب معْدِهِمْ مِنْ ب معْدِ ما جاءمتْهمُُ الْب م ا اقْ ت م ُ مم هُمْ  لْقُدُسِ وم لموْ شاءم اللَّه فُوا فممِن ْ

 ، رم فم هُمْ ممنْ كم نْ آممنم وم مِن ْ  مم

He said, ‘Teach me all what is in the Book of Allah-azwj (about them)’. So he-asws said: ‘Have you 
not heard Allah-azwj the High Saying in His-azwj Book: Those Rasools, We Merited some of them 
over the others – from them was one to whom Allah Spoke (with), and some of them He 
Raised their ranks. And We Gave Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the 
Holy Spirit; and had Allah so Desired, those (people) from after them (Rasools) would not 
have fought after the clear proofs had come to them. But, they differed, so from them was 
one who expressed belief, and from them was one who committed Kufr. [2:253]?’ 

ن كفروا، و شاء فلما وقع الِختلَف كنا نحن أولَ بَلله عز و جل، و بَلنب )صلى الله عليه و آله(، و بَلكتاب، و بَلْق، فنحن الذين آمنوا، و هم الذي
 الله قتالَم بِشيئته و إرادته«. 

When the differing occurred, we-asws were the closest with Allah-azwj Mighty and Majestic, and 
with the Prophet-saww, and with the Book, and with the Truth. So we-asws are the ones who 
expressed belief, and they are the ones who committed Kufr, and Allah-azwj Desires that we 
fight against them by His-azwj Desire and His-azwj Intention’.105  

يه و آله( و  علي بن إبراهيم، قال: جاء رجل إلَ أمير المؤمنين )عليه السلَم( يوم الْمل، فقال: يَّ علي، علَم تقاتل أصحاب رسول الله )صلى الله عل
 من شهد أن لِ إله إلِ الله، و أن مُمدا رسول الله؟ قال: »على آية فِ كتاب الله، أبَحت لِ قتالَم«. فقال: و ما هي؟

Ali Bin Ibrahim –  

‘A man came to Amir Al-Momineen-asws on the Day of the (battle of the Camel), so he said, ‘O 
Ali-asws! For what reason are we fighting against the companions of Rasool Allah-saww, and the 

 
ي الحديد 5: 258.  105 ح نهج البلاغة لابن أنر
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ones who testify that there is no god except for Allah-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj 
Rasool-saww?’ He-asws said: ‘Upon a Verse in the Book of Allah-azwj which has Legalised my-asws 
fighting against them’.  

هُمْ دمرمجا ُ وم رمفمعم ب معْضم لهمم اللَّه هُمْ ممنْ كم هُمْ عملى ب معْضٍ مِن ْ ييِناتِ وم أميهدْنَهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ قال: »قوله تعالَ: تلِْكم الرُّسُلُ فمضهلْنا ب معْضم ى ابْنم ممرْيممم الْب م تٍ وم آت ميْنا عِيسم
تملم الهذِينم مِنْ  ا اقْ ت م ُ مم رم وم لموْ   وم لموْ شاءم اللَّه فم هُمْ ممنْ كم هُمْ ممنْ آممنم وم مِن ْ ييِناتُ وم لكِنِ اخْت ملمفُوا فممِن ْ لُوا وم لكِنه اللَّهم ب معْدِهِمْ مِنْ ب معْدِ ما جاءمتْهمُُ الْب م ت م ا اقْ ت م ُ مم شاءم اللَّه

 ي مفْعملُ ما يرُيِدُ«. 

So he said, ‘And what is it?’ He-asws said: ‘The Words of the Exalted: Those Rasools, We 
Merited some of them over the others – from them was one to whom Allah Spoke (with), 
and some of them He Raised their ranks. And We Gave Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and 
Assisted him with the Holy Spirit; and had Allah so Desired, those (people) from after them 
(Rasools) would not have fought after the clear proofs had come to them. But, they differed, 
so from them was one who expressed belief, and from them was one who committed Kufr. 
And had Allah so Desired, they would not have fought, but Allah Does whatever He Wants 
to [2:253]’. 

 القوم. -و الله -فقال الرجل: كفر

So the man said, ‘By Allah-azwj! The people have committed Kufr’.106  

الله«. عند  بَلدرجات  المؤمنون  يتفاضل  بَلْيَان  »بَلزيَّدة  قال:  السلَم(،  )عليه  الله  عبد  أب  عن  الزبيري،  عمرو  أب  عن  للْيَان   العياشي:  إن  و  قلت: 
 درجات و منازل يتفاضل بِا المؤمنون عند الله؟ قال: »نعم«. 

Al Ayashi, from Abu Amro Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘It is by the increase of the Eman 
that the Momin is Preferred by the Levels in the Presence of Allah-azwj’. I said, ‘And for the 
Eman there are Levels and the Ranks by which the Believer is Preferred in the Presence of 
Allah-azwj?’ He-asws said: ‘Yes’.  

هُمْ ممنْ  حتَّ أفهمه.  -رحك الله  -قلت: صف لِ ذلك هُمْ عملى ب معْضٍ مِن ْ قال: »ما فضل الله به أولياءه بعضهم على بعض فقال: تلِْكم الرُّسُلُ فمضهلْنا ب معْضم
هُمْ دمرمجاتٍ، الْية،   ُ وم رمفمعم ب معْضم لهمم اللَّه  كم

I said, ‘Describe that to me – may Allah-azwj have Mercy on you-asws – until I understand it’. He-

asws said: ‘What Allah -azwj has Preferred His-azwj Guardians, some of them over the others, so 
He-azwj Said: We Merited some of them over the others – from them was one to whom Allah 
Spoke (with), and some of them He Raised their ranks [2:253] – the Verse;  

لملْْخِ  وم  ب معْضٍ  عملى  هُمْ  ب معْضم فمضهلْنا  يْفم  انْظرُْ كم قال:  و  ب معْضٍ،  عملى  النهبِييِينم  ب معْضم  فمضهلْنا  دْ  لمقم وم  قال:  ،  و  اللَّهِ عِنْدم  هُمْ دمرمجاتٌ  قال:  و  دمرمجاتٍ،   ُ أمكْبِم رمةُ 
 فهذا ذكر درجات الْيَان و منازله عند الله«.

And He-azwj Said: And We have Preferred some of the prophets above others [17:55]; and 
Said: See how We have Made some Preferable to others, and for the Hereafter there are 

 
 تفسير القمّي 1: 84.  106
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greater Levels [17:21]; and He-azwj Said: There are (varying) Levels in the Presence of Allah 
[3:163]. So this is the Mention of the Levels of the Eman and its status in the Presence of Allah-

azwj’.107  

VERSES 254  

نُوا أمنْفِقُوا مِها رمزمقْ نماكُمْ مِنْ ق مبْلِ أمنْ يأمْاِم ي موْمٌ لِم ب ميْعٌ فِيهِ وملِم خُلهةٌ  ا الهذِينم آمم اعمةٌ ۗ يَّم أمي ُّهم فم  وملِم شم
افِرُونم هُمُ الظهالِمُونم }  { 254ومالْكم

O you those who believe! Spend out of what We have Given you, before the Day comes in 
which there would neither be any bargaining, nor any friendship nor intercession; and the 
Kafirs they are the unjust ones [2:254] 

إِسَْما يْنِ عمنْ  الُْْسم ابْنم  نُ ي معْنِّ  الْمْسم ث منما  ده حم قمالم  يحٍ  نمِ بْنِ  عملِييِ  بْنُ  رُ  عْفم جم ث منما  ده حم قمالم  ]ع فُ رماتٌ  أمبيِهِ  عمنْ  رٍ  عْفم جم عمنْ  لممِييِ  السُّ دٍ  زيَّم فِ عِيلم بْنِ  ن مزملم  ا  مم  : قمالم  ]
ا.  الْقُرْآنِ  ريِفُهم ا وم شم نُوا إِلِه وم عملِيٌّ أممِيرهُم ا الهذِينم آمم  يَّ أمي ُّهم

Furat said, ‘It was narrated to us by Ja’far Bin Ali Bin Najeeh, from Al Hassan, meaning Ibn Al Husayn, from Ismail 
Bin Ziyad Al Sulmy,  

From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘There has not been Revealed O you those 
who believe! [2:254], except and Ali-asws is their Emir and their noble one’’.108 

ئهِِ عمنِ الْبماقِرِ ع أمنههُ  ا عمنْ آبَم : الَمالِ للشي) الطوسي بإِِسْنمادِ أمخِي دِعْبِلٍ عمنِ الريضِم ا ف مرمضم  رمزمقْناكُمْ  مِها أمنْفِقُوا فِ ق موْلهِِ ت معمالَم  قمالم ُ عملمى مم قمالم مِها رمزمقمكُمُ اللَّه
اءم وم الْيمتِيمم فمإِ  يْنِ ي معْنِّ النيِسم تْ أميَْمانُكُمْ وم ات هقُوا اللَّهم فِ الضهعِيفم ا مملمكم ُ عملميْكُمْ فِيمم  نَّهما هُمْ عموْرمةٌ.اللَّه

Al Amaaly of Al Sheykh al Toosy, by a chain of the brother of Deobel,  

From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Baqir-asws having said regarding the 
Words of the Exalted: Spend out of what We have Given you [2:254], said: ‘From what Allah-

azwj has Imposed upon you regarding what your right hands possess, and fear Allah-azwj 
regarding the weak ones, meaning the women and the orphans, for rather, they are the 
exposed ones’’.109 

There will be no intercession for the Kafirs & the Nasibis 

ث منم  ده حم رُمُْمةم  بْنِ  أمحْمدم  بْنُ  دُ  مُُممه ث منما  ده حم عِيدٍ  سم أمبِ  بْنُ  عِيدُ  سم هْلٍ  سم أمبوُ  أمخْبِممنَم   : قمالم بِهِ  الرهحِيمِ  وم  عمبْدِ  بْنُ  عِمْرمانُ  ث منما  ده حم رماشِدٍ  بْنِ  أمحْمدم  بْنِ  دِ  مُُممه بْنُ  أمحْمدُ  ا 
اقُ  ث منما إِسْحم ده انم يمسْكُنُ إِرْمِينِيمةم عمنِ ابْنِ أمبِ وادن عمنْ إِسَْما  الْبماهِلِيُّ حم يُّ وم كم ى الَْماشِِِ ث منما ي معْقُوبُ بْنُ مُوسم ده ةم عمنِ ابْنِ عمبهاسٍ  بْنُ بِشْرٍ حم يهةم عمنْ عِكْرمِم عِيلم بْنِ أمُم

 :  قمالم

And by him, said, ‘It was informed to us by Abu Sahl Saeed Bin Abu Saeed, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Ruhmat, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Rashid, from Imran Bin Abdul Raheem Al Bahily, from 
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Is’haq Bin Bishr, from Yaqoub Bin Musa Al Hashimy, and he had settled in Armenia, from Ibn Abu Wadin, from 
Ismail Bin Amayya, from Ikrama, from Ibn Abbas, 

نهةم عمدْنٍ ف ملْيمتمومالم عملِيياً مِنْ ب معْدِي وم لْ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص وُتم مِممااِ وم يمسْكُنم جم رههُ أمنْ يَمْيما مُمْيمايم وم يَم مُْ عِتَْماِ خُلِقُوا مِنْ طِينمتِِ وم : ممنْ سم يمقْتمدِ بِمِهْلِ ب ميْتِِ فمإِنهه
بِينم بِ  ذيِ اعمتِِ. رُزقُِوا ف مهْمِي وم عِلْمِي ف موميْلٌ للِْمُكم فم ُ شم مُُ اللَّه لَم اطِعِينم مِنْهُمْ صِلمتِِ لِم أمنَم ضْلِهِمْ مِنْ أمُهتِِ الْقم  فم

‘Rasool Allah-saww said: ‘The one whom it joys that he lives my-saww life and dies my-saww passing 
away, and settles in the Garden of Eden, so let him befriend Ali-asws from after me-saww, and let 
him be guided by the People-asws of my-saww Household, for they-asws are my-saww family, having 
been Created from my-saww clay and have been Graced my-saww understanding and my-saww 
knowledge. So woe be unto the beliers from my-saww community of their-asws merits, the ones 
from them cutting off my-saww relationship. Allah-azwj will not let them attain my-saww 
intercession’.110 

ُ فِ  رم الْمْازنُِ رمحِمهُ اللَّه هْريَّم دُ بْنُ أمحْمدم بْنِ شم يُْ) الَْممِيُن أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ مُُممه نَم أممِيِر  أمخْبِممنَم الشه وْلِم دِ مم ْ عمشْرمةم وم خَمْسِمِائمةٍ قِرماءمةً عملميْهِ بِمشْهم نمةم اثْ نمتِم وهالٍ مِنْ شُهُورِ سم  شم
يْنِ الْمم الْمُؤْمِنِينم   دِ بْنِ الُْْسم دُ بْنُ مُُممه يُْ) أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ مُُممه : أمخْبِممنَم الشه اشِمٍ عملِييِ بْنِ أمبِ طمالِبٍ ع قمالم ريِفُ الزهاهِدُ أمبوُ هم : أمخْبِممنَم الشه عْرُوفُ بَِبْنِ الْبُِْسِييِ قمالم

يْنِ بْنِ   ْزمةم بْنِ الُْْسم دُ بْنُ حم : أمخْبِممنَم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ الُْْ مُُممه اظِمِ ع قمالم ى الْكم دِ بْنِ مُوسم دِ بْنِ إِبْ رماهِيمم بْنِ مُُممه دِ بْنِ مُُممه ى  مُُممه يْنِ بْنِ مُوسم يْنُ بْنُ عملِييِ بْنِ الُْْسم سم
ثْ نميْنِ لَِمرْبمعم عم  ا ي موْمم الِْْ امِعِهم ب موميْهِ بَِلْكُوفمةِ فِ جم رٍ مُُم بْنِ بَم عْفم ث منما أمبوُ جم ده : حم ثماِئمةٍ قمالم بْعِينم وم ثملَم نمةم ثمممانٍ وم سم ةِ سم لمتْ مِنْ ذِي الِْْجه يْنِ شْرمةم لميْلمةً خم دُ بْنُ الُْْسم مه

ث منما ده حم  : قمالم الَْمشْعمريُِّ  اللَّهِ  عمبْدِ  عْدُ بْنُ  اسِمِ سم الْقم أمبوُ  ثمنِّ  ده حم  : قمالم يَمْيَم   النهحْوِيُّ  بْنِ  صمفْومانم  عمنْ  الِدٍ  خم بْنُ  رُ  عْفم جم ث منما  ده حم  : قمالم طمييِبٍ  أمحْمدم بْنِ  بْنُ  اللَّهِ  عمبْدُ 
  : نْصُورٍ قمالم ةم بْنِ مم يْ فم  عمنْ حُذم

It was informed to us by the trustworthy Sheykh Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Bin Shahriyar Al Khazin, 
during Shawwal from the months of the year five hundred and twelve, reading upon it at the location of our 
Master-asws Amir Al Momineen Ali Bin Abu Talib-asws, from Abu Abdullah Muhammad Bin Muhammad Bin Al 
Husayn, well known as Ibn Al Bursy, from the noble, the ascetiv Abu Hashim Muhammad Bin Hamza Bin Al 
Husayn Bin Muhammad Bin Muhammad Bin Ibrahim Bin Muhammad son of Musa Al Kazim-asws, from Abu 
Abdullah Al usayn Bin Ali Bin Al Husayn Bin Musa Bin Babuwayh at Al Kufa during the second day of his gathering 
on the fourteenth night of Zilhijjaj of the year three hundred and seventy eight, from Abu Ja’far Muhammad Bin 
Al Husayn Al Nahwy, from Abu Al Qasim Sa’ad Bin Abdullah Al Ashary, from Abdullah Bin Ahmad Bin Tayyib, from 
Ja’far Bin Khalid, from Safwan Bin Yahya, from Huzeyfa Bin Mansour who said,  

مُمم  مِنْ  يُ وملِيِ  لِم  أمخاً  لِ  إِنه  اكم  فِدم جُعِلْتُ  الم  ف مقم رمجُلٌ  عملميْهِ  لم  دمخم إِذْ  ع  اللَّهِ  عمبْدِ  أمبِ  عِنْدم  الم  كُنْتُ  ف مقم الْمْمْرم  يمشْرمبُ  أمنههُ  غميْرم  ت معْظِيمِكُمْ  وم  لِكُمْ  إِجْلَم وم  بهتِكُمْ 
رٌّ مِنْهُ  الصهادِقُ إنِههُ لمعمظِيمٌ أمنْ يمكُونم  ا النهاصِبُ لمنما شم ذم ريٍ مِنْ هم بُّنما بِِمذِهِ الْمْالمةِ وم لمكِنْ أم لِم أنُ مبيِئُكُمْ بِشم  مُُِ

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when a man came over to him-asws and he said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! There is a brother of mine who is close to your-asws love and 
your-asws majesty and your-asws reverence, apart from that, he drinks the wine’. So Al-Sadiq-asws 
said: ‘It is grievous (matter) that one who loves us-asws would be in this state! But, shall I-asws 
inform you with one more evil than this? (It is) the Nasibi (Hostile one) to us-asws is more evil 
than him.  

اوماتِ   مم انٍ وم لموْ أمنه أمهْلم السه ْ إِنْسم عُ فِ مِائمتِم عُوا  وم إِنه أمدْنىم الْمُؤْمِنِ وم لميْسم فِيهِمْ دمنٌِّ لميمشْفم ا شُفيِ صِبِ مم عُوا فِ نَم فه بْعِ تمشم ارِ السه بْعِ وم الْبِحم بْعِ وم الَْمرمضِينم السه السه
ا لِم يَمْ  ذم تَّه فِيهِ إِلِه أمنه هم هُ حم دِهِ ف ميمكُونُ تَمْبِيطاً لِْمطمايَّم سم ءٍ فِ جم ُ ببِملَم تَّه ي متُوبم أموْ ي مبْتملِيمهُ اللَّه نْ يما حم له وم لِم ذمنْبم عملميْهِ إِنه شِيعمتمنما  ريُُ مِنم الدُّ ى اللَّهم عمزه وم جم  ي ملْقم

بِيلِ الَْمقْ وممِ   عملمى السه
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And the lowest of the Momin, and there isn’t a low one among them, he would intercede 
regarding two hundred human beings, and if (all) the inhabitants of the seven skies and the 
seven earths, and the seven seas were to seek intercession regarding a Nasibi (Hostile one), 
He-azwj would not Intercede regarding him. This one would not exit from the world until he 
repents or Allah-azwj Afflicts him with an affliction in his body, so it would happen to be a 
compensation of his mistakes, until he would meet Allah-azwj Mighty and Majestic and there 
would be no sin upon him. Our-asws Shias are upon the most correct of ways’.  

قاً ذميَّه  انم موقفا زبَلِ ]مُرمهه دٍ وم إِنْ كم بِيبم آلِ مُُممه ا ي مقُولُ أمحْبِبْ حم ثِيراً مم انم كم وهاماً ق موهاماً.ثُُه قمالم إِنه أمبِ كم انم صم دٍ وم إِنْ كم  لًِ[ وم أمبْغِضْ بمغِيضم آلِ مُُممه

Then he-asws said: ‘My-asws father-asws was frequently saying: ‘I-asws love the one who loves the 
Progeny-asws of Muhammad-saww and even if his attitude was rubbish (annoying, troublesome) 
and I-asws hate the one who hates the Progeny-asws of Muhammad-saww, and even if he was 
Fasting and standing (for Salat)’.111  
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